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Metodick® usmernenie ļ. 5/20 13 

k refund§cii podŎa nariaden² ES ļ. 883/2004 a   
ļ. 987/2009 

 
Ļl§nok 1 

Đvodn® ustanovenia 
 

1. Đrad pre dohŎad nad zdravotnou starostlivosŠou (Ņalej len Ă¼radñ) ako styļnĨ org§n 
pre poskytovanie zdravotnej starostlivosti podŎa Ä 18 ods. 1 p²sm. f) z§kona ļ. 
581/2004 Z. z. o zdravotnĨch poisŠovniach, dohŎade nad zdravotnou starostlivosŠou 
a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov vyd§va pre 
zdravotn® poisŠovne toto metodick® usmernenie za ¼ļelom ustanovenia spoloļnĨch 
administrat²vnych postupov na  n§rodnej ¼rovni pri refund§cii n§kladov na vecn® 
d§vky v chorobe a pracovnĨch ¼razoch a chorob§ch z povolania podŎa ļl. 35 a 41 
nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 883/2004 (Ņalej len ĂZNñ) ako aj ļl. 62 aģ 69 
nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 987/2009 (Ņalej len ĂVNñ), rozhodnutia S9 
z 20.6.2013 o postupoch n§hrady prostriedkov na ¼ļely vykon§vania ļl. 35 a 41 ZN. 
 

2. Toto metodick® usmernenie popisuje vecn® procesy uplatŔovania pohŎad§vok 
a ¼hrady z§vªzkov, lehoty spracovania, lehoty splatnosti a z§kladn® identifik§tory 
vĨmeny informaļnĨch a finanļnĨch tokov na n§rodnej ¼rovni medzi ¼radom 
a zdravotnĨmi poisŠovŔami. 
 

3. Z§roveŔ  ustanovuje d§tov® rozhrania pre elektronick¼ vĨmenu d§t medzi ¼radom 
a zdravotnĨmi poisŠovŔami pre agendu pohŎad§vok a z§vªzkov podŎa ZN, VN 
v prechodnom obdob² na zavedenie komplexnej elektronickej vĨmeny v syst®me 
EESSI. 
 

4. Na pohŎad§vky a z§vªzky podŎa ļl. 36 nariadenia Rady (EHS) ļ. 1408/71  ļl. 93, 94 a 
95 nariadenia Rady (EHS) ļ. 574/72 z 21.03.1972, ktorĨm sa ustanovuje postup na 
vykon§vanie nariadenia Rady (EHS) ļ. 1408/71 v platnom znen² sa naŅalej vzŠahuj¼ 
postupy upraven® MetodickĨm usmernen²m ļ. 16/7/2005 k refund§cii na z§klade 
formul§rov E125 a E127 s vyuģit²m ustanoven² rozhodnutia S7 z 22.12.2009 
o prechode z nariaden² ļ. 1408/71 a ļ. 574/72 na ZN a VN a o uplatŔovan² postupov 
n§hrad.  

 

Ļl§nok 2 
PohŎad§vky SR  podŎa skutoļnĨch vĨdavkov  

 
1. PohŎad§vky podŎa ļl. 35 a 41 ZN uplatŔuje zdravotn§ poisŠovŔa iba na z§klade 
skutoļnĨch vĨdavkov v s¼lade s ļl. 62 VN, s vĨnimkou  d¹chodcov a ich rodinnĨch 
pr²sluġn²kov a rodinnĨch  pr²sluġn²kov  pracovn²kov s bydliskom v  SR, na ktorĨch sa 
vzŠahuje ļl. 17, ļl.24 a 26 ZN a  s¼ poisten² vo Ġvajļiarsku, N·rsku, Lichtenġtajnsku a 
Islande. V pr²pade uvedenĨch kateg·ri² poistencov Ġvajļiarska sa uplatŔuj¼ 
skutoļn® vĨdavky od 01.04.2012, v pr²pade poistencov N·rska, Lichtenġtajnska 
a Islandu od 01.06.2012. 

2. Zdravotn§ poisŠovŔa uplatŔuje refund§ciu podŎa ods. 1  na pohŎad§vky od obdobia 
2. ġtvrŠroka  2010.  
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3. Ide o pohŎad§vky za vecn® d§vky ļerpan® poistencami EĐ v SR na z§klade 
formul§rov E106, E109, E112, E120, E121, E123, Eur·pskeho preukazu zdravotn®ho 
poistenia (Ņalej len ĂEPZPñ), n§hradn®ho certifik§tu k EPZP, prenosn®ho 
dokumentu S1, S2, S3, DA1, SED S008, S010, S045, S072, DA002, DA007. 

4. V s¼lade s rozhodnut²m E1 z 12.06.2009 o praktickĨch opatreniach  pre prechodn® 
obdobie na vĨmenu ¼dajov elektronickĨmi prostriedkami, ktor® s¼ uveden® v ļl. 4 
VN uplatŔuje zdravotn§ poisŠovŔa pohŎad§vky na z§klade skutoļnĨch vĨdavkov vo 
forme Individu§lnych  vĨkazov skutoļnĨch vĨdavkov ( tzv. formul§re E 125SK). 
 

5. Formul§re E125SK zasiela zdravotn§ poisŠovŔa ako inġtit¼cia v mieste pobytu alebo 
bydliska pravidelne ġtvrŠroļne ¼radu vģdy do 60 dn² po skonļen² dohodnut®ho 
¼ļtovn®ho obdobia (kalend§rny ġtvrŠrok). Formul§re zaslan® po tomto term²ne 
zaraŅuje ¼rad do Ņalġieho ¼ļtovn®ho obdobia. 
 

6. Zdravotn§ poisŠovŔa zasiela formul§re E 125SK ¼radu v elektronickej forme podŎa 
d§tov®ho rozhrania pre d§vku 532 v pr²lohe ļ. 1. PohŎad§vky voļi Ļeskej republike 
za pl§novan¼ lieļbu predklad§ zdravotn§ poisŠovŔa v samostatnej d§vke 532. 
Pr²loha ļ.1  obsahuje aj poloģky ¼ļtovn®ho dokladu v s¼lade so z§konom ļ. 
431/2002 Z. z. o ¼ļtovn²ctve v znen² neskorġ²ch predpisov, s vĨnimkou poloģiek: 
IĻO zdravotnej poisŠovne, IĻO  ¼radu, oznaļenie ¼ļtov, na ktorĨch sa ¼ļtovnĨ 
pr²pad za¼ļtuje v ¼ļtovnĨch jednotk§ch,  bankovĨ ¼ļet zdravotnej poisŠovne, ktor® 
m§ ¼rad a zdravotn§ poisŠovŔa dostupn® vo svojom informaļnom syst®me. 
 

7. D§tum vystavenia formul§ra E125SK ï poloģka 40 v d§vke 532, sa na ¼ļely 
sledovania leh¹t na predloģenie pohŎad§vky zdravotnej poisŠovne povaģuje za 
d§tum za¼ļtovania v ¼ļtovn²ctve veriteŎskej inġtit¼cie.  Vġetky riadky v d§vke 532 
obsahuj¼ rovnak¼ hodnotu poloģky 40, a to d§tum posledn®ho dŔa ġtvrŠroku, za 
ktorĨ sa d§vka predklad§. 
 

8. D§vka 532 za pohŎad§vky zdravotnej poisŠovne podŎa tohto ļl§nku nem¹ģe maŠ 
charakter formul§ra opªtovne uplatnenĨ. 
  

9. Spolu s d§vkou 532 predklad§ zdravotn§ poisŠovŔa ¼radu sprievodnĨ list, ktorĨ 
obsahuje celkovĨ poļet individu§lnych pohŎad§vok (Ņalej len Ăindividu§lna 
rekapitul§ciañ- vzor v pr²lohe ļ. 2) a  sumu celkovej pohŎad§vky za predkladan¼ 
d§vku 532. K d§vke prip§ja zdravotn§ poisŠovŔa zoznam individu§lnych 
rekapitul§ci² v elektronickej podobe najmenej, resp. minim§lne v ġtrukt¼re: ļ²slo 
individu§lnej rekapitul§cie,  priezvisko, meno, suma individu§lnej rekapitul§cie 
v EUR. 
 

10. Jeden formul§r E 125SK obsahuje spravidla vġetky vecn® d§vky ļerpan® 
konkr®tnym poistencom EĐ za¼ļtovan® ako uhradenĨ z§vªzok v ¼ļtovn²ctve 
zdravotnej poisŠovne za dan® ¼ļtovn® obdobie v platnosti jedn®ho, resp. viacerĨch 
rovnakĨch na seba nadvªzuj¼cich n§rokovĨch dokladov. Ļlenenie poskytnutĨch 
vecnĨch d§vok uvedenĨch v ļasti 5 formul§ra E 125SK je uveden® v pr²lohe ļ.3 . 
 

11. Kaģd§ individu§lna rekapitul§cia obsahuje jednoznaļn® ļ²seln® oznaļenie, ktor® sa 
pouģ²va ako variabilnĨ symbol v tvare aabcddeeee, kde:  

- aa je dvojmiestny ļ²selnĨ k·d ġt§tu podŎa pr²lohy ļ.4.  
- b je jednomiestny ļ²selnĨ k·d zdravotnej poisŠovne (1-VġZP, a.s.; 3- DĎVERA 

ZP,a.s.; 7-UNION ZP, a.s.),  
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- c je jednomiestne oznaļenie ġtvrŠroka, za ktorĨ sa zasiela rekapitul§cia. ĠtvrŠrok je 
oznaļenĨ nasledovne: 1 - 1. ġtvrŠrok, 2 - 2. ġtvrŠrok, 3 - 3. ġtvrŠrok, 4 - 4. ġtvrŠrok,  

- dd je dvojmiestne koncov® oznaļenie roka napr. 13 - rok 2013, 
- eeee je ġtvormiestne oznaļenie rekapitul§cie zdravotnou poisŠovŔou. 

 
12. V pr²pade nedostatoļn®ho poļtu jednoznaļnĨch  ļ²sel individu§lnej  rekapitul§cie 
(viac ako 9999 za ġtvrŠrok/rok/ġt§t/ZP) m¹ģu zdravotn§ poisŠovŔa a ¼rad dohodn¼Š 
odliġnĨ sp¹sob ļ²slovania individu§lnych rekapitul§ci². 
 

13. Đrad skontroluje spr§vnosŠ d§vky 532. V pr²pade kritickej chyby vr§ti ¼rad d§vku  
zdravotnej poisŠovni s identifik§ciou kritickĨch chĨb do 5 pracovnĨch dn² od 
doruļenia d§vky. Za kritick¼ chybu sa povaģuje: vyplnenie poŎa ĂK·d ġt§tu 
pr²sluġnej inġtit¼cieñ k·dom ġt§tu SK a nes¼lad medzi ĂK·dom ġt§tu pr²sluġnej 
inġtit¼cieñ a ļ²selnĨm k·dom ġt§tu v ļ²sle individu§lnej rekapitul§cie podŎa ods. 11, 
s vĨnimkou  dobropisov po ¼hrade. Zdravotn§ poisŠovŔa zasiela opraven¼ d§vku s 
novĨm ļ²selnĨm oznaļen²m do 5 pracovnĨch dn² odo dŔa prijatia vr§tenej d§vky. Pri 
doruļen² d§vky po stanovenej lehote nemus² ¼rad  zaradiŠ d§vku do spracovania 
glob§lnej pohŎad§vky SR za z¼ļtov§vanĨ ġtvrŠrok v stanovej  lehote. Lehota na 
spracovanie ¼radom plynie v danom pr²pade odo dŔa doruļenia opravenej d§vky. 
Ostatn® chyby v d§vke odstraŔuje ¼rad v spolupr§ci so zdravotnou poisŠovŔou. 
Zdravotn§ poisŠovŔa oznamuje spr§vne ¼daje ¼radu obratom.  
 

14. Po spracovan² d§vok od vġetkĨch zdravotnĨch poisŠovn² za danĨ ġtvrŠrok  spracuje 
¼rad glob§lnu pohŎad§vku SR voļi jednotlivĨm dlģn²ckym styļnĨm org§nom v EĐ. 
Đrad zasiela formul§re E 125SK za ¼ļtovn® obdobie spolu so s¼hrnnou 
rekapitul§ciou za ġt§t do 30 dn² odo dŔa term²nu na predloģenie formul§rov E 
125SK zo zdravotnej poisŠovne jednotlivĨm dlģn²ckym styļnĨm org§nom v EĐ. 
Rekapitul§cia obsahuje hodnotu glob§lnej  pohŎad§vky v EUR. 
 

15. Đrad oznamuje zdravotnej poisŠovni d§tum doruļenia glob§lnej pohŎad§vky SR do 
dlģn²ckeho styļn®ho org§nu v EĐ do 90 dn² od vystavenia glob§lnej pohŎad§vky voļi 
dlģn²ckemu styļn®mu org§nu v EĐ. 
 

16. PohŎad§vky,  ktor® uzn§va dlģn²cky styļnĨ org§n v EĐ, uhr§dza ¼rad zdravotnej 
poisŠovni priebeģne do 30 dn² od prip²sania ¼hrady a doruļenia av²za. Đrad s¼ļasne 
zasiela zdravotnej poisŠovni rekapitul§ciu o vĨġke uznan®ho z§vªzku v pr²lohe ļ. 5. 
Zoznam uznanĨch individu§lnych pohŎad§vok zasiela ¼rad zdravotnĨm poisŠovniam 
v elektronickej forme.  
 

17. PohŎad§vky, ktor® namieta dlģn²cky styļnĨ org§n v EĐ, rieġi ¼rad vo vzŠahu 
k zdravotnej poisŠovni ako n§mietku za ¼ļelom predloģenia n§rokov®ho dokladu 
alebo inĨch podpornĨch dokumentov preukazuj¼cich opodstatnenosŠ pohŎad§vky. 
Đrad zasiela zdravotnej poisŠovni predmetn¼ poģiadavku listom alebo e-mailom so 
zoznamom n§mietok v elektronickej forme v  ġtrukt¼re: ļ²slo individu§lnej 
rekapitul§cie, priezvisko, meno, suma v EUR, d§tum doruļenia n§mietky, d¹vod 
n§mietky podŎa ļ²seln²ka d¹vodov n§mietok v pr²lohe  ļ. 6 za vġetky pr²pady 
doruļen® z dlģn²ckeho styļn®ho org§nu v EĐ alebo d¹vod n§mietky, ktorĨ uviedla 
dlģn²cka inġtit¼cia samostatnou z§sielkou za kaģdĨ ġt§t a jednu glob§lnu 
pohŎad§vku do 60 dn² odo dŔa doruļenia poģiadavky z dlģn²ckeho styļn®ho org§nu.  
 

18. Zdravotn§ poisŠovŔa predklad§ ¼radu  podporn® dokumenty v elektronickej forme  
v pdf, word, xls, rtf, jpg, tif form§te, priļom doklady k jednej individu§lnej 
rekapitul§cii  tvoria jeden s¼bor, ktor®ho n§zov je ļ²slo individu§lnej rekapitul§cie. 



5 

 

Zdravotn§ poisŠovŔa vybavuje n§mietky do 60 dn² od doruļenia z§sielky z ¼radu za 
vġetky pr²pady  a zasiela ich ¼radu listom alebo e-mailom. Z§roveŔ zasiela zoznam 
o sp¹sobe vybavenia n§mietok v elektronickej forme v  ġtrukt¼re podŎa ods. 17, 
doplnenej o sp¹sob vybavenia n§mietky, druh podkladov, pozn§mku. Pre sp¹sob 
vybavenia n§mietky a  druh podkladov pouģ²va zdravotn§ poisŠovŔa ļ²seln²ky 
uveden® v pr²lohe ļ.7. V oboch pr²padoch zasiela vyjadrenia k pr²padom bez 
pr§vneho n§roku, t.j. dobropisy pred ¼hradou (pr²loha ļ. 8) v rovnakej lehote. Đrad  
zasiela stanovisko k n§mietkam dlģn²ckeho styļn®ho org§nu v EĐ do 20 dn² od ich 
doruļenia zo zdravotnej poisŠovne. 
 

19. Opakovan® n§mietky vybavuje ¼rad a zdravotn§ poisŠovŔa bezodkladne. 
 

20. Lehota na doruļenie odpovede na n§mietku do dlģn²ckeho styļn®ho org§nu v EĐ je 
12 mesiacov od doruļenia n§mietky ¼radu. Pri nedodrģan² tejto lehoty s¼ n§mietky 
povaģovan® za opodstatnen® a je potrebn®, aby zdravotn§ poisŠovŔa vystavila 
dobropis  pred ¼hradou a zaslala ho ¼radu bezodkladne.  
 

21. Ak dlģn²cky styļnĨ org§n v EĐ v s¼lade s ļl. 68 VN poskytne z§lohov¼ platbu 
najmenej 90 % z celkovej sumy glob§lnej pohŎad§vky  do 6 mesiacov od konca 
mesiaca, v ktorom mu bola  glob§lna pohŎad§vka SR doruļen§, rozdeŎuje ¼rad 
predmetn¼ z§lohu podŎa % podielu zdravotnej poisŠovne na celkovej sume glob§lnej  
pohŎad§vky SR do 10 dn² od prip²sania z§lohovej platby a doruļenia  av²za z 
dlģn²ckeho styļn®ho org§nu v EĐ. N§sledne mus² dlģn²cky styļnĨ org§n zaslaŠ ¼radu 
stanovisko o uznanĨch alebo/a namietanĨch pr²padoch,  ktor® rieġi ¼rad  postupom 
podŎa ods. 17  spolu s ¼hradou nedoplatku/preplatku alebo s¼hlasom na vykonanie 
z§poļtu. V r§mci koneļn®ho vy¼ļtovania porovn§ ¼rad sumu z§lohovej platby 
a sumu uznanĨch pr²padov a zasiela zdravotnej poisŠovni bezodkladne vy¼ļtovanie 
z§lohovej platby v ġtrukt¼re poļet a suma uznanĨch a neuznanĨch 
pr²padov/individu§lnych rekapitul§ci², suma z§lohovej platby, vĨsledok 
vy¼ļtovania. Zdravotn§ poisŠovŔa vr§ti jednou sumou ¼radu poskytnut¼ z§lohov¼ 
platbu  do 10 dn² od doruļenia vy¼ļtovania. Đrad oznamuje a uhr§dza uznan® 
individu§lne rekapitul§cie  zdravotnĨm poisŠovniam, v lehote do 10 dn², ktor§ zaļ²na 
plyn¼Š odo dŔa vr§tenia z§lohovej platby zo vġetkĨch zdravotnĨch  poisŠovn². V 
pr²pade preplatku vr§ti ¼rad preplatok dlģn²ckemu styļn®mu org§nu v EĐ do 10 dn² 
od vr§tenia  z§lohovej platby zo vġetkĨch zdravotnĨch poisŠovn², ak dlģn²cky styļnĨ 
org§n v EĐ nepoģadoval vr§tenie preplatku formou z§poļtu. Đhrady z poŎsk®ho 
styļn®ho org§nu s¼ povaģovan® za z§lohov® platby  podŎa ļl. 68 VN, a preto je 
moģn® ¼ļtovaŠ ¼rok z omeġkania na omeġkan® platby aģ po 36 mesiacoch od konca 
mesiaca, v ktorom bola pohŎad§vka doruļen§ poŎsk®mu styļn®mu org§nu. 
 

22. Ak zdravotn§ poisŠovŔa dodatoļne po ¼hrade svojej pohŎad§vky zist², ģe iġlo 
o pohŎad§vku bez  pr§vneho n§roku, za¼ļtuje si z§vªzok a vr§ti uhraden¼ sumu 
dlģn²ckej inġtit¼cii ako dobropis po ¼hrade prostredn²ctvom  ¼radu. Đrad zasiela 
dobropisy po ¼hrade dlģn²ckemu styļn®mu org§nu do EĐ, vr§tane pouk§zania 
dobropisovanej sumy do 20 dn² od doruļenia d§vky 532, dobropisov po ¼hrade 
a ¼hrady dobropisovanej sumy v prospech ¼radu.  
 
 
 
 

Ļl§nok 3 
Z§vªzky SR  podŎa skutoļnĨch vĨdavkov 
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1. Đrad po doruļen² s¼boru individu§lnych vĨkazov skutoļnĨch vĨdavkov (formul§re 
E 125EU, SED S080) v elektronickej alebo papierovej forme spolu s pr²sluġnou 
rekapitul§ciou z veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu v EĐ skontroluje, ļi s¼hlas² s¼ļet 
s¼m jednotlivĨch  individu§lnych pohŎad§vok s glob§lnou  pohŎad§vkou 
veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu v EĐ. 
 

2. Đrad prepoļ²ta  z§vªzok predp²sanĨ v inej cudzej mene ako EUR kurzom Eur·pskej 
centr§lnej banky (Ņalej len ĂECB") platnĨm v deŔ doruļenia glob§lnej pohŎad§vky 
alebo elektronick®ho s¼boru ¼radu. V pr²pade vyļ²slenia glob§lnej pohŎad§vky 
veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu v EĐ v n§rodnej mene dan®ho ġt§tu a EUR povaģuje  
¼rad uveden¼  pohŎad§vku za pohŎad§vku v EUR a nevykon§va prepoļet postupom 
podŎa  1. vety tohto odseku. Ak kurzovĨ l²stok ECB neobsahuje menu veriteŎsk®ho 
ġt§tu pouģije ¼rad na prepoļet kurz n§rodnej banky veriteŎsk®ho ġt§tu platnĨ v deŔ 
vystavenia/doruļenia glob§lnej pohŎad§vky.   
 

3. Ide o z§vªzky SR za vecn® d§vky ļerpan® poistencami SR v EĐ na z§klade 
formul§rov E106, E109, E112, E120, E121, E123, EPZP, n§hradn®ho certifik§tu 
k EPZP, prenosn®ho dokumentu S1, S2, S3, DA1, SED  S008, S010, S045, S072, 
DA002, DA007.  
 

4. Đrad potvrdzuje veriteŎsk®mu styļn®mu org§nu v EĐ d§tum doruļenia jeho 
glob§lnej  pohŎad§vky ¼radu do 60 dn² od d§tumu doruļenia elektronick®ho 
s¼boru/formul§rov E125EU, SED S080  a ¼ļtovn®ho dokladu, ktorĨm je glob§lna 
pohŎad§vka. Tento d§tum je rozhoduj¼ci na urļenie lehoty splatnosti z§vªzkov SR 
voļi veriteŎsk®mu styļn®mu org§nu. 
 

5. Kaģd§ individu§lna rekapitul§cia obsahuje jednoznaļn® ļ²seln® oznaļenie v tvare 
aabcddeeee, ktor® sa pouģ²va ako variabilnĨ symbol, kde:  

- aa je dvojmiestny k·d ġt§tu (uvedenĨ v ļl.  2,  ods.11), 

- b je k·d zdravotnej poisŠovne (uvedenĨ v ļl. 2, ods.11), 

- c je jednomiestne oznaļenie ġtvrŠroka, ktorĨ je oznaļenĨ nasledovne: 5 - 1. ġtvrŠrok, 6 

- 2. ġtvrŠrok, 7 - 3. ġtvrŠrok, 8 - 4. ġtvrŠrok, 

- dd je dvojmiestne koncov® oznaļenie roka, napr. 14-rok  2014,  

- eeee je ġtvormiestne oznaļenie individu§lnej rekapitul§cie ¼radu. 

6. Đrad z doruļenĨch pohŎad§vok veriteŎskĨch styļnĨch org§nov v EĐ sprac¼va d§vku 
533 podŎa d§tov®ho rozhrania v pr²lohe ļ. 9. Pr²loha ļ. 9 obsahuje aj poloģky 
¼ļtovn®ho dokladu v s¼lade so z§konom ļ. 431/2002 Z. z. o ¼ļtovn²ctve v znen² 
neskorġ²ch predpisov, s vĨnimkou poloģiek: IĻO zdravotnej poisŠovne, IĻO  ¼radu, 
oznaļenie ¼ļtov, na ktorĨch sa ¼ļtovnĨ pr²pad za¼ļtuje v ¼ļtovnĨch jednotk§ch, 
bankovĨ ¼ļet ¼radu, ktor® m§ ¼rad a  zdravotn§ poisŠovŔa dostupn® vo svojom 
informaļnom syst®me. 
 

7. Đrad zasiela  d§vku 533 zdravotnej poisŠovni do 60 dn² od doruļenia ¼ļtovn®ho 
dokladu a formul§rov E125 EU alebo SEDov S080 v elektronickej alebo papierovej 
forme z veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu v EĐ. Lehota splatnosti pre zdravotn¼ 
poisŠovŔu je stanoven§ na 420 dn² od doruļenia d§vky 533, okrem pohŎad§vok ĻR 
a pohŎad§vok z EĐ, pri ktorĨch v procese n§mietky d¹jde k zmene dlģn²ckej 
inġtit¼cie. PohŎad§vky ĻR za pl§novan¼ lieļbu uhr§dza zdravotn§ poisŠovŔa do 40 
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dn² a ostatn® pohŎad§vky ĻR do 120 dn² od prijatia d§vky. PohŎad§vky z EĐ 
v s¼vislosti so zmenou pr²sluġnej inġtit¼cie uhr§dza alebo namieta zdravotn§ 
poisŠovŔa v lehote splatnosti  uvedenej v d§vke 533. Zdravotn§ poisŠovŔa 
nezodpoved§ za nedodrģanie lehoty splatnosti podŎa ļl. 67 ods. 5  VN v pr²pade 
oneskorene doruļenĨch pohŎad§vok z ¼radu. V jednej d§vke 533 ¼rad zasiela 
pohŎad§vky s rovnakĨm d§tumom splatnosti. Spolu s d§vkou 533 predklad§ ¼rad 
zdravotnej poisŠovni sprievodnĨ list, ktorĨ obsahuje  celkovĨ poļet individu§lnych 
rekapitul§ci², sumu celkovej pohŎad§vky za predkladan¼ d§vku 533, d§tum 
za¼ļtovania na strane veriteŎskej inġtit¼cie v EĐ a nariadenie, podŎa ktor®ho bola 
pohŎad§vka veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu v EĐ uplatnen§ na ¼rad. Z§roveŔ k d§vke 
prip§ja ¼rad zoznam individu§lnych rekapitul§ci² v elektronickej podobe najmenej, 
resp. minim§lne v ġtrukt¼re: ļ²slo individu§lnej rekapitul§cie, priezvisko, meno, 
suma individu§lnej rekapitul§cie v EUR. 

8. Zdravotn§ poisŠovŔa uhr§dza ¼radu svoje z§vªzky, ktor® uznala, v  lehote splatnosti 
stanovenej podŎa ods. 7. Đrad uhr§dza z§vªzok voļi veriteŎsk®mu styļn®mu org§nu 
vo vĨġke uznanĨch pr²padov do 30 dn² od uplynutia lehoty splatnosti zdravotnej 
poisŠovne, okrem pohŎad§vok ĻR za pl§novan¼ lieļbu, kde plat² lehota 15 dn² tak , 
aby bola ¼hrada prip²san§ v prospech veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu najnesk¹r 
v lehote splatnosti podŎa ļl. 67 ods. 5 VN alebo lehoty dohodnutej bilater§lne. 
Đhrady, ktor® prijme ¼rad od zdravotnej poisŠovne po term²ne splatnosti, spracuje 
dodatoļne a nezodpoved§ za realiz§ciu ¼hrady v prospech veriteŎsk®ho styļn®ho 
org§nu v EĐ v lehote splatnosti podŎa 67 ods. 5 VN. 

9. K individu§lnym rekapitul§ci§m, ktor® nie s¼ opodstatnen®, zasiela zdravotn§ 
poisŠovŔa ¼radu stanovisko k n§mietkam  listom alebo e-mailom za vġetky pr²pady 
doruļen® zdravotnej poisŠovni v jednej d§vke najnesk¹r  do 120 dn² od doruļenia 
d§vky. Stanovisko obsahuje  zoznam v elektronickej forme  v  ġtrukt¼re: ļ²slo 
individu§lnej rekapitul§cie, priezvisko, meno, suma v EUR, d¹vod n§mietky  podŎa 
ļ²seln²ka d¹vodov v pr²lohe  ļ. 6, pr²padne pozn§mka   a pr²sluġn®  podporn®  
doklady k individu§lnym rekapitul§ci§m. Đrad zasiela n§mietky veriteŎsk®mu 
styļn®mu org§nu do 20 dn² od ich doruļenia. PodŎa stanoviska veriteŎsk®ho 
styļn®ho org§nu doch§dza k ods¼hlaseniu n§mietky alebo preuk§zaniu 
opodstatnenosti pohŎad§vky veriteŎskej inġtit¼cie. Đrad informuje zdravotn¼ 
poisŠovŔu o stanovisku veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu v EĐ  k n§mietkam listom  
alebo e-mailom do 20 dn² od doruļenia. Ak veriteŎsk§ inġtit¼cia ods¼hlasila 
n§mietku v plnej vĨġke alebo ļiastoļnej vĨġke a zaslala storno alebo doruļila s¼hlas 
s n§mietkou, vystavuje ¼rad dobropis pred ¼hradou, ktorĨ zasiela zdravotnej 
poisŠovni do 20 dn² od doruļenia stanoviska veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu. Đrad 
zasiela zdravotnej poisŠovni zoznam individu§lnych rekapitul§ci², ku ktorĨm nebola 
doruļen§ odpoveŅ z veriteŎsk®ho ġt§tu v lehote 12 mesiacov od konca mesiaca, 
v ktorom sa n§mietka voļi pohŎad§vke predloģila styļn®mu org§nu veriteŎsk®ho 
ġt§tu. T¼to inform§ciu ¼rad zasiela zdravotnej poisŠovni do 20 dn² od uplynutia 12 
mesaļnej lehoty, najsk¹r za z§vªzky doruļen® ¼radu v 4. ġtvrŠroku 2013. 

10.  Zdravotn§ poisŠovŔa vystavuje na n§mietky, na ktor® podŎa inform§cie z ¼radu 
veriteŎsk§ inġtit¼cia nezaslala odpoveŅ v lehote 12 mesiacov, ozn§menie o neuznan² 
individu§lnej rekapitul§cie v pr²lohe ļ.10, ktor® zasiela ¼radu v najbliģġej mesaļnej 
z§sielke s neuznanĨmi individu§lnymi rekapitul§ciami, nasleduj¼cej po dni 
doruļenia inform§cie o stanovisku k n§mietkam a doch§dza k od¼ļtovaniu dan®ho 
z§vªzku zdravotnej poisŠovne a pohŎad§vky ¼radom.   

11. Ak veriteŎsk§ inġtit¼cia dodatoļne po ¼hrade svojej pohŎad§vky zist², ģe iġlo 
o pohŎad§vku bez  pr§vneho n§roku, zasiela ¼radu dobropis po ¼hrade. Đrad 



8 

 

spracuje dobropis a ¼hradu dobropisovanej sumy pouk§ģe zdravotnej poisŠovni pri 
najbliģġej ¼hrade svojho z§vªzku voļi dan®mu veriteŎsk®mu styļn®mu org§nu, 
z ktorej je hodnota dobropisovanej sumy odr§tan§.   

12. V pr²pade z§vªzkov SR neuplatŔuj¼ ¼rad a zdravotn® poisŠovne ustanovenie 
o poskytovan² z§lohovĨch platieb voļi veriteŎskĨm styļnĨm org§nom v EĐ. 

13. Kurzov® rozdiely podŎa svojej povahy predstavuj¼ pr²jem alebo vĨdavok ¼radu.  
 

Ļl§nok 4 
Z§vªzky SR  podŎa pevne stanovenĨch s¼m  

 
1. Đrad zasiela zoznamy registrovanĨch poistencov SR s bydliskom v  EĐ doruļen® 

z veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu v EĐ na potvrdenie dotknutĨm zdravotnĨm 
poisŠovniam priebeģne listom spolu so  zoznamom vo  form§te xls v ġtrukt¼re: 
priezvisko a meno poistenca, d§tum narodenia, identifikaļne ļ²slo, typ formul§ra, 
poļet mesiacov, k·d pr²sluġnej inġtit¼cie, k·d inġtit¼cie v mieste bydliska. 
Zdravotn§ poisŠovŔa oznamuje ¼radu n§mietky  k predloģen®mu zoznamu 
bezodkladne. Đrad informuje veriteŎskĨ styļnĨ org§n v EĐ o stanovisku k zoznamu 
bezodkladne po doruļen² stanov²sk zo vġetkĨch dotknutĨch zdravotnĨch poisŠovn². 
PodŎa stanoviska veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu v EĐ oznamuje ¼rad  zdravotnej 
poisŠovni ods¼hlasenie n§mietky a predklad§ doklady preukazuj¼ce opodstatnenosŠ 
n§roku na refund§ciu n§kladov a spr§vnosŠ ¼dajov v zozname listom alebo e-
mailom a ļak§ na n§sledne potvrdenie novĨch skutoļnost².  Po potvrden²  novĨch 
skutoļnost² zo strany zdravotnej poisŠovne oznamuje ¼rad veriteŎsk®mu styļn®mu 
org§nu v EĐ koneļn® stanovisko k zoznamu.  
 

2. Po publikovan² pevne stanovenĨch s¼m v Đradnom vestn²ku EĐ (Ņalej len ĂĐV 
EĐñ) po ods¼hlasen² (potvrden²) zoznamu registrovanĨch poistencov a predloģen² 
finanļn®ho vyjadrenia glob§lnej pohŎad§vky veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu v EĐ, 
predklad§ ¼rad zdravotnej poisŠovni d§vku 537 podŎa d§tov®ho rozhrania v pr²lohe 
ļ.11 a rekapitul§ciu za ġt§t v pr²lohe ļ.12  do 30 dn², ktor§ obsahuje d§tum doruļenia 
pohŎad§vky veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu v EĐ ¼radu. 
 

3. Đrad prepoļ²ta z§vªzok predp²sanĨ v inej cudzej mene ako EUR kurzom ECB 
platnĨm v deŔ zverejnenia pauġ§lnych s¼m v ĐV EĐ. V pr²pade, ģe s¼ formul§re 
E127EU/SEDy S090/S095 doruļen® po zverejnen² pauġ§lnych s¼m v ĐV EĐ, ¼rad 
prepoļ²ta dlģn¼ sumu kurzom  Eur·pskej centr§lnej banky platnĨm v deŔ doruļenia 
formul§rov E127EU/SEDy S090/S095.  
 

4. Rekapitul§cia za ġt§t  obsahuje vġetky n§leģitosti ¼ļtovn®ho dokladu podŎa z§kona ļ. 
431/2002 Z. z. o ¼ļtovn²ctve v znen² neskorġ²ch predpisov. Đrad vystav² 
rekapitul§ciu za kaģdĨ ļlenskĨ ġt§t a pri kaģdej osobe/rodine uvedie d§tum 
narodenia, poļet mesiacov bydliska v inom ļlenskom ġt§te za z¼ļtov§vanĨ 
kalend§rny rok a sumu zodpovedaj¼cu poļtu mesiacov a mesaļnej pauġ§lnej sume. 
 

5. Kaģd§ rekapitul§cia za ġt§t obsahuje jednoznaļn® ļ²seln® oznaļenie - v tvare 
abbcddee, ktor® sa pouģ²va  ako variabilnĨ symbol, kde: 
-  a ï ļ²slica 8 oznaļuje rekapitul§ciu podŎa pevne stanovenĨch s¼m  vystaven¼ 
¼radom 
-  bb ï dvojmiestny k·d ġt§tu (uvedenĨ v ļl. 2,  ods.11) 
-  c ï k·d zdravotnej poisŠovne (uvedenĨ v ļl. 2,  ods.11) 
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-  dd ï dvojmiestne koncov® oznaļenie roka, za ktorĨ sa pevne stanoven® sumy 
uplatŔuj¼, 14-rok 2014 ap. 
-  ee -  dvojmiestne oznaļenie rekapitul§cie ¼radu. 
 

6. Zdravotn§ poisŠovŔa oznamuje ¼radu do 120 dn², ktor® pr²pady neuzn§va. Tento 
doklad (pr²loha ļ. 13) mus² obsahovaŠ aj zd¹vodnenie neuznania n§rokov 
v jednotlivĨch pr²padoch. Zdravotn§ poisŠovŔa  vr§ti aj jedno vyhotovenie formul§ra 
E 127EU. Zdravotn§ poisŠovŔa pouģ²va na oznaļenie d¹vodov ļ²seln²k uvedenĨ 
v pr²lohe ļ. 5. N§mietky zasiela ¼rad veriteŎsk®mu styļn®mu org§nu bezodkladne. 
 

7. Đrad zasiela zvyļajne do 30 kalend§rnych dn² od  prip²sania vġetkĨch uznanĨch s¼m 
od vġetkĨch zdravotnĨch poisŠovn² na svoj ¼ļet veriteŎsk®mu styļn®mu org§nu v EĐ 
rekapitul§ciu uznanĨch n§kladov  a v rovnakom term²ne uhr§dza uznanĨ z§vªzok, 
obvykle v tej cudzej mene, v ktorej je pohŎad§vka veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu 
uplatnen§.  
 

8. Kurzov® rozdiely podŎa svojej povahy predstavuj¼ pr²jem alebo vĨdavok ¼radu. 
 

Ļl§nok 5 
Đrok z omeġkania 

1. N§rok na ¼ļtovanie ¼roku  z omeġkania vznik§ veriteŎskej inġtit¼cii pri nedodrģan² 
lehoty splatnosti podŎa ļl. 67 ods. 5 VN. 

2. Zdravotn§ poisŠovŔa m¹ģe predkladaŠ ¼radu S026 ģiadosŠ o ¼rok z omeġkania,  aģ 
keŅ platba z dlģn²ckeho styļn®ho org§nu v  EĐ bola uhraden§  ¼radu  po d§tume 
splatnosti.  Lehota splatnosti sa urļuje od  d§tumu doruļenia glob§lnej pohŎad§vky 
dlģn²ckemu styļn®mu org§nu v EĐ a predstavuje 18 mesiacov od konca mesiaca, 
v ktorom bola glob§lna pohŎad§vka SR doruļen§ dlģn²ckemu styļn®mu org§nu 
v EĐ. Lehota splatnosti sa povaģuje za dodrģan¼, ak je v nej ¼hrada prip²san§ 
v prospech ¼ļtu ¼radu. 

3. Zdravotn§ poisŠovŔa zodpoved§ za spr§vnosŠ  vypoļ²tan®ho ¼roku z omeġkania. 
Đrad poskytuje  zdravotnej poisŠovni  s¼ļinnosŠ pre spr§vny vĨpoļet ¼roku 
z omeġkania, a to poskytnut²m d§tumu ¼hrady prip²sanej v prospech ¼ļtu ¼radu 
a term²nu splatnosti glob§lnej pohŎad§vky ¼radu z dlģn²ckeho styļn®ho org§nu 
v pr²lohe ļ. 5. Đrok sa vypoļ²tava ako zloģenĨ  ¼rok z omeġkania podŎa vzorca 
ustanoven®ho v ļl.16 ods. 1 Rozhodnutia S9 : 

 
 

Kde:  

ð I  predstavuje ¼rok z omeġkania.  

ð PV  (s¼ļasn§ hodnota) predstavuje hodnotu omeġkanej platby; hodnota sa urļ² 
ako suma nesplatenej pohŎad§vky, ktor§ nebola vyrovnan§ v lehote stanovenej v 
ļl§nku 67 ods. 5 a ods. 6 VN a ktor§ nebola pokryt§ z§lohovou platbou v s¼lade s 
ļl§nkom 68 ods. 1 VN. S¼ļasn§ hodnota zahŘŔa iba pohŎad§vku alebo jej ļasti, ktor® 
dlģn²cky aj veriteŎskĨ ļlenskĨ ġt§t uznali ako platn®, a to i v pr²pade, ak bola cel§ 
pohŎad§vka alebo jej ļasŠ predmetom n§mietky.  
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ð i  predstavuje roļn¼ ¼rokov¼ sadzbu uplatŔovan¼ Eur·pskou centr§lnou bankou 
na jej hlavn® refinanļn® oper§cie (uverejnen§ na 
http://www.ecb.int/home/html/index.en.html ), ktor§ bola platn§ v prvĨ 
deŔ mesiaca, v ktorom bola platba splatn§, t.j. 1. deŔ 18. mesiaca  resp. 1. deŔ  36. 
mesiaca, ak bola poskytnut§ z§loha.  

ð n  predstavuje obdobie (mesiace), ktor® zaļ²na prvĨm mesiacom, ktorĨ nasleduje 
po uplynut² leh¹t stanovenĨch v ļl§nku 68 ods. 1 VN a trv§ aģ do mesiaca (vr§tane  
neho), ktorĨ predch§dza mesiacu, v ktorom bola platba prijat§. Toto obdobie sa 
nepreruġuje poļas konania podŎa ļl§nku 67 ods. 7 VN.  

4. Kaģd§ individu§lna ģiadosŠ o ¼rok z omeġkania m§ vªzbu na: ļ²slo fakt¼ry (ļ²slo  
individu§lnej rekapitul§cie),  celkov§ znaļka pohŎad§vky stanoven§ veriteŎskou 
inġtit¼ciou (celkov§ znaļka pohŎad§vky pridelen§ veriteŎskou inġtit¼ciou),  suma 
pohŎad§vky,  ¼rokov§ sadzba v %, suma ¼roku;  ļ²slo ¼roku z omeġkania pridelen® 
veriteŎskou inġtit¼ciou = ļ²slo individu§lnej rekapitul§cie/ļ²slo rekapitul§cie za ġt§t, 
celkov§ znaļka ¼roku z omeġkania pre veriteŎsk¼ inġtit¼ciu = celkov§ znaļka 
pohŎad§vky veriteŎskej inġtit¼cie, d§tum vystavenia veriteŎskej inġtit¼cie.  

5. Zdravotn§ poisŠovŔa zasiela ¼radu SED S026 v form§te word v elektronickej forme 
vyplnenĨ  v ļasti 3 individu§lnej pohŎad§vky na ¼rok z omeġkania  spolu za vġetky 
E125/S080/E127/S090/S095   uplatnen® v jednej rekapitul§cii na ġt§t a tieģ 
sprievodnĨ list s identifikaļnĨmi ¼dajmi ¼ļtovn®ho dokladu do 90 dn² od ¼hrady 
p¹vodnej E125/S080/E127/S095 po lehote splatnosti na ¼ļet zdravotnej poisŠovne. 
Đrad dopln² ļasŠ glob§lnej pohŎad§vky na ¼rok z omeġkania a zasiela S026 
dlģn²ckemu styļn®mu org§nu do 60 dn² od doruļenia poģiadavky zo zdravotnej 
poisŠovne. 

6. N§sledne m¹ģe zdravotn§ poisŠovŔa v pr²pade potreby upraviŠ vĨġku poģadovan®ho 
¼roku S028 dobropis ï dobropisovan§ hodnota, o ktor¼ sa zniģuje p¹vodnĨ ¼rok 
z omeġkania. Zdravotn§ poisŠovŔa zasiela ¼radu SED S028 v d§tovej ġtrukt¼re 
individu§lneho dobropisu na ¼rok  z omeġkania priebeģne, ktorĨ dopln² d§ta za 
glob§lnu ļasŠ dobropisu o odoġle dlģn²ckemu styļn®mu org§nu v EĐ. 

7. Po doruļen² S030 ï neuznanie ¼roku z omeġkania z dlģn²ckeho styļn®ho org§nu 
v EĐ oznamuje ¼rad zdravotnej poisŠovni neuznanie dlģn²ckej inġtit¼cie priebeģne. 
D§ta pouģ²van® na identifik§ciu neuznania s¼: celkov§ znaļka neuznania pridelen§ 
dlģn²ckym styļnĨm org§nom sp§rovanie s ļ²slom  ¼roku z omeġkania  veriteŎskej 
inġtit¼cie =ļ²slo  individu§lnej rekapitul§cie, celkovou znaļkou ¼roku z omeġkania 
veriteŎskej inġtit¼cie =celkov§ znaļka glob§lnej pohŎad§vky veriteŎskej inġtit¼cie, 
d¹vod neuznania. 

8. Zdravotn§ poisŠovŔa odpoved§ na n§mietku individu§lnou ļasŠou S031 priebeģne. 
Zdravotn§ poisŠovŔa  m¹ģe n§mietku: 

ï uznaŠ, vtedy doch§dza k od¼ļtovaniu pohŎad§vky v zdravotnej poisŠovni  a ruġ² sa 
dotknut§ individu§lna pohŎad§vka v S026, 

ï neuznaŠ a zaslaŠ doplŔuj¼ce inform§cie ev. doklady preukazuj¼ce opodstatnenosŠ 
pohŎad§vky na ¼rok z omeġkania. 

9. Dlģn²cky styļnĨ org§n doruļuje ¼radu S032, iba keŅ je rozhodnut® o platbe ¼roku 
z dlģn²ckej inġtit¼cie. Đrad vystavuje platobnĨ pr²kaz a uhr§dza zdravotnej poisŠovni 
¼rok z omeġkania do 30 kalend§rnych dn² od prip²sania ¼roku z dlģn²ckeho 



11 

 

styļn®ho org§nu v EĐ na ¼ļet ¼radu. Đrad zasiela zdravotnej poisŠovni av²zo 
o ¼hrade ¼roku prostredn²ctvom e-mailovej spr§vy. 

 
Ļl§nok 6 

Ods¼hlasovanie pohŎad§vok a z§vªzkov 
 

1. Ods¼hlasovanie pohŎad§vok a z§vªzkov za vecn® d§vky (Ņalej len ĂpohŎad§vky 
a z§vªzkyñ) medzi ¼radom a zdravotnou poisŠovŔou sa realizuje v ġtvrŠroļnĨch 
intervaloch po ukonļen² z§vierkovĨch pr§c za kalend§rny ġtvrŠrok sum§rnym 
ods¼hlasovan²m zostatkov k ultimu kalend§rneho ġtvrŠroka.  
 

2. Zdravotn§ poisŠovŔa predklad§ ¼radu zostatky pohŎad§vok a z§vªzkov k ultimu 
kalend§rneho ġtvrŠroka. 
 

3. Zdravotn§ poisŠovŔa spolu so zostatkami pohŎad§vok a z§vªzkov k ultimu 
kalend§rneho ġtvrŠroka predloģ² ¼radu aj poloģkovĨ rozpis pohŎad§vok a z§vªzkov 
z ¼ļtovnej evidencie v elektronickej podobe. 
 

4. Zdravotn§ poisŠovŔa predloģ² ¼radu zostatky pohŎad§vok a z§vªzkov  v tabuŎke  
podŎa pr²lohy ļ. 14 ako aj poloģkovĨ rozpis pohŎad§vok a z§vªzkov najnesk¹r 
k ultimu mesiaca nasleduj¼ceho po ods¼hlasovanom kalend§rnom ġtvrŠroku na e-
mailov¼ adresu, ktor¼ si dohodn¼ zdravotn® poisŠovne s ¼radom individu§lne. 
 

5. Đrad porovn§ ¼daje zaslan® zdravotnou poisŠovŔou s ¼dajmi  z ¼ļtovnej evidencie 
¼radu a na z§klade porovnania vytvor² pre kaģd¼ zdravotn¼ poisŠovŔu vĨstup 
v elektronickej podobe, ktorĨ obsahuje ¼daje nach§dzaj¼ce sa v ¼ļtovnej evidencii 
¼radu a nenach§dzaj¼ce sa  v evidencii zdravotnej  poisŠovne a opaļne. ńalej ¼rad 
vytvor² s¼bor zhodnĨch variabilnĨch symbolov a s¼bor duplicitnĨch variabilnĨch 
symbolov. N§zvoslovie vĨstupnĨch s¼borov obsahuje pr²loha ļ. 15. 
 

6. Đrad spolu s poloģkovĨmi vĨstupmi zaġle zdravotnej poisŠovni aj v pr²lohe ļ. 14 
doplnen® zostatky pohŎad§vok a z§vªzkov zo svojej ¼ļtovnej evidencie. 
 

7. Đrad zaġle vĨsledok porovnania pohŎad§vok a z§vªzkov spolu s doplnenou pr²lohou 
ļ. 14 najnesk¹r do 15 pracovnĨch dn²  od doruļenia ¼dajov zo zdravotnĨch poisŠovn². 
 

8. Poloģkov® ¼daje zdravotnĨch poisŠovn², ako aj poloģkov® vĨstupy ¼radu bud¼ 
realizovan® v xls form§te (resp. xlsx). 
 

9. Pre automatizovan® porovn§vanie ¼dajov je potrebn® dodrģaŠ  dohodnut¼ 
ġtrukt¼ru, ktor§ bude nemenn§ a mus² obsahovaŠ vġetky predp²san® ¼daje v kaģdom 
opakuj¼com sa cykle. S¼bor mus² obsahovaŠ intern® ļ²slo dokladu, variabilnĨ 
symbol (ļ²slo individu§lnej rekapitul§cie; ļ²slo rekapitul§cie za ġt§t), sumu, subjekt, 
ļ²slo analytick®ho ¼ļtu. Kaģd§ zdravotn§ poisŠovŔa zaġle dva xls s¼bory, a to 
pohŎad§vky a z§vªzky, ktor® bud¼ obsahovaŠ pauġ§lne aj skutoļn® pohŎad§vky 
a z§vªzky. N§zov s¼borov bude ĂpohladavkymenoZPñ (pr²klad pohladavky VġZP) a 
Ă zavazkymenoZPñ (pr²klad zavazky VġZP). 
 

10. Zisten® rozdiely bud¼ predmetom individu§lneho overovania s cieŎom zd¹vodnenia 
v primeranom ļase. 
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Ļl§nok 7 
Spoloļn® ustanovenia 

 
1. Platbu uhraden¼ zdravotnou poisŠovŔou alebo ¼radom bez pr§vneho d¹vodu alebo 
ļasŠ presahuj¼cu spr§vnu vĨġku platby, je moģn® na z§klade p²somnej ģiadosti vr§tiŠ 
alebo pouģiŠ na z§poļet pohŎad§vky zdravotnej poisŠovne alebo ¼radu. 
 

2. V od¹vodnenĨch pr²padoch upravuje zdravotn§ poisŠovŔa svoje pohŎad§vky podŎa 
ļl. 1 a 3 formou dobropisu s odvolan²m sa na konkr®tnu individu§lnu rekapitul§ciu, 
v pr²pade formul§rov E 125, ktorej sa dobropis tĨka; v pr²pade formul§rov E 127 sa 
zdravotn§ poisŠovŔa odvol§va na konkr®tnu rekapitul§ciu. Na oznaļenie dobropisu 
sa pouģ²va ļ²slo v tvare  xaabddeeee, kde: 

- x ï nadob¼da hodnotu 5 v pr²pade formul§rov E 125/S080 alebo 7 v pr²pade 

formul§rov E 127, 

- aa ï dvojmiestny k·d ġt§tu (uvedenĨ v ļl. 2, ods. 11), 

- b ï k·d zdravotnej poisŠovne (uvedenĨ v ļl. 2,  ods. 11), 

- dd ï dvojmiestne koncov® oznaļenie roka, napr. 14-rok 2014 , v ktorom sa dobropis 

vystavuje,  

- eeee -  poradov® ļ²slo dobropisu pridelen® zdravotnou poisŠovŔou. 

3. V pr²pade doruļenia dobropisu  z veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu upravuje ¼rad svoje 
pohŎad§vky formou dobropisu (pr²loha ļ.16) s odvolan²m sa na konkr®tnu 
individu§lnu rekapitul§ciu, v pr²pade formul§rov E 125, ktorej sa dobropis tĨka; 
v pr²pade formul§rov E 127 sa ¼rad odvol§va na konkr®tnu rekapitul§ciu. Do dŔa  
¼hrady finanļn®ho z§vªzku ¼radom voļi veriteŎsk®mu styļn®mu org§nu je 
vystavenĨ dobropis oznaļenĨ  rovnakĨm ļ²slom individu§lnej 
rekapitul§cie/rekapitul§cie za ġt§t.  V pr²pade  jeho vystavenia v inej cudzej mene 
ako EUR  je hodnota dobropisu  prepoļ²tavan§ na EUR kurzom  podŎa  ļl. 3 ods. 2 
platnĨm v deŔ doruļenia rekapitul§cie a formul§rov/v deŔ zverejnenia pauġ§lnych 
s¼m v ĐV EĐ. Po ¼hrade finanļn®ho z§vªzku ¼radom voļi veriteŎsk®mu styļn®mu 
org§nu je  hodnota dobropisu prepoļ²tavan§ na EUR  kurzom platnĨm v deŔ 
doruļenia dokladu o zmene p¹vodnej pohŎad§vky veriteŎsk®ho styļn®ho org§nu  
¼radu a  na oznaļenie dobropisu tohto typu sa pouģ²va nov® ļ²slo v tvare  
xaabddeeee, kde: 

- x ï nadob¼da hodnotu 5 v pr²pade formul§rov E 125 alebo 7 v pr²pade formul§rov E 

127, 

- aa ï dvojmiestny k·d ġt§tu (uvedenĨ v ļl.2, ods. 11), 

- b ï k·d ¼rad -9, 

-  dd ï dvojmiestne koncov® oznaļenie roka, napr.  14-rok 2014 , v ktorom    sa 

dobropis vystavuje,  

- eeee -  poradov® ļ²slo dobropisu pridelen® ¼radom. 
Spolu s dobropismi po ¼hrade zasiela ¼rad zdravotnej poisŠovni zoznam 
v elektronickej podobe, minim§lne v ġtrukt¼re: p.ļ., ļ²slo dobropisu, ļ²slo p¹vodnej 
individu§lnej rekapitul§cie, suma dobropisu v EUR, VS platby. 
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4. Đrad uhr§dza zdravotnej poisŠovni  dobropisy po ¼hrade tĨkaj¼ce sa pohŎad§vok 
podŎa skutoļnĨch vĨdavkov hromadnĨm platobnĨm pr²kazom, ktorĨ obsahuje 
vġetky dobropisovan® pohŎad§vky za dan¼ zdravotn¼ poisŠovŔu  uplatnen® v jednej 
rekapitul§cii za ġt§t.   

Ļl§nok 8 
Z§vereļn® ustanovenia  

 
1. TĨmto metodickĨm usmernen²m sa vyp¼ġŠaj¼ ļl. 6, 6a, 6b, 7, 8 , 8a  a pr²lohy ļ. 3-7  

z Metodick®ho usmernenia 1/3/2010. 

2. Odkazy v Metodickom usmernen² 4/2/2012 na ļl. 6, 6a, 6b, 7, 8 , 8a  a pr²lohy ļ. 3-7  

z Metodick®ho usmernenia 1/3/2010 sa nahr§dzaj¼ vġeobecnĨm odkazom na toto 

metodick® usmernenie. 

3. Toto metodick® usmernenie nadob¼da ¼ļinnosŠ 01.01.2014, okrem ustanoven² ļl. 3 

ods. 7 druh§ veta, ļl. 3 ods. 9  siedma a ¹sma veta a ļl. 5 ods.3 druh§  veta, ktor® 

nadob¼daj¼ ¼ļinnosŠ 01.04.2014. 

Bratislava  02.12.2013 
 
 

MUDr. Monika Paģinkov§, MPH, MBA        
                                                                       predsedn²ļka 
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Pr²loha ļ.1  

Popis d§vky: Zasielanie formul§rov E125SK  

Smer: zdravotn® poisŠovne    ¼rad 
Typ d§vky: 532 
PoļetnosŠ: priebeģne 
Form§t prenosu d§t: textovĨ s¼bor  
Zloģenie n§zvu s¼boru d§vky: ZZPP_nnn_RRRRKK_TYP_EXT, kde ZZ je k·d zdravotnej poisŠovne, PP 
je k·d poboļky zdravotnej  poisŠovne (v pr²pade  zasielania d§vky z gener§lneho riaditeŎstva sa pouģije 00), 
nnn  je poradov® ļ²slo d§vky dan®ho typu v kalend§rnom roku, RRRR je oznaļenie roka, KK je oznaļenie 
ġtvrŠroka (01 ï 04), ktor®ho sa d§vka tĨka, Typ je ļ²seln® oznaļenie d§vky a EXT je v pr²pade textov®ho 
s¼boru Ătxt.ñ   (pr²klad: 2100_015_200604_532.txt)  
N§rodn® prostredie: ISO 8859.2 (ISO Latin 2)  
OddeŎovac² znak:  |  
Identifik§cia d§vky: pomocou prv®ho riadku 
Forma prenosu :  elektronicky; externĨ nosiļ d§t 
Obsah d§vky 
1. riadok:  hlaviļka 
Ġtrukt¼ra vety: 
Typ d§vky|K·d zdravotnej poisŠovne|D§tum vytvorenia d§vky|Poļet riadkov v d§vke|Obdobie 
d§vky|Charakter formul§ra|D§tum vystavenia dokladu|Zodpovedn§ osoba| 
 
p.ļ. Popis poloģky PovinnosŠ DŌģka D§tovĨ typ Form§t /vzor 
1 Typ d§vky P 3 INT  532 
2 K·d zdravotnej 

poisŠovne 
P 2 INT  pr.: 21 

3 D§tum vytvorenia d§vky P 8 DATE RRRRMMDD  
4 Poļet riadkov v d§vke P 1-5 INT  pr.: 1582 
5 Obdobie d§vky  P 6 DATE RRRRKK 
6 Charakter formul§ra  P 1 INT  Poloģka nadob¼da 

nasledovn® hodnoty: 
1-prvotne uplatnenĨ 
formul§r E125 SK 
3-dobropis formul§ra 
E125 SK  po ¼hrade  

7 D§tum vystavenia 
dokladu 

P 8 DATE RRRRMMDD, ide 
o d§tum vystavenia 
individu§lnej 
rekapitul§cie. 

8 Zodpovedn§ osoba P 1-50 CHAR Osoba zodpovedn§ za 
spr§vnosŠ ¼ļtovn®ho 
dokladu. 

 
2. aģ n-tĨ riadok ï telo d§vky  

p.ļ. N§zov DŌģka 
D§tovĨ 

typ 
PovinnosŠ  

E125  
poloģka 

Ġpecifik§cia 

1 Poradov® ļ²slo riadku 1-5 INT  P    

2 K·d veriteŎsk®ho ġt§tu 2  CHAR P  K·d Slovenska podŎa ISO 3166-1:  
SK 

3 Ļ²slo fakt¼ry 1-20 CHAR N 1   
4 Polrok  1 INT  P 1 Oznaļenie polroka, ktor®ho sa tĨka 

formul§r E 125SK ï 1 alebo 2  
5 Rok (finanļnĨ rok) 4 INT  P 1 Oznaļenie roka, ktor®ho sa tĨka 

formul§r E 125SK, v tvare napr. 
2005, 2006 ...  

6 Identifikaļn® ļ²slo 
pr²sluġnej inġtit¼cie 

1-10 CHAR  P 2.2 Identifikaļn® ļ²slo pr²sluġnej 
(dlģn²ckej) inġtit¼cie. Ak 
identifikaļn® ļ²slo inġtit¼cie nie je 
(nie je zn§me), treba ho 
identifikovaŠ v spolupr§ci 
s ¼radom. 
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7 N§zov pr²sluġnej 
inġtit¼cie  

1-105 CHAR N 2.1 N§zov pr²sluġnej inġtit¼cie alebo 
akronym v pr²pade EPZP. 
NevypŌŔa sa, ak s¼ vyplnen® 
poloģky 6 a 11. 

8 Adresa pr²sluġnej 
inġtit¼cie  

1-70 CHAR N 2.3 Adresa pr²sluġnej inġtit¼cie ï ulica, 
ļ²slo (P.O. BOX). NevypŌŔa sa, ak 
s¼ vyplnen® poloģky 6 a 11. 

9 PSĻ s²dla pr²sluġnej 
inġtit¼cie 

1-10 CHAR N 2.3 NevypŌŔa sa, ak s¼ vyplnen® 
poloģky 6 a 11. 

10 Mesto s²dla pr²sluġnej 
inġtit¼cie 

1-35 CHAR N 2.3 NevypŌŔa sa, ak s¼ vyplnen® 
poloģky 6 a 11. 

11 K·d ġt§tu pr²sluġnej 
inġtit¼cie  

2 CHAR P  K·d ġt§tu pr²sluġnej inġtit¼cie 
podŎa ISO 3166-1 (s vĨnimkou 
VeŎkej Brit§nieïUK): BE = 
Belgicko; CZ = Ļesk§ republika; 
DK = D§nsko; DE = Nemecko; EE 
= Est·nsko; GR = Gr®cko; ES = 
Ġpanielsko; FR = Franc¼zsko; IE = 
ĉrsko; IT = Taliansko; CY = 
Cyprus; LV = Lotyġsko; LT = Litva; 
LU = Luxembursko; HU = 
MaŅarsko; MT = Malta; NL = 
Holandsko; AT = Rak¼sko; PL = 
PoŎsko; PT = Portugalsko; SI = 
Slovinsko; FI = F²nsko; SE = 
Ġv®dsko; UK = Spojen® kr§Ŏovstvo; 
IS = Island; LI = Lichtenġtajnsko; 
NO = N·rsko; CH = Ġvajļiarsko; 
BG = Bulharsko; RO = Rumunsko, 
HR = Chorv§tsko 

12 Priezvisko  1-36 CHAR P 3.1 Priezvisko(§) poberateŎa (osoba, 
ktorej boli poskytnut® vecn® d§vky 
ï zdravotn§ starostlivosŠ).  

13 Meno 1-24 CHAR P 3.3 Meno(§) poberateŎa (osoba, ktorej 
boli poskytnut® vecn® d§vky ï 
zdravotn§ starostlivosŠ). 

14 Predch§dzaj¼ce 
priezvisko  

1-36 CHAR N 3.2 Predch§dzaj¼ce priezvisko(§) 
poberateŎa (osoba, ktorej boli 
poskytnut® vecn® d§vky ï 
zdravotn§ starostlivosŠ). 

15 D§tum narodenia  8 DATE P 3.3 D§tum narodenia poberateŎa 
(osoba, ktorej boli poskytnut® 
vecn® d§vky ï zdravotn§ 
starostlivosŠ). V tvare 
RRRRMMDD.  

16 Osobn® identifikaļn® 
ļ²slo 

1-20 CHAR P 3.4 Osobn® identifikaļn® ļ²slo 
poberateŎa (osoba, ktorej boli 
poskytnut® vecn® d§vky ï 
zdravotn§ starostlivosŠ). Ak boli 
vecn® d§vky poskytnut® 
rodinn®mu pr²sluġn²kovi 
zaregistrovan®mu na z§klade 
formul§ra E 106, uv§dza sa osobn® 
identifikaļn® ļ²slo poistenej osoby 
(nositeŎa poistenia). 

17 N§rokovĨ doklad 2-5 CHAR P 4.1 Doklad, na z§klade ktor®ho boli 
osobe poskytnut® vecn® d§vky. 
V pr²pade EPZP sa uv§dza: EHIC, 
v pr²pade n§hradn®ho certifik§tu 
k EPZP: REPL, inak n§zov 
formul§ra, prenosn®ho 
dokumentu/SEDu, napr. E106, S1, 
DA002 ap. JednĨm formul§rom 
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E125 moģno vy¼ļtovaŠ vecn® d§vky 
poskytnut® len na jeden druh 
n§rokov®ho dokladu, n§rokov® 
doklady musia na seba nadvªzovaŠ 
(napr. na dva na seba nadvªzuj¼ce 
formul§re E106 tĨkaj¼ce sa jednej 
osoby, vydan® rovnakou 
inġtit¼ciou...). Ak boli vecn® d§vky 
poskytnut® v r§mci jedn®ho 
obdobia na z§klade viacerĨch 
druhov n§rokovĨch dokladov, 
pr²padne rovnak® n§rokov® 
doklady boli vydan® r¹znymi 
inġtit¼ciami, zmenilo sa osobn® 
identifikaļn® ļ²slo... je potrebn® 
vy¼ļtovaŠ poskytnut® vecn® d§vky 
samostatne, podŎa jednotlivĨch 
n§rokovĨch dokladov. 

18 D§tum vydania 
n§rokov®ho dokladu 

8 DATE N 4.1 Ak je n§rokovĨ doklad EPZP, 
neuv§dza sa. Ak boli vecn® d§vky 
poskytnut® na z§klade dvoch 
(viacerĨch) na seba nadvªzuj¼cich 
dokladov, uv§dza sa d§tum 
vydania prv®ho dokladu. V tvare 
RRRRMMDD.  

19 Zaļiatok platnosti 
n§rokov®ho dokladu 

8 DATE N 4.1 Ak je n§rokovĨ doklad EPZP, 
neuv§dza sa. Ak boli vecn® d§vky 
poskytnut® na z§klade dvoch 
(viacerĨch) na seba nadvªzuj¼cich 
dokladov, uv§dza sa zaļiatok 
platnosti prv®ho dokladu. V tvare 
RRRRMMDD.  

20 Koniec platnosti 
n§rokov®ho dokladu 

8 DATE N 4.1 Ak je n§rokovĨ doklad n§hradnĨ 
certifik§t k EPZP (REPL), uv§dza 
sa d§tum ukonļenia platnosti 
n§hradn®ho certifik§tu (p²sm. b), 
nie d§tum platnosti EPZP (poloģka 
9). Ak boli vecn® d§vky poskytnut® 
na z§klade dvoch (viacerĨch) na 
seba nadvªzuj¼cich dokladov, 
uv§dza sa koniec platnosti 
posledn®ho dokladu. V tvare 
RRRRMMDD.  

21 Ļ²slo EPZP 1-20 CHAR PPS 4.1 Uv§dza sa, ak je ako n§rokovĨ 
doklad v poloģke 17 uvedenĨ EPZP. 

22 D§tum zaļatia 
poskytovania vecnĨch 
d§vok 

8 DATE P 5.1 V tvare RRRRMMDD  

23 D§tum ukonļenia 
poskytovania vecnĨch 
d§vok 

8 DATE P 5.1 V tvare RRRRMMDD  

24 Suma za lek§rske 
oġetrenie 

11,2 FLOAT N 5.2 Suma za lek§rske oġetrenie v EUR, 
oddeŎovaļ desatinnĨch miest: . 11,2 
reprezentuje 11-miestne desatinn® 
ļ²slo, t. j. 11 znaļ² poļet platnĨch 
ļ²slic pred aj za desatinnou bodkou 
spolu a 2 oznaļuje poļet platnĨch 
ļ²slic za desatinnou bodkou. 

25 Suma za zubn® oġetrenie 11,2 FLOAT  N 5.3 Suma za zubn® oġetrenie v  EUR, 
oddeŎovaļ desatinnĨch miest: . 

26 Suma za lieky 11,2 FLOAT  N 5.4 Suma za lieky v EUR, oddeŎovaļ 
desatinnĨch miest: . 

27 Zaļiatok 1. hospitaliz§cie 8 DATE PPS 5.5 V tvare RRRRMMDD, 
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podmieneļne povinn§, ak 
vyk§zan§ suma za 1. hospitaliz§ciu 
v poloģke 29 >0,00.  

28 Koniec 1. hospitaliz§cie 8 DATE PPS 5.5 V tvare RRRRMMDD, 
podmieneļne povinn§, ak 
vyk§zan§ suma za 1. hospitaliz§ciu 
v poloģke 29 >0,00.  

29 Suma za 1. hospitaliz§ciu 11,2 FLOAT N 5.5 Suma za 1. hospitaliz§ciu v EUR. 
Kaģd§ hospitaliz§cia sa uv§dza 
samostatne, na jeden formul§r 
m¹ģu byŠ vyk§zan® dve 
hospitaliz§cie, v pr²pade viacerĨch 
je potrebn® uviesŠ ich do Ņalġieho 
formul§ra E125.  OddeŎovaļ 
desatinnĨch miest: . 

30 Zaļiatok 2. hospitaliz§cie 8 DATE PPS 5.5 V tvare RRRRMMDD, 
podmieneļne povinn§, ak 
vyk§zan§ suma za 2. hospitaliz§ciu 
v poloģke 32 >0,00.  

31 Koniec 2. hospitaliz§cie 8 DATE PPS 5.5 V tvare RRRRMMDD, 
podmieneļne povinn§, ak 
vyk§zan§ suma za 1. hospitaliz§ciu 
v poloģke 32 >0,00.  

32 Suma za 2. hospitaliz§ciu 11,2 FLOAT N 5.5 Suma za 2. hospitaliz§ciu v EUR, 
oddeŎovaļ desatinnĨch miest: .  

33 In® d§vky (prv®) 1-50 CHAR PPS 5.6 Ļlenenie a oznaļovanie n§kladov 
na ĂIn® d§vkyñ podŎa pr²lohy ļ.3. 
V pr²pade viacerĨch Ădruhovñ 
InĨch d§vok sa uved¼ vġetky. 
Podmieneļne povinn§, ak 
vyk§zan§ suma za in® d§vky (prv®) 
v poloģke 34 >0,00  

34 Suma za in® d§vky (prv®) 11,2 FLOAT N 5.6 Suma za in® d§vky v EUR, 
oddeŎovaļ desatinnĨch miest: . 

35 In® d§vky (druh®) 1-50 CHAR X  5.6   

36 Suma za in® d§vky 
(druh®) 

11,2 FLOAT X 5.6   

37 Celkov§ suma za vecn® 
d§vky 

11,2 FLOAT P 5.7 Celkov§ suma za vecn® d§vky v 
EUR, oddeŎovaļ desatinnĨch 
miest: .  

38 Identifikaļn® ļ²slo 
veriteŎskej inġtit¼cie 

1-10 CHAR P 6.2 Identifikaļn® ļ²slo veriteŎskej 
inġtit¼cie ï k·d slovenskej 
zdravotnej poisŠovne 
v ġtvormiestnom tvare, tak ako je 
uvedenĨ v Master Directory.   

39 N§zov alebo akronym 
veriteŎskej inġtit¼cie 

1-105 CHAR X 6.1  

40 D§tum vystavenia 
formul§ra E 125 

8 DATE P 6.5 V tvare RRRRMMDD, d§tum 
posledn®ho dŔa v ġtvrŠroku, za 
ktorĨ sa d§vka predklad§. 

41 Osoba zodpovedn§ za 
spracovanie 

1-50 CHAR P 6.6 Meno a priezvisko osoby 
zodpovednej za spracovanie 
formul§ra E125. 

42 Ļ²slo individu§lnej 
rekapitul§cie/dobropisu 
po ¼hrade/ļ²slo dokladu 

10 INT  P  Ļ²seln® oznaļenie rekapitul§cie 
alebo dobropisu po ¼hrade podŎa 
metodick®ho usmernenia 
k refund§cii na z§klade formul§rov 
E 125 a E 127, ktor® je z§roveŔ aj 
ļ²slom dokladu pridelenĨm 
zdravotnou poisŠovŔou. 

43 Suma individu§lnej 
rekapitul§cie / Suma 
individu§lnej pohŎad§vky 

11,2 FLOAT P   Suma individu§lnej rekapitul§cie v 
EUR, ktor§ zodpoved§ sume 
individu§lnej pohŎad§vky 
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(formul§r E125SK),  suma je 
rovnak§ ako celkov§ suma za vecn® 
d§vky (poloģka 37) , oddeŎovaļ 
desatinnĨch miest: . 

44 Druh d§vok 1 INT  PP 5.1 Poloģka sa vypŌŔa v pr²pade 
ġvajļiarskych poistencov 
ļerpaj¼cich vecn® d§vky na 
Slovensku. Vecn® d§vky 
poskytnut® z d¹vodu: choroby ï 1, 
pracovn®ho ¼razu alebo choroby 
z povolania ï 2 (formul§r E 
123CH), ¼razu, ktorĨ nie je 
pracovnĨm ï 3. V pr²pade choroby 
alebo ¼razu, ktorĨ nie je 
pracovnĨm, m¹ģu byŠ vecn® d§vky 
ļerpan® na z§klade formul§rov E 
106, 120CH, EPZP a n§hradn®ho 
certifik§tu  k EPZP. 

45 SplatnosŠ 2-3 INT  X  Lehota splatnosti individu§lnej 
rekapitul§cie v dŔoch. 

P ï povinn§ poloģka, N ï nepovinn§ poloģka, X ï zdravotn§ poisŠovŔa nevypŌŔa, PP ï povinn§ poloģka 
v pr²pade ġvajļiarskych poistencov, PPS ï podmieneļne povinn§ poloģka 
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Pr²loha ļ.2  
 
 

Zdravotn§ poisŠovŔa  

IĻO  

Poboļka  

Adresa   

Ļ²slo ¼ļtu  

Naġa znaļka  

D§tum  

Vybavuje   

Tel./fax   

 
 

 
Đrad pre dohŎad nad zdravotnou starostlivosŠou 
Odbor medzin§rodnĨch vzŠahov a z¼ļtovania 

 
 
 
 

Individu§lna rekapitul§cia 
 

Ļ²slo: 
 
 

Vy¼ļtovanie za           ġtvrŠrok  200 
 

Vecn® d§vky poskytnut® podŎa ļl§nkov 19, 21, 22, 22a, 25, 26, 31, 34a 

 
 

Priezvisko, meno poistenca 
 

Identifikaļn® ļ²slo Ġt§t Vecn® d§vky 
celkom v EUR 

    

 
 
 
 
                         _______________________  

                                          peļiatka a podpis 
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Pr²loha ļ.3  
 

 
 
Ġtrukt¼ra ļasti 5 (Skutoļn® vĨdavky) formul§ra E 125SK   
Poloģka ZahŘŔa 
5.2 - Lek§rske oġetrenie PAS, ĠAS (vĨkony plus pripoļ²tateŎn® poloģky, A lieky), n§klady na 

kapit§ciu  
5.3 - Zubn® oġetrenie stomatologick§ ZS (mimo zubnĨch n§hrad) 
5.4 ï Lieky lieky (len receptov®) 
5.5 ï Hospitaliz§cia hospitaliz§cia, vr§tane k¼peŎnej starostlivosti 
5.6 - In® d§vky zdravotn²cke pom¹cky, LSPP, SVaLZ, doprava, ZZS, zubn® n§hrady, ĠZM 
5.8 ï Lek§rske vyġetrenia nevypŌŔa sa, netĨka sa zdravotnĨch poisŠovn² 

 
 
Ļlenenie a oznaļovanie n§kladov na ĂIn® d§vkyñ (bod 5.6 formul§ra E 125) je nasledovn®: 
Oznaļenie ZahŘŔa 
SVaLZ SVaLZ 
DOPR Doprava 
ZZS LSPP, ZZS 
ZPM ĠZM, zdravotn²cke pom¹cky, zubn® n§hrady 
INE  Ostatn® 
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Pr²loha ļ.4  
 
 

Ġt§t ISO k·d 3166-1 Ļ²selnĨ k·d ġt§tu 

Belgicko BE 10   

Cyprus CY 11    

Ļesk§ republika CZ 12    

D§nsko DK 13    
Est·nsko EE 14    

F²nsko FI  15    

Franc¼zsko FR 16    

Gr®cko GR 17    

Holandsko NL 18    

ĉrsko IE 19    

Island IS 20    

Lichtenġtajnsko LI  21    

Litva  LT 22    

Lotyġsko LV 23    

Luxembursko LU 24     

MaŅarsko HU 25    

Malta  MT 26    

Nemecko DE 27    

N·rsko NO 28    

PoŎsko PL 29    
Portugalsko PT 30    

Rak¼sko AT 31     

Slovinsko SI 32 

Ġpanielsko ES 33 

Ġvajļiarsko CH 34 

Ġv®dsko SE 35 

Taliansko IT  36 

VeŎk§ Brit§nia UK 37 

Bulharsko BG 38 

Rumunsko RO 39 

Chorv§tsko HR 40 
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Pr²loha ļ.5  

 
 
 
Sekcia dohŎadu nad zdravotnĨm poisten²m 
Odbor medzin§rodnĨch vzŠahov a z¼ļtovania 
Ģellova 2 
829 24 Bratislava 25 
Slovensk§ republika 

    

           Zdravotn® poisŠovne v SR 

 

 

 
V§ġ list ļ²slo / zo dŔa 
         

Naġe ļ²slo 
 

Vybavuje / linka  
 

Bratislava 
 

 

 

Vec:  

 

Rekapitul§cia o vĨġke uznan®ho z§vªzku ļ.  __________  

 
Na z§klade rekapitul§cie z§vªzku styļn®ho org§nu z  ___, doruļenej styļn®mu org§nu pre vecn® d§vky 

v SR dŔa __________ a platby prip²sanej dŔa ___________________ , za vecn® d§vky uplatnen® 

v z¼ļtovan² za obdobie ______,  boli uznan® n§klady z Vaġej pohŎad§vky v celkovej ļiastke 

________  EUR. Sumy zodpovedaj¼ce jednotlivĨm uznanĨm pr²padom V§m poukazujeme na V§ġ ¼ļet 

ļ.___________.  

 

Ide o glob§lnu pohŎad§vku ļ.______________ s term²nom splatnosti dlģn²ckeho  styļn®ho org§nu 

voļi veriteŎsk®mu styļn®mu org§nu -  ______________.  

 

              riaditeŎ 

 

 

Pr²lohy: 

- zoznam uznanĨch formul§rov E 125SK v elektronickej forme  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Telef·n   Fax    Bankov® spojenie  IĻO 
00421 220 856 226 00421 220 856 503   7000198645/8180   30796482  
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  Pr²loha ļ.6  

oznaļenie druh  n§zov charakteristika  

1 A 
nie je poistencom v uvedenom 
obdob²  

v ļase poskytovania d§vok uveden§ osoba nebola 
poistencom pr²sluġnej inġtit¼cie  

2 A 
poskytovanie d§vok presahuje 
obdobie poistenia 

vecn® d§vky boli poskytnut® pred vznikom a/alebo po 
z§niku poistenia v pr²sluġnej inġtit¼cii, priļom 
n§rokovĨ doklad nebol v¹bec vydanĨ  

3 B 
nie je moģn§ identifik§cia 
poistenca 

ned§ sa urļiŠ ļi ide o poistenca uvedenej pr²sluġnej 
inġtit¼cie  z d¹vodu nespr§vneho identifikaļn®ho ļ²sla, 
pr²p.  nespr§vne uvedenĨch  inĨch identifikaļnĨch 
osobnĨch ¼dajov (meno, priezvisko, d§tum narodenia) 

4 C 
na uveden® obdobie nebol 
vystavenĨ n§rokovĨ doklad  

n§rokovĨ doklad uvedenĨ vo fakturaļnom formul§ri 
nebol pr²sluġnou inġtit¼ciou v¹bec vydanĨ, osoba je 
poistencom v uvedenom obdob²  

5 C 
vecn® d§vky poskytovan® 
mimo platnosŠ n§rokov®ho 
formul§ra 

vecn® d§vky poskytovan® pred a/alebo po platnosti 
n§rokov®ho dokladu 

6 C 
formul§r E 106/ 109/ 120/ 121 
nie je potvrdenĨ inġtit¼ciou v 
mieste bydliska 

pr²sluġn§ inġtit¼cia  nem§ spªŠ formul§r potvrdenĨ v 
ļasti B, t.j. nem§ inform§ciu o registr§cii poistenca 
pr²p. nezaopatren®ho rodinn®ho pr²sluġn²ka a 
potvrdenom d§tume vzniku n§roku na d§vky 

7 C 
nie je registrovanĨ ako 
nezaopatrenĨ rodinnĨ 
pr²sluġn²k 

uveden§ osoba nebola vp²san§ inġtit¼ciou v mieste 
bydliska ako nezaopatrenĨ rodinnĨ pr²sluġn²k 

8 C 
nie je potvrdenĨ formul§r E 
108 v ļasti B 

nebolo potvrden® ukonļenie n§roku  na d§vky 
pr²sluġnou inġtit¼ciou alebo inġtit¼ciou v mieste 
bydliska   

9 D 
poģiadavka na ġpecifik§ciu 
vĨdavkov v bode 5.6 

vo formul§ri  E 125 nie je uvedenĨ popis inĨch d§vok 

10 D 
poģiadavka na ġpecifik§ciu 
poskytnutĨch d§vok 

v pr²pade podozrenia na zneuģitie d§vok poģiadavka 
na bliģġie urļenie poskytnutĨch d§vok (druh a/alebo 
vĨdavky) nie zdravotn§ dokument§cia alebo lek§rske 
spr§vy  

11 E 
duplicitn§ poģiadavka na 
¼hradu 

vecn® d§vky rovnak®ho druhu v rovnakom ļase a 
sume uģ boli raz uplatnen® inġtit¼ciou v mieste 
bydliska/pobytu  

12 E matematick§ chyba 
chyby v sum§ch (chyba v matematickĨch oper§ci§ch 
s jednotlivĨmi vĨdavkovĨmi  poloģkami)   

13 E nespr§vny druh  refund§cie  
nespr§vne uplatnen§ pohŎad§vka veriteŎskĨm ġt§tom 
podŎa druhu n§kladov namiesto skutoļnĨch n§kladov 
pauġ§lne n§klady alebo naopak  

14 E in® d¹vody 
ostatn® d¹vody, ktor® nie s¼ ġpecifikovan® pod 
oznaļeniami 1-13, 15-17  

15 D prekrĨvanie hospitaliz§cie   

16 A 
poistenie v ġt§te 
pobytu/byd liska 

V ļase ļerpania VD osoba poisten§ v ġt§te bydliska 
alebo pobytu 

17 A poistenie v inom ĻĠ EĐ V ļase ļerpania VD osoba poisten§ v inom ĻĠ 

  
Druhov® ļlenenie: 

 
A poistnĨ vzŠah 

B identifik§cia poistenca 

C dokladovanie n§roku na d§vky 

D ġpecifik§cia poskytnutĨch d§vok 

E in® 
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Pr²loha ļ.7  

Ļ²seln²k druhu podkladov  

k·d popis 

01 EHIC 

02 REPL 

03 E001 

04 E106 

05 E109 

06 E112 

07 E120 

08 E121 

09 E108 

10 E108 v  kombin§cii s ND 

11 S1 

12 S2 

13 S3 

14 DA1 

15 ġpecifik§cia vĨdavkov 

16 ġpecifik§cia vecnĨch d§vok 

17 doklad o poisten² v inom ĻĠ 

18 E123 

19 doklad o prekrĨvan² hospitaliz§cie 

20 dobropis 

21 in® 

22 ģiadne 

  Ļ²seln²k sp¹sobu vybavenia n§mietky 

k·d popis 

1 opr§vnen§ pohŎad§vka 

2 ļiastoļnĨ dobropis 

3 dobropis-storno 
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Pr²loha ļ.8  

Zdravotn§ poisŠovŔa  

IĻO  

Poboļka  

Adresa  

Ļ²slo ¼ļtu  

Naġa znaļka  

D§tum  

Vybavuje  

Tel./fax   

 
 

 
Đrad pre dohŎad nad zdravotnou 
starostlivosŠou 

 
 

Dobropis ļ.  
 
k 
 

individu§lnej rekapitul§cii ļ.*: 
 

rekapitul§cii za ġt§t ļ.*:  
 
 

Priezvisko, meno poistenca 
 

Identifikaļn® 
ļ²slo 

D§tum 
narodenia 

Ġt§t Celkov§ suma v EUR 

     

 
 
 
                    _______________________  

                                          peļiatka a podpis 
 
 
 
Pr²loha: 

- formul§r E 12_  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*nehodiace sa preļiarknite 
**formul§r sa nezasiela, ak bol doruļenĨ iba elektronicky  
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                                                                                                                                                        Pr²loha ļ.9  

 

Popis d§vky: Zasielanie formul§rov E125EU  

Smer: ¼rad   zdravotn® poisŠovne 
Typ d§vky: 533 
PoļetnosŠ: priebeģne 
Form§t prenosu d§t: textovĨ s¼bor alebo xml s¼bor 
Zloģenie n§zvu s¼boru d§vky: ZZPP_nnn_RRRRKK_TYP_EXT, kde ZZ je k·d 
zdravotnej poisŠovne, PP je k·d poboļky zdravotnej  poisŠovne (v pr²pade  zasielania d§vky na 
 gener§lneho riaditeŎstvo sa pouģije 00), nnn  je poradov® ļ²slo d§vky dan®ho typu 
v kalend§rnom roku, RRRR je oznaļenie roka, KK je oznaļenie ġtvrŠroka (01 ï 04), ktor®ho sa 
d§vka tĨka, Typ je ļ²seln® oznaļenie d§vky a EXT je v pr²pade textov®ho s¼boru Ătxtñ 
a v pr²pade xml s¼boru Ăxmlñ.   (pr²klad: 2100_015_200604_533.txt)  
N§rodn® prostredie: ISO 8859.2 (ISO Latin 2)  
OddeŎovac² znak:  |  
Identifik§cia d§vky: pomocou prv®ho riadku 
Forma prenosu :  elektronicky; externĨ nosiļ d§t 
Obsah d§vky 
 
1. riadok:  hlaviļka 
Ġtrukt¼ra vety: 
Typ d§vky|K·d SOVD|D§tum vytvorenia d§vky|Poļet riadkov v d§vke|Obdobie d§vky| D§tum 
vystavenia dokladu|Zodpovedn§ osoba| 

p.ļ. Popis poloģky PovinnosŠ DŌģka D§tovĨ typ Form§t /vzor 
1 Typ d§vky P 3 INT  533 
2 K·d SOVD P 2 INT  99 
3 D§tum vytvorenia d§vky P 8 DATE RRRRMMDD  
4 Poļet riadkov v d§vke P 1-5 INT  pr.: 1582 
5 Obdobie d§vky  P 6 DATE RRRRKK 
7 D§tum vystavenia dokladu P 8 DATE RRRRMMDD, ide 

o d§tum vystavenia 
individu§lnej 
rekapitul§cie. 

8 Zodpovedn§ osoba P 1-50 CHAR Osoba zodpovedn§ za 
spr§vnosŠ ¼ļtovn®ho 
dokladu. 

 
2. aģ n-tĨ riadok ï telo d§vky  

p.ļ. N§zov DŌģka 
D§tovĨ 

typ 
PovinnosŠ 

E125  
poloģka 

Ġpecifik§cia 

1 Poradov® ļ²slo riadku 1-5 INT  P    

2 K·d veriteŎsk®ho 
ġt§tu 

2 CHAR P  K·d ġt§tu veriteŎskej inġtit¼cie podŎa 
ISO 3166-1 (s vĨnimkou VeŎkej 
Brit§nieïUK): BE = Belgicko; CZ = 
Ļesk§ republika; DK = D§nsko; DE = 
Nemecko; EE = Est·nsko; GR = 
Gr®cko; ES = Ġpanielsko; FR = 
Franc¼zsko; IE = ĉrsko; IT = Taliansko; 
CY = Cyprus; LV = Lotyġsko; LT = 
Litva; LU = Luxembursko; HU = 
MaŅarsko; MT = Malta; NL = 
Holandsko; AT = Rak¼sko; PL = 
PoŎsko; PT = Portugalsko; SI = 
Slovinsko; FI = F²nsko; SE = Ġv®dsko; 
UK = Spojen® kr§Ŏovstvo; IS = Island; 
LI = Lichtenġtajnsko; NO = N·rsko; CH 
= Ġvajļiarsko; BG = Bulharsko; RO = 
Rumunsko, HR = Chorv§tsko. 
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3 Ļ²slo fakt¼ry 1-20 CHAR N 1   

4 Polrok  1 INT  P 1 Oznaļenie polroka z formul§ra E 125EU 
ï 1 alebo 2.  

5 Rok (finanļnĨ rok) 4 INT  P 1 Oznaļenie roka z formul§ra E 125EU, 
v tvare napr. 2005, 2006 ...  

6 Identifikaļn® ļ²slo 
pr²sluġnej inġtit¼cie 

1-10 CHAR P 2.2 Identifikaļn® ļ²slo pr²sluġnej (dlģn²ckej) 
inġtit¼cie ï k·d slovenskej zdravotnej 
poisŠovne, ktorej je adresovanĨ 
formul§r E125EU, v ġtvormiestnom 
tvare, tak ako je uvedenĨ v Master 
Directory . 

7 N§zov pr²sluġnej 
inġtit¼cie  

1-105 CHAR X 2.1  

8 Adresa pr²sluġnej 
inġtit¼cie  

1-70 CHAR X 2.3  

9 PSĻ s²dla pr²sluġnej 
inġtit¼cie 

1-10 CHAR X 2.3  

10 Mesto s²dla pr²sluġnej 
inġtit¼cie 

1-35 CHAR X 2.3  

11 K·d ġt§tu pr²sluġnej 
inġtit¼cie  

2 CHAR P  K·d Slovenska podŎa ISO 3166-1:  SK 

12 Priezvisko  1-36 CHAR P 3.1 Priezvisko(§) poberateŎa (osoba, ktorej 
boli poskytnut® vecn® d§vky ï 
zdravotn§ starostlivosŠ).  

13 Meno 1-24 CHAR P 3.3 Meno(§) poberateŎa (osoba, ktorej boli 
poskytnut® vecn® d§vky ï zdravotn§ 
starostlivosŠ). 

14 Predch§dzaj¼ce 
priezvisko  

1-36 CHAR N 3.2 Predch§dzaj¼ce priezvisko(§) 
poberateŎa (osoba, ktorej boli 
poskytnut® vecn® d§vky ï zdravotn§ 
starostlivosŠ). 

15 D§tum narodenia  8 DATE P 3.3 D§tum narodenia poberateŎa (osoba, 
ktorej boli poskytnut® vecn® d§vky ï 
zdravotn§ starostlivosŠ). V tvare 
RRRRMMDD.  

16 Osobn® identifikaļn® 
ļ²slo 

1-20 CHAR P 3.4 Osobn® identifikaļn® ļ²slo poberateŎa 
(osoba, ktorej boli poskytnut® vecn® 
d§vky ï zdravotn§ starostlivosŠ). Ak 
boli vecn® d§vky poskytnut® rodinn®mu 
pr²sluġn²kovi zaregistrovan®mu na 
z§klade formul§ra E 106, uv§dza sa 
osobn® identifikaļn® ļ²slo poistenej 
osoby (nositeŎa poistenia). 

17 N§rokovĨ doklad 2-5 CHAR P 4.1 Doklad, na z§klade ktor®ho boli osobe 
poskytnut® vecn® d§vky. V pr²pade 
EPZP sa uv§dza: EHIC, v pr²pade 
n§hradn®ho certifik§tu k EPZP: REPL, 
inak n§zov formul§ra/prenosn®ho 
dokumentu/SEDu, napr. E106, S1, 
DA002 ap.  

18 D§tum vydania 
n§rokov®ho dokladu 

8 DATE N 4.1 Ak je n§rokovĨ doklad EPZP, neuv§dza 
sa. V tvare RRRRMMDD.  

19 Zaļiatok platnosti 
n§rokov®ho dokladu 

8 DATE N 4.1 Ak je n§rokovĨ doklad EPZP, neuv§dza 
sa. V tvare RRRRMMDD.  

20 Koniec platnosti 
n§rokov®ho dokladu 

8 DATE N 4.1 V tvare RRRRMMDD.  

21 Ļ²slo EPZP 1-20 CHAR N 4.1 Uv§dza sa v pr²pade EPZP alebo ak je 
ļ²slo EPZP uveden® na n§hradnom 
certifik§te k EPZP. 

22 D§tum zaļatia 8 DATE P 5.1 V tvare RRRRMMDD . 
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poskytovania vecnĨch 
d§vok 

23 D§tum ukonļenia 
poskytovania vecnĨch 
d§vok 

8 DATE P 5.1 V tvare RRRRMMDD . 

24 Suma za lek§rske 
oġetrenie 

11,2 FLOAT N 5.2 Suma za lek§rske oġetrenie v EUR alebo 
inej cudzej mene ako EUR, oddeŎovaļ 
desatinnĨch miest: . 11,2 reprezentuje 
11-miestne desatinn® ļ²slo, t.j. 11 znaļ² 
poļet platnĨch ļ²slic pred aj za 
desatinnou bodkou spolu a 2 oznaļuje 
poļet platnĨch ļ²slic za desatinnou 
bodkou. 

25 Suma za zubn® 
oġetrenie 

11,2 FLOAT N 5.3 Suma za zubn® oġetrenie v EUR alebo 
inej cudzej mene ako EUR, oddeŎovaļ 
desatinnĨch miest: . 

26 Suma za lieky 11,2 FLOAT N 5.4 Suma za lieky v  EUR alebo inej cudzej 
mene ako EUR, oddeŎovaļ desatinnĨch 
miest: . 

27 Zaļiatok 1. 
hospitaliz§cie 

8 DATE PPS 5.5 V tvare RRRRMMDD, podmieneļne 
povinn§, ak vyk§zan§ suma za 
1.hospitaliz§ciu v poloģke 29 Í0.00. 

28 Koniec 1. 
hospitaliz§cie 

8 DATE PPS 5.5 V tvare RRRRMMDD, podmieneļne 
povinn§, ak vyk§zan§ suma za 
1.hospitaliz§ciu v poloģke 29 Í0.00. 

29 Suma za 1. 
hospitaliz§ciu 

11,2 FLOAT N 5.5 Suma za 1. hospitaliz§ciu v EUR alebo 
inej cudzej mene ako EUR, oddeŎovaļ 
desatinnĨch miest: .  

30 Zaļiatok 2. 
hospitaliz§cie 

8 DATE PPS 5.5 V tvare RRRRMMDD, podmieneļne 
povinn§, ak vyk§zan§ suma za 
1.hospitaliz§ciu v poloģke 32 Í0.00. 

31 Koniec 2. 
hospitaliz§cie 

8 DATE PPS 5.5 V tvare RRRRMMDD, podmieneļne 
povinn§, ak vyk§zan§ suma za 
1.hospitaliz§ciu v poloģke 32 Í0.00. 

32 Suma za 2. 
hospitaliz§ciu 

11,2 FLOAT N 5.5 Suma za 2. hospitaliz§ciu v EUR alebo 
inej cudzej mene ako EUR, oddeŎovaļ 
desatinnĨch miest: .  

33 In® d§vky (prv®) 1-50 CHAR PPS 5.6 Ġpecifik§cia ĂInĨch d§vokñ (prvĨch), 
podmieneļne povinn§, ak vyk§zan§ 
suma za in® d§vky (prv®) v poloģke 34 
Í0.00. 

34 Suma za in® d§vky 
(prv®) 

11,2 FLOAT N 5.6 Suma za in® d§vky v   EUR alebo inej 
cudzej mene ako EUR  (prv®) , 
oddeŎovaļ desatinnĨch miest: . 

35 In® d§vky (prv®) 1-50 CHAR PPS 5.6 Ġpecifik§cia ĂInĨch d§vokñ (prvĨch), 
podmieneļne povinn§, ak vyk§zan§ 
suma za in® d§vky (prv®) v poloģke 36 
Í0.00. 

36 Suma za in® d§vky 
(druh®) 

11,2 FLOAT N 5.6 Suma za in® d§vky v  EUR alebo inej 
cudzej mene ako EUR  (druh®) , 
oddeŎovaļ desatinnĨch miest: . 

37 Celkov§ suma za 
vecn® d§vky 

11,2 FLOAT P 5.7 Celkov§ suma za vecn® d§vky v  EUR 
alebo inej cudzej mene ako EUR , 
oddeŎovaļ desatinnĨch miest: . 

38 Identifikaļn® ļ²slo 
veriteŎskej inġtit¼cie 

1-10 CHAR P 6.2 Identifikaļn® ļ²slo zahraniļnej 
veriteŎskej inġtit¼cie (zdravotnej 
poisŠovne). 

39 N§zov alebo akronym 
veriteŎskej inġtit¼cie 

1-105 CHAR N 6.1 N§zov alebo akronym veriteŎskej 
inġtit¼cia ï inġtit¼cia, ktor§ vystavila 
formul§r E 125EU. 
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40 D§tum vystavenia 
formul§ra E 125 

8 DATE X 6.5  

41 Osoba zodpovedn§ za 
spracovanie 

1-50 CHAR X 6.6  

42 Ļ²slo individu§lnej 
rekapitul§cie/Ļ²slo 
dokladu  

10 INT  P  Ļ²seln® oznaļenie rekapitul§cie podŎa 
metodick®ho usmernenia k refund§cii 
na z§klade formul§rov E 125 a E 127 
v znen² neskorġ²ch noviel, ktor® z§roveŔ 
zodpoved§ ļ²slu dokladu pridelen®ho 
¼radom. 

43 Suma individu§lnej 
rekapitul§cie / Suma 
individu§lnej 
pohŎad§vky 

11,2 FLOAT P   Suma individu§lnej rekapitul§cie v 
EUR, oddeŎovaļ desatinnĨch miest: ., 
ktor§ z§roveŔ zodpoved§ sume 
individu§lnej pohŎad§vky (formul§r 
E125EU). 

44 Druh d§vok 1 INT  X 5.1 Poloģka sa vypŌŔa v pr²pade 
ġvajļiarskych poistencov ļerpaj¼cich 
vecn® d§vky na Slovensku. Vecn® d§vky 
poskytnut® z d¹vodu: choroby ï 1, 
pracovn®ho ¼razu alebo choroby 
z povolania ï 2 (formul§r E 123CH), 
¼razu, ktorĨ nie je pracovnĨm ï 3. 
V pr²pade choroby alebo ¼razu, ktorĨ 
nie je pracovnĨm, m¹ģu byŠ vecn® 
d§vky ļerpan® na z§klade formul§rov E 
106, 120CH, EPZP a n§hradn®ho 
certifik§tu k EPZP. 

45 SplatnosŠ 2-3 INT  P  Lehota splatnosti individu§lnej 
rekapitul§cie v dŔoch. 

46 D§tum doruļenia 8 DATE P  V tvare RRRRMMDD ï d§tum 
doruļenia individu§lnej pohŎad§vky 
(formul§ra E125EU) ¼radu z EĐ.  

 
P ï povinn§ poloģka, N ï nepovinn§ poloģka, X ï ¼rad nevypŌŔa, PPS ï podmieneļne povinn§ 
poloģka  
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Pr²loha ļ.10  
 

 
 
Zdravotn§ poisŠovŔa 
 
 

Đrad pre dohŎad nad zdravotnou 
starostlivosŠou 
Odbor medzin§rodnĨch vzŠahov a 
z¼ļtovania 

 
 

 

Vec: 

Ozn§menie o neuznan² individu§lnej rekapitul§cie ļ. __________ 

 
 
 

 V zmysle platn®ho metodick®ho usmernenia k refund§cii na z§klade formul§rov E 125 

a E 127 V§m oznamujeme, ģe z§vªzok vyplĨvaj¼ci z rekapitul§cie ļ. _____________ vo vĨġke 

____________________ neuzn§vame. 

 

 

Zd¹vodnenie**: 

 

 

 

 

 

Pozn§mka 

 

                      _______________________  

                                            peļiatka a podpis 

            
 
 
 
 

 
 
               Pr²loha: 

- individu§lna rekapitul§cia ļ. 
- formul§r E 125EU*  

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

*formul§r sa nezasiela, ak bol doruļenĨ iba elektronicky  
** ļ²seln® oznaļenie d¹vodu neuznania 
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Pr²loha ļ.11  

 

Popis d§vky: Zasielanie formul§rov E 127EU  

Smer : ¼rad    zdravotn® poisŠovne  
Typ d§vky: 537 
PoļetnosŠ: roļne 
Form§t prenosu d§t: textovĨ s¼bor alebo xml s¼bor 
Zloģenie n§zvu s¼boru d§vky: ZZPP_nnn_RRRR_TYP_EXT, kde ZZ je k·d zdravotnej 
poisŠovne, PP je k·d poboļky zdravotnej  poisŠovne (v pr²pade  zasielania d§vky na  gener§lne 
riaditeŎstvo sa pouģije 00), nnn  je poradov® ļ²slo d§vky dan®ho typu v kalend§rnom roku, 
RRRR je oznaļenie roka,  ktor®ho sa d§vka tĨka, TYP je ļ²seln® oznaļenie d§vky a EXT je 
v pr²pade textov®ho s¼boru Ătxtñ a v pr²pade xml s¼boru Ăxmlñ.   (pr²klad: 
2500_001_2004_537.txt)   
N§rodn® prostredie: ISO 8859.2 (ISO Latin 2)  
OddeŎovac² znak:  |  
Identifik§cia d§vky: pomocou prv®ho riadku 
Forma prenosu :  elektronicky; externĨ nosiļ d§t 
Obsah d§vky 
1. riadok: hlaviļka 
Ġtrukt¼ra vety: 
Typ d§vky|K·d SOVD|D§tum vytvorenia d§vky|Poļet riadkov v d§vke|obdobie d§vky| 
p.ļ. Popis poloģky PovinnosŠ DŌģka D§tovĨ typ Form§t /vzor 

1 Typ d§vky P 3 INT  537 
2 K·d SOVD P 2 INT  99 
3 D§tum vytvorenia d§vky P 8 DATE RRRRMMDD  
4 Poļet riadkov v d§vke P 1-5 INT  pr.: 1582 
5 Obdobie d§vky  P 4 DATE RRRR 

 
2. aģ n-tĨ riadok ï telo d§vky  

p.ļ. N§zov DŌģka 
D§tovĨ 

typ 
PovinnosŠ 

E127  
poloģka 

Ġpecifik§cia 

1 Poradov® ļ²slo riadku 1-5 INT  P    

2 K·d veriteŎsk®ho ġt§tu 2 CHAR P  K·d ġt§tu veriteŎskej inġtit¼cie podŎa 
ISO 3166-1 (s vĨnimkou VeŎkej 
Brit§nieïUK) za ġt§ty v pr²lohe 3 k VN 

3 Ļ²slo fakt¼ry 1-20 CHAR N 1   

4 Rok (finanļnĨ rok) 4 INT  P 1 Oznaļenie roka, ktor®ho sa tĨka  
formul§r E 127EU, v tvare napr. 2012,  

5 Identifikaļn® ļ²slo 
pr²sluġnej inġtit¼cie 

1-10 CHAR P 2.2 Identifikaļn® ļ²slo pr²sluġnej (dlģn²ckej) 
inġtit¼cie. K·d slovenskej zdravotnej 
poisŠovne, ktorej je adresovanĨ formul§r 
E127EU, v ġtvormiestnom tvare, tak ako 
je uvedenĨ v Master Directory .  

6 N§zov pr²sluġnej 
inġtit¼cie  

1-105 CHAR X 2.1  

7 Adresa pr²sluġnej 
inġtit¼cie  

1-70 CHAR X 2.3  

8 PSĻ s²dla pr²sluġnej 
inġtit¼cie 

1-10 CHAR X 2.3  

9 Mesto s²dla pr²sluġnej 
inġtit¼cie 

1-35 CHAR X 2.3  

10 K·d ġt§tu pr²sluġnej 
inġtit¼cie  

2 CHAR P  K·d Slovenska podŎa  ISO 3166-1: SK.  

11 Kateg·ria  2 CHAR N 3 Kateg·ria  poistenca:  01-zamestnanec; 
02-SZĻO; 04-d¹chodca zamestnanec; 
05-d¹chodca (SZĻO). 

12 Priezvisko  1-36 CHAR P 3.1 Priezvisko(§) nositeŎa: 
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1/ zamestnanca alebo SZĻO v pr²pade 
nezaopatrenĨch rodinnĨch pr²sluġn²kov 
zamestnanca alebo SZĻO (formul§r E 
109SK)  
2/ d¹chodcu v pr²pade d¹chodcu alebo 
nezaopatrenĨch rodinnĨch pr²sluġn²kov 
d¹chodcu (formul§r E 121SK).  

13 Meno 1-24 CHAR P 3.3 Meno(§) osoby uvedenej v poloģke 12 
  

14 Predch§dzaj¼ce 
priezvisko  

1-36 CHAR N 3.2 Predch§dzaj¼ce priezvisko(§) osoby 
uvedenej v poloģke 12. 

15 D§tum narodenia  8 DATE P 3.3 D§tum narodenia osoby uvedenej 
v poloģke 12 v tvare RRRRMMDD.  

16 Osobn® identifikaļn® 
ļ²slo pridelen® 
pr²sluġnou inġtit¼ciou  

1-20 CHAR P 3.4 Osobn® identifikaļn® ļ²slo pridelen® 
pr²sluġnou inġtit¼ciou  osobe uvedenej 
v poloģke 12.  

17 K·d poberateŎa 
vecnĨch d§vok  

1 INT  P 4.1 -4.3 PoberateŎ vecnĨch d§vok: 
1/ d¹chodca- 1 
2/ rodinnĨ pr²sluġn²k d¹chodcu ï 2 
3/ rodinnĨ pr²sluġn²k pracovn²ka ( 
zamestnanca alebo SZĻO) ï 3 
4/ rodina pracovn²ka (zamestnanca 
alebo SZĻO)ï 4 

18 Adresa poberateŎa vo 
veriteŎskom ġt§te  

1-35 CHAR N 4.1, 4.2, 
4.3.3 

Adresa  bydliska poberateŎa d§vok 
v ġt§te bydliska (inom ļlenskom ġt§te 
EĐ)- ulica, ļ²slo.  Ak si ġt§t EU 
uplatŔuje mesaļn¼ pauġ§lnu sumu na 
rodinu, uv§dza sa adresa bydliska 
rodiny.   

19 PSĻ poberateŎa vo 
veriteŎskom ġt§te 

1-10 CHAR N 4.1, 4.2, 
4.3.3 

 

20 Mesto poberateŎa vo 
veriteŎskom ġt§te  

1-35 CHAR N 4.1, 4.2, 
4.3.3 

 

21 Priezvisko rodinn®ho 
pr²sluġn²ka  

1-36 CHAR PP 4.3.1 Priezvisko rodinn®ho pr²sluġn²ka, 
registrovan®ho formul§rom E 109SK 
alebo 121SK vo veriteŎskej inġtit¼cii 
v inom ļlenskom ġt§te EĐ. 

22 Meno rodinn®ho 
pr²sluġn²ka  

1-24 CHAR PP 4.3.2 Meno rodinn®ho pr²sluġn²ka, 
registrovan®ho formul§rom E 109SK 
alebo 121SK vo veriteŎskej inġtit¼cii 
v inom ļlenskom ġt§te EĐ. 

23 D§tum narodenia 
rodinn®ho pr²sluġn²ka 

8 DATE PP 4.3.2 D§tum narodenia rodinn®ho pr²sluġn²ka 
v tvare RRRRMMDD.  

24 Osobn® identifikaļn® 
ļ²slo pridelen® 
pr²sluġnou inġtit¼ciou 

1-20 CHAR PP 4.3.4 Osobn® identifikaļn® ļ²slo pridelen® 
pr²sluġnou inġtit¼ciou  rodinn®mu 
pr²sluġn²kovi d¹chodcu (formul§r E 
121SK) alebo zamestnanca alebo SZĻO 
(formul§r E 109SK). 

25 Osobn® identifikaļn® 
ļ²slo pridelen® 
veriteŎskou inġtit¼ciou 

1-20 CHAR N 4.3.5 Osobn® identifikaļn® ļ²slo pridelen® 
veriteŎskou inġtit¼ciou  rodinn®mu 
pr²sluġn²kovi d¹chodcu (formul§r E 
121SK) alebo zamestnanca alebo SZĻO 
(formul§r E 109SK). 

26 N§rokovĨ doklad 4 CHAR P 5 V pr²pade rodiny alebo rodinn®ho 
pr²sluġn²ka zamestnanca alebo SZĻO ï 
E109; v pr²pade d¹chodcu a rodinn®ho 
pr²sluġn²ka d¹chodcu ï E121. 

27 D§tum vydania 
n§rokov®ho dokladu 

8 DATE N 5 D§tum, kedy bol formul§r E109SK alebo 
E121SK vystavenĨ pr²sluġnou 
inġtit¼ciou. V tvare RRRRMMDD.  
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28 D§tum zaļiatku n§roku  
vo finanļnom roku  

8 DATE P 6 D§tum zaļiatku n§roku na vecn® d§vky 
v ġt§te bydliska vo finanļnom roku 
uvedenom v poloģke 4, v  tvare 
RRRRMMDD.  

29 D§tum ukonļenia 
n§roku vo finanļnom 
roku  

8 DATE P 6 D§tum ukonļenia n§roku na vecn® 
d§vky v ġt§te bydliska   vo finanļnom 
roku uvedenom v poloģke 4, v s¼lade 
s ustanoveniami Rozhodnutia S6. 
V tvare RRRRMMDD . 

30 Poļet mesaļnĨch 
pauġ§lnych s¼m 

1-2 INT  P 6.1. Nadob¼da hodnoty 1-12. Poļet mesiacov 
sa z²ska zapoļ²tan²m toho kalend§rneho 
mesiaca (ako 1 mesaļn§ pauġ§lna 
suma), ktorĨ obsahuje deŔ, od ktor®ho 
sa robil vĨpoļet mesaļnĨch pauġ§lnych 
s¼m (poloģka 28). Kalend§rny mesiac, 
poļas ktor®ho n§rok skonļil (poloģka 
29), sa nezar§tava, ak to nie je ¼plnĨ 
mesiac. Ak je obdobie n§roku na d§vky  
kratġie ako jeden mesiac, zapoļ²ta sa 
ako jedna mesaļn§ pauġ§lna suma.  

31 Mesaļn® pauġ§lne 
sumy ïkateg·ria 

1 INT  P 6.2. V pr²pade formul§rov E 127EU ide 
o nasledovn® kateg·rie: 
1/rodina zamestnanca alebo SZĻO ï 1 
(jedna pauġ§lna suma na cel¼ rodinu 
bez ohŎadu na poļet rodinnĨch 
pr²sluġn²kov) 
2/d¹chodca a jeho rodinn² pr²sluġn²ci ï 
2  
3/na osobu v pr²pade osobitn®ho 
syst®mu vypl§cania pauġ§lnych s¼mï 3 
(napr. pri bydlisku v Holandsku , ktor® 
pouģ²vaj¼ vĨpoļet pauġ§lnych s¼m 
podŎa veku). 

32 Identifikaļn® ļ²slo 
veriteŎskej inġtit¼cie 

1-10 CHAR P 7.2 Identifikaļn® ļ²slo zahraniļnej 
veriteŎskej inġtit¼cie.  

33 N§zov alebo akronym 
veriteŎskej inġtit¼cie 

1-105 CHAR N 7.1 N§zov alebo akronym veriteŎskej 
inġtit¼cie, ktor§ vystavila formul§r E 
127EU. 

34 D§tum vystavenia 
formul§ra E 127EU 

8 DATE X 7.5  

35 Osoba zodpovedn§ za 
spracovanie 

1-50 CHAR X 7.6  

36 Ļ²slo rekapitul§cie za 
ġt§t 

8 INT  P  Ļ²seln® oznaļenie rekapitul§cie podŎa 
metodick®ho usmernenia k refund§cii. 

37 Mesaļn§ pauġ§lna 
suma  

11,2 FLOAT P   Mesaļn§ pauġ§lna suma v EUR platn§ 
na danĨ finanļnĨ rok pre kateg·riu 
poberateŎa d§vok (oddeŎovaļ 
desatinnĨch miest: .). Ak ide o veriteŎskĨ 
 ġt§t, ktor® pouģ²va vĨpoļet pauġ§lnych 
s¼m podŎa veku a poberateŎ d§vok 
dosiahne vekov¼ hranicu v  priebehu 
finanļn®ho roka nach§dza sa v d§vke 
537 v dvoch riadkoch, zvl§ġŠ za obdobie 
do dosiahnutia vekovej hranice a zvl§ġŠ 
za obdobie od dosiahnutia vekovej 
hranice z d¹vodu r¹znych mesaļnĨch 
pauġ§lnych s¼m. Za mesiac, v ktorom 
poberateŎ d§vok dosiahne vekov¼ 
hranicu, si veriteŎsk§ inġtit¼cia 
uplatŔuje mesaļn¼ pauġ§lnu platbu za 
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dan¼ vekov¼ kateg·riu. 11,2 
reprezentuje 11-miestne desatinn® ļ²slo, 
t.j. 11 znaļ² poļet platnĨch ļ²slic pred aj 
za desatinnou bodkou spolu a 2 
oznaļuje poļet platnĨch ļ²slic za 
desatinnou bodkou. 

38 Celkov§ suma  11,2 FLOAT P  Celkov§ vĨġka pohŎad§vky ¼rad v EUR 
za vecn® d§vky za danĨ formul§r  E 
127EU ako s¼ļin mesaļnej pauġ§lnej 
sumy (poloģka 37) a poļtu mesaļnĨch 
pauġ§lnych s¼m (poloģka 30). 

39 SplatnosŠ 2-3 INT  P  Lehota splatnosti rekapitul§cie za ġt§t 
v dŔoch. 

P ï povinn§ poloģka, N ï nepovinn§ poloģka, X-¼rad nevypŌŔa, PP povinn§ poloģka, ak k·d poberateŎa 
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Pr²loha ļ.12  

 
 

 
Sekcia dohŎadu nad zdravotnĨm 
poisten²m 
Odbor medzin§rodnĨch vzŠahov a  
z¼ļtovania 
Ģellova 2 
829 24 Bratislava 25 
Slovensk§ republika  

Zdravotn® poisŠovne v SR 

 
 

 

V§ġ list ļ²slo / zo dŔa 
         

Naġe ļ²slo 
 

Vybavuje / linka  
 

Brati slava 
 

 
Vec:  

 Rekapitul§cia za ġt§t____ ļ²slo _____________ 

 

DŔa    _______________  bol  styļn®mu  org§nu pre vecn® d§vky v SR doruļenĨ s¼bor 

individu§lnych vĨkazov o mesaļnĨch platb§ch pauġ§lnych s¼m E 127 z ________(ġt§t). 

S¼ļasŠou dan®ho s¼boru boli i formul§re E 127EU uveden®  v pr²lohe v poļte   ks  a v sume    

EUR 

Đhradu vo vĨġke uznan®ho z§vªzku pouk§ģte na bankovĨ ¼ļet ¼rad pre dohŎad nad 

zdravotnou starostlivosŠou ļ.7000198645/8180 najnesk¹r do __________ kalend§rnych 

dn² od d§tumu doruļenia tejto rekapitul§cie za ġt§t. Ako variabilnĨ symbol pri platbe pouģite 

ļ²slo rekapitul§cie ______________________. 

 

 

 

                                                                                                                             riaditeŎ  
 
 
 Pr²lohy: 

- formul§re E 127EU v poļte ____ ks 
- Ǐ  v elektronickej forme**  

- Ǐ v papierovej forme**** oznaļte formu 
 
 
Ġtrukt¼ra pr²lohy k rekapitul§cii za ġt§t:  

Priezvisko, 
meno 

poistenca 

D§tum 
narodeni

a 

Identifi
kaļn® 
ļ²slo 

Formul§r 
E109/E121 

Poļet 
mesiacov 

Mesaļn§ 
pauġ§lna 

suma 
v EUR 

Celkov§ 
suma 
v EUR 

       

       

       

Celkom  _____________formul§rov E 127EU v celkovej 
sume  

                                         
______________EUR  
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Pr²loha ļ.13  

Zdravotn§ poisŠovŔa 
 
 
Đrad pre dohŎad nad 
zdravotnou starostli vosŠou 

 

Vec : 

Ozn§menie o neuznan²  k  formul§rom E127 
 
  
V zmysle platn®ho  metodick®ho usmernenia k refund§cii V§m oznamujeme, ģe 
z rekapitul§cie ļ. __________________ neuzn§vame nasledovn® formul§re E 127: 
 

Priezvisko, meno 
poistenca 

D§tum 
narodenia 

Identifikaļn® 
ļ²slo 

Formul§
r 

E109/E
121 

Poļet 
mesiaco

v 

Mesaļn§ 
pauġ§lna 

suma 
v EUR 

Celkov§ 
suma 
v EUR 

       

Zd¹vodnenie**: 
 
Pozn§mka: 
 

Priezvisko, meno 
poistenca 

D§tum 
narodenia 

Identifikaļn® 
ļ²slo 

Formul§
r 

E109/E
121 

Poļet 
mesiaco

v 

Mesaļn§ 
pauġ§lna 

suma 
v EUR 

Celkov§ 
suma 
v EUR 

       

Zd¹vodnenie**: 
 
Pozn§mka: 
 

Priezvisko, meno 
poistenca 

D§tum 
narodenia 

Identifikaļn® 
ļ²slo 

Formul§
r 

E109/E
121 

Poļet 
mesiaco

v 

Mesaļn§ 
pauġ§lna 
suma v 
EUR 

Celkov§ 
suma 
v EUR 

       

Zd¹vodnenie**: 
 
Pozn§mka:  
 
                                             _______________________  

                                         peļiatka a podpis 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pr²loha: 

- formul§re E 127EU v poļte  ______ ks*  
*formul§r sa nezasiela, ak bol doruļenĨ iba elektronicky  
** ļ²seln® oznaļenie d¹vodu neuznania 
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Pr²loha ļ. 14  

 
 

Porovnanie zostatkov pohŎad§vok a z§vªzkov k dd.mm.rrrr  
 

Đdaje z UDZS  Đdaje ZP Rozdiel ¼rad - ZP 

Z§vªzky voļi ZP Eur  PohŎad§vky 
voļi UDZS 

Eur  Eur  

Skutoļn®  Skutoļn®   

Pauġ§lne   Pauġ§lne    

Z§vªzky celkom:  
PohŎad§vky 
celkom  

 
 

PohŎad§vky voļi ZP Eur  Z§vªzky voļi 
UDZS  

Eur  Eur  

Skutoļn®  Skutoļn®   

pauġ§lne  pauġ§lne   

PohŎad§vky celkom  
Z§vªzky 
celkom:  
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Pr²loha ļ. 15  

N§zvoslovie vĨstupnĨch s¼borov pre ods¼hlasovanie z§vªzkov a pohŎad§vok so 
zdravotnĨmi poisŠovŔami 

ZHODA_P - s¼bor  obsahuje  variabiln® symboly pohŎad§vok ¼radu nach§dzaj¼ce sa 
v z§vªzkoch zdravotnej poisŠovne 
ZHODA_SUMA_P - s¼bor  obsahuje variabiln® symboly pohŎad§vok nach§dzaj¼ce sa 
v evidencii ¼radu aj v z§vªzkoch zdravotnej poisŠovne ale s rozdielnou sumou 
UDZS_ZP_P -  s¼bor obsahuje variabiln® symboly pohŎad§vok, ktor® s¼ v evidencii ¼radu, 
ale nie s¼ evidovan® v z§vªzkoch zdravotnej poisŠovni 
ZP_UDZS_P - s¼bor obsahuje variabiln® symboly z§vªzkov, ktor® s¼ v evidencii zdravotnej 
poisŠovne, ale nie s¼ evidovan® v pohŎad§vkach ¼radu 
DUPLICITY_UDZS_P ï s¼bor obsahuje variabiln® symboly pohŎad§vok nach§dzaj¼ce sa 
v evidencii ¼radu viackr§t 
DUPLICITY_ZP_P ï s¼bor obsahuje variabiln® symboly z§vªzkov nach§dzaj¼ce sa 
v evidencii zdravotnej poisŠovne viackr§t 
ZHODA_Z - s¼bor  obsahuje  variabiln® symboly z§vªzkov ¼radu nach§dzaj¼ce sa 
v pohŎad§vkach zdravotnej poisŠovne 
ZHODA_SUMA_Z - s¼bor  obsahuje variabiln® symboly z§vªzkov nach§dzaj¼ce sa 
v evidencii ¼radu aj v pohŎad§vkach zdravotnej poisŠovni ale s rozdielnou sumou 
UDZS_ZP_Z -  s¼bor obsahuje variabiln® symboly z§vªzkov, ktor® s¼ v evidencii ¼radu, ale 
nie s¼ evidovan® v pohŎad§vkach zdravotnej poisŠovne 
ZP_UDZS_Z  - s¼bor obsahuje variabiln® symboly pohŎad§vok, ktor® s¼ v evidencii 
zdravotnej poisŠovne, ale nie s¼ evidovan® v z§vªzkoch ¼radu 
DUPLICITY_UDZS_Z ï s¼bor obsahuje variabiln® symboly z§vªzkov nach§dzaj¼ce sa 
v evidencii ¼radu viackr§t 
DUPLICITY_ZP_Z ï s¼bor obsahuje variabiln® symboly pohŎad§vok nach§dzaj¼ce sa 
v evidencii zdravotnej poisŠovne viackr§t 
 

 
N§vrh hlaviļiek vĨstupov 

 

ZHODA_P, ZHODA_Z  

ļ. dokladu ¼ļet subjekt  
fakt¼ra - 

VS suma  
 

 
ZHODA_SUMA_P, ZHODA_SUMA_Z  

ļ. 
dokladu  ¼ļet subjekt  

fakt¼ra - 
VS suma  

ļ. 
dokladu  ¼ļet subjekt  

fakt¼ra 
- VS 

suma  
 rozdiel  

 

 
UDZS_ZP_P, ZP_UDZS_P, UDZS_ZP_Z, ZP_UDZS_Z  

ļ. dokladu ¼ļet subjekt  
fakt¼ra - 

VS suma  
 

DUPLICITY_UDZS_P, DU PLICITY_ZP_P, DUPLICITY_UDZS_Z, DUPLICITY_ZP_Z  
 
 

 

 

 

 

fakt¼ra - 
VS subjekt  ¼ļet poļet 
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Pr²loha ļ. 16  

 
 
 
Sekcia dohŎadu nad zdravotnĨm 
poisten²m 
Odbor medzin§rodnĨch vzŠahov a  
z¼ļtovania 
Ģellova 2 
829 24 Bratislava 25 
Slovensk§ republika  

Zdravotn® poisŠovne v SR/SO v EĐ 

 

 

 
V§ġ list ļ²slo / zo dŔa 
 

Naġe ļ²slo 
 

Vybavuje / linka  
 

Bratislava 
 

 
Vec: 

 

Dobropis ļ. ______________  k individu§lnej rekapitul§cii ļ. ______________/rekapitul§cii 

za ġt§t ļ. ________________* 

 

DŔa__________   bol  styļn®mu  org§nu pre vecn® d§vky v SR doruļenĨ s¼bor 

formul§rov E 125/E127  z  ______(ġt§t/zdravotn§ poisŠovŔa),  pri ktorĨch styļnĨ org§n v 

_______(ġt§t/zdravotn§ poisŠovŔa ) po prehodnoten² celkovĨch vĨdavkov  na vecn® d§vky 

ļerpan® Vaġ²m poistencom,  zn²ģil vĨġku celkovĨch vĨdavkov o niģġie uveden¼ ļiastku.  

 

 

Priezvisko, meno poistenca Identifikaļn® 

ļ²slo 

D§tum 

narodenia 

Ġt§t Vecn® d§vky 

Celkom  v EUR 

 

 

Uveden¼ ļiastku V§m poukazujeme na V§ġ ¼ļet ļ . _______________  s VS  

________________.  

 

 

 

 

     riaditeŎ  

 

 

 

 

 

Pr²loha: 

- formul§r E 12 _ ** 

**formul§r sa nezasiela, ak bol doruļenĨ iba elektroni cky 
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Metodick® usmernenie ļ. 2/7/20 10 

Manu§l pre koordin§ciu vecnĨch d§vok podŎa 
nariaden²  

EP a Rady (ES) ļ.883/2004 a ļ.987/2009 
 

Ļl§nok 1   
Đvodn® ustanovenie 

 
Đrad pre dohŎad nad zdravotnou starostlivosŠou (Ņalej len Ă¼radñ) ako styļnĨ org§n pre 
poskytovanie zdravotnej starostlivosti podŎa Ä 18 ods. 1 p²sm. f) z§kona ļ. 581/2004 Z. z. 
o zdravotnĨch poisŠovniach, dohŎade nad zdravotnou starostlivosŠou a o zmene a doplnen² 
niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len Ăz§kon ļ. 581/2004 Z. z.ñ) vyd§va 
toto metodick® usmernenie pre zdravotn® poisŠovne za ¼ļelom ustanovenia jednotnĨch  
postupov v ļinnosti zdravotnĨch poisŠovn² ako pr²sluġnĨch inġtit¼ci² a inġtit¼ci² v mieste 
pobytu/bydliska v  Slovenskej republike  (Ņalej len ĂSRñ) pre vecn® d§vky  pri  vykon§van² 
nariaden² EP a Rady (ES) ļ. 883/2004 a  987/2009 v  znen² neskorġ²ch noviel.       
 

Ļl§nok 2   
Defin²cie pojmov 

 
Toto metodick®  usmernenie pouģ²va nasledovn® pojmy: 
 
a) Poistenec vo vzŠahu k  vecnĨm d§vkam v chorobe, materstve a rovnocennĨm d§vkam 

v otcovste (podŎa kapitoly 1 hlavy III nariadenia EP a Rady (ES)  ļ. 883/2004) ï oznaļenie 
kaģdej osoby, ktor§ spŌŔa podmienky poģadovan® podŎa pr§vnych predpisov pr²sluġn®ho  
ļlensk®ho ġt§tu urļen®ho podŎa hlavy II, pri zohŎadnen² ustanoven² nariadenia EP a Rady 
(ES)  ļ. 883/2004. V pr²pade SR ide o okruh poistencov ustanovenĨch v z§kone ļ. 
580/2 004 Z. z. o zdravotnom poisten² a o zmene a doplnen² z§kona ļ. 95/2002 Z. z. o 
poisŠovn²ctve a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov 
(Ņalej len Ăz§kon ļ. 580/2004 Z. z.ñ). 

 
b) CezhraniļnĨ pracovn²k - osoba, ktor§ vykon§va ļinnosŠ ako zamestnanec alebo 
samostatne z§robkovo ļinn§ osoba v ļlenskom ġt§te, a ktor§ m§ bydlisko v inom ļlenskom 
ġt§te, do ktor®ho sa vracia spravidla denne alebo aspoŔ raz za tĨģdeŔ. SlovenskĨ 
cezhraniļnĨ pracovn²k m§ vĨkon pr§ce v SR.  Cudz² cezhraniļnĨ pracovn²k m§ vĨkon 
pr§ce v inom ļlenskom ġt§te EĐ a bydlisko v SR. 

 
c) RodinnĨ pr²sluġn²k je :  

i.kaģd§ osoba definovan§ alebo uznan§ za rodinn®ho pr²sluġn²ka, alebo oznaļen§ za 
ļlena dom§cnosti pr§vnymi predpismi, podŎa ktorĨch sa poskytuj¼ d§vky; 
ii. so zreteŎom na vecn® d§vky podŎa hlavy III, kapitola 1 nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 

883/2004 d§vky v chorobe materstve a rovnocenn® d§vky v otcovstve, kaģd§ osoba 
definovan§ alebo uznan§ za rodinn®ho pr²sluġn²ka, alebo oznaļen§ za ļlena dom§cnosti 
podŎa pr§vnych predpisov ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom m§ dan§ osoba bydlisko; 
iii.ak pr§vne predpisy ļlensk®ho ġt§tu, ktor® s¼ uplatniteŎn® podŎa pododseku i, ii 
nerozliġuj¼ medzi rodinnĨmi pr²sluġn²kmi a inĨmi osobami, na ktor® s¼ uplatniteŎn®, 
manģel/manģelka, neplnolet® deti a nezaopatren® deti, ktor® dosiahli vek plnoletosti, sa 
povaģuj¼ za rodinnĨch pr²sluġn²kov; 
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Okruh nezaopatrenĨch rodinnĨch pr²sluġn²kov podŎa slovenskej legislat²vy na ¼ļely vecnĨch 
d§vok pri bydlisku v SR je definovanĨ v Ä 3 ods. 2 p²sm. d) z§kona ļ. 580/2004 Z. z. ï viŅ ļl. 1 
p²sm. i) nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 883/2004.  
 
d) Osoba bez ġt§tnej pr²sluġnosti - osoba v zmysle ļl§nku 1 Dohovoru o postaven² os¹b bez 
ġt§tnej pr²sluġnosti, t. j. ktor§koŎvek osoba, ktor§ nie je podŎa z§konov ģiadneho ġt§tu 
povaģovan§ za obļana tak®hoto ġt§tu. Komplexn§ defin²cia je uveden§ v ozn§men² 
Ministerstva zahraniļnĨch vec² Slovenskej republiky ļ. 206/2001 Z. z. ï Dohovor 
o pr§vnom postaven² os¹b bez ġt§tnej pr²sluġnosti. 

 
e) Uteļenec - osoba v zmysle ļl§nku 1 Dohovoru o postaven² uteļencov, t. j. osoba, ktorej bol 
priznanĨ ġtat¼t uteļenca (ktorĨ sa v z§sade prizn§va osobe nach§dzaj¼cej sa mimo svojho 
ġt§tu z d¹vodu opr§vnenĨch ob§v pred prenasledovan²m v tomto ġt§te). Komplexn§ 
defin²cia je uveden§ v ozn§men² Ministerstva zahraniļnĨch vec² Slovenskej republiky ļ. 
319/1996 Z. z. o prist¼pen² Ļeskej a Slovenskej Federat²vnej Republiky k Dohovoru 
o pr§vnom postaven² uteļencov a k Protokolu tĨkaj¼ceho sa pr§vneho postavenia 
uteļencov. 

 
f)  Aj keŅ sa pr§vo na voŎnĨ pohyb os¹b nevzŠahuje na osoby bez ġt§tnej pr²sluġnosti a na 
uteļencov, t²to s¼ kryt² predpismi soci§lneho zabezpeļenia spolu s ich rodinnĨmi 
pr²sluġn²kmi a pozostalĨmi, pokiaŎ bĨvaj¼ na ¼zem² ļlensk®ho ġt§tu a pokiaŎ podliehaj¼ 
alebo podliehali pr§vnym predpisom jedn®ho alebo viacerĨch ļlenskĨch ġt§tov. Osoby bez 
ġt§tnej pr²sluġnosti a uteļenci, ktor² s¼ osobami pozostalĨmi po pracovn²koch, na ktorĨch 
sa vzŠahovali pr§vne predpisy jedn®ho alebo viacerĨch ļlenskĨch ġt§tov, s¼ tieģ pokryt², 
a to bez ohŎadu na ġt§tnu pr²sluġnosŠ pracovn²ka. 

 
g) Vecn® d§vky znamenaj¼ poskytnutie a ¼hradu zdravotnej starostlivosti podŎa pr§vnych 
predpisov ġt§tu, kde sa poskytuj¼. 

 
h) Bydlisko - je miesto, kde osoba zvyļajne bĨva a kde m§ osoba Šaģisko svojich z§ujmov. Nie 
je to len trvalĨ pobyt v zmysle pr§vnych predpisov SR. 

 
i)  Pobyt - je prechodn® bydlisko, v SR prechodnĨ pobyt. 
 
j)  Pr²sluġn§ inġtit¼cia - je inġtit¼cia, v ktorej je dan§ osoba poisten§ v ļase ģiadosti o d§vku. 
V SR s¼ za vecn® d§vky zodpovedn® zdravotn® poisŠovne. 

 
k) Inġtit¼cia v mieste pobytu/bydliska ï je inġtit¼cia, ktor§ je pr²sluġn§ poskytovaŠ d§vky v 
mieste, kde m§ dan§ osoba pobyt a inġtit¼cia, ktor§ je pr²sluġn§ poskytovaŠ d§vky v 
mieste, kde sa m§ dan§ osoba bydlisko podŎa pr§vnych predpisov uplatŔovanĨch touto 
inġtit¼ciou, alebo ak tak§to inġtit¼cia neexistuje, inġtit¼cia urļen§ pr²sluġnĨm ¼radom 
dan®ho ġt§tu. V SR plnia tieto ¼lohy pre vecn® d§vky  zdravotn® poisŠovne. 

 
l)  StyļnĨ org§n - je v zmysle ļl. 1 nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 987/2009 subjekt urļenĨ 
pr²sluġnĨm ¼radom na vybavovanie ģiadost² o inform§cie  a pomoc pre poistenca ako aj na 
vykon§vanie refund§ci² medzi ġt§tmi podŎa ļl. 66 nariadenia EP a Rady ļ. 987/2009. V SR 
pln² t¼to funkciu pre vecn® d§vky ¼rad. 

 
m)  Pr²stupovĨ bod ï je v zmysle ļl. 1 nariadenia EP a Rady (ES)  ļ. 987/2009 subjekt, ktorĨ 
pln² funkciu elektronick®ho kontaktn®ho bodu; automatick®ho smerovania na z§klade 
adresy, inteligentn®ho smerovania na z§klade softv®ru a/alebo  z§sahu Ŏudsk®ho faktora. 
V SR pln² t¼to funkciu pre vecn® d§vky ¼rad. 

 
n) Pr²sluġnĨ ġt§t - je ġt§t, kde sa nach§dza pr²sluġn§ inġtit¼cia. 
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Ļl§nok 3 
Pr§vny r§mec koordin§cie vecnĨch d§vok 

 
1. Pr§vny r§mec koordin§cie  tvoria dve nariadenia Eur·pskeho parlamentu a Rady, a to: 

a. nariadenie EP a Rady (ES) ļ. 883/2004 o koordin§cii syst®mov soci§lneho 
zabezpeļenia v znen² neskorġ²ch noviel (Ņalej len ĂZNò), 
b. nariadenie EP a Rady (ES) ļ. 987/2009, ktorĨm sa stanovuje postup pre vykon§vanie 
nariadenia ļ. 883/2004 v znen² neskorġ²ch noviel (Ņalej len ĂVNò). 

 
2. ZN a VN nadob¼daj¼ ¼ļinnosŠ dŔom 1. m§ja 2010 a s¼ v plnom rozsahu z§vªzn®  pre SR 
ako ļlenskĨ ġt§t EĐ, ako aj jednotliv® subjekty (¼rad, zdravotn® poisŠovne, poskytovateŎov 
zdravotnej starostlivosti, poistencov, platiteŎov ap.), ktor® sa na uplatŔovan² ustanoven² 
ZN a VN v oblasti vecnĨch d§vok podieŎaj¼. 

 
3. V s¼lade so vġeobecnĨm legislat²vnymi pravidlami EĐ s¼ ZN a VN nadraden® pr§vnym 

predpisom SR. 
 
4. V s¼lade s ļl. 72 ZN vyd§va Spr§vna komisia pre koordin§ciu syst®mov soci§lneho 
zabezpeļenia (Ņalej len ñSpr§vna komisiaò) rozhodnutia, ktor® upravuj¼ podrobnosti 
tĨkaj¼ce sa vecnĨch a technickĨch aspektov ustanoven² ZN  a  VN. 

 
5. Zoznam rozhodnut² Spr§vnej komisie d¹leģitĨch pre uplatŔovanie ustanoven² ZN a VN o 
vecnĨch d§vkach obsahuje pr²loha 1. 

 
6. PodŎa vyhl§senia pr²sluġnĨch ¼radov SR v s¼lade s ļl. 9 ZN s¼ v SR koordinovan® vecn® 
d§vky poskytovan® a uhr§dzan® zo syst®mu povinn®ho verejn®ho zdravotn®ho poistenia 
na z§klade ustanoven² z§konov ļ. 140/1998 Z. z., ļ. 576/2004 Z. z., ļ. 577/2004 Z. z., ļ. 
578/2004 Z. z., ļ. 579/2004 Z. z., ļ. 580/2004 Z. z., ļ. 581/2004 Z. z.  v znen² neskorġ²ch 
predpisov. 

 
Ļl§nok 4 

OsobnĨ rozsah koordin§cie  
 
1. PodŎa ļl. 2 ZN sa koordin§cia vzŠahuje na ġt§tnych pr²sluġn²kov ļlensk®ho ġt§tu EĐ, osoby 
bez ġt§tnej pr²sluġnosti a uteļencov s bydliskom v ļlenskom ġt§te EĐ, ktor² podliehaj¼ 
alebo podliehali pr§vnym predpisom jedn®ho alebo viacerĨch ļlenskĨch ġt§tov, ako aj na 
ich rodinnĨch pr²sluġn²kov a pozostalĨch.  

 
2. ZN sa vzŠahuje aj na pozostalĨch po osob§ch, ktor® podliehali pr§vnym predpisom 
jedn®ho alebo viacerĨch ļlenskĨch ġt§tov, bez ohŎadu na ġt§tnu pr²sluġnosŠ tĨchto os¹b v 
pr²padoch, ak ich pozostal² s¼ ġt§tnymi pr²sluġn²kmi jedn®ho z ļlenskĨch ġt§tov alebo 
osobami bez ġt§tnej pr²sluġnosti, alebo uteļencami s bydliskom na ¼zem² jedn®ho z 
ļlenskĨch ġt§tov. 

 
3. Koordin§cia sa vzŠahuje rovnako na neakt²vne osoby, ktor® nie s¼ ekonomicky akt²vne a 
nemaj¼ rodinn¼ vªzbu na nositeŎa poistenia.  

 
4. Podmienky uplatnenia koordinaļn®ho  mechanizmu: 
 

a) obļania  ļlenskĨch ġt§tov EĐ, Eur·pskeho hospod§rskeho priestoru (Ņalej len ñEHPò) 
alebo Ġvajļiarska;  
b) osoby bez ġt§tnej pr²sluġnosti a uteļenci, ak maj¼ bydlisko v ļlenskom ġt§te EĐ, EHP, 
Ġvajļiarsku;  
c) rodinn² pr²sluġn²ci a pozostal²  os¹b uvedenĨch v p²sm. a) a b) bez ohŎadu na ġt§tnu 
pr²sluġnosŠ; 
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d) neakt²vne osoby, ak maj¼ bydlisko v ļlenskom ġt§te EĐ, EHP, Ġvajļiarsku. 
 

Ļl§nok 5 
VecnĨ rozsah koordin§cie  

 
1. V s¼lade s ļl. 3 ZN sa koordin§cia  tĨka vġetkĨch n§rodnĨch pr§vnych predpisov ļlenskĨch 
ġt§tov, ktorĨch predmetom s¼: 
a) d§vky v chorobe,  
b) d§vky  v materstve a rovnocenn® d§vky v otcovstve, 
c) d§vky v invalidite,  
d) d§vky v starobe, 
e) pozostalostn® d§vky,  
f)  d§vky pri pracovnĨch ¼razoch a chorob§ch z povolania, 
g) pohrebn®, 
h) d§vky v nezamestnanosti, 
i)  predd¹chodkov® d§vky,  
j)  rodinn® d§vky. 

 
2. Pri jednotlivĨch d§vkach nie je rozhoduj¼ci sp¹sob ich financovania (poistn® pr²spevky 

alebo dane) alebo ļi ich vypl§ca zamestn§vateŎ, inġtit¼cia soci§lneho zabezpeļenia alebo 
org§n verejnej spr§vy. ZN ani VN nedefinuje, ļo je alebo nie je d§vka soci§lneho 
zabezpeļenia podŎa ļlenenia v ods. 1. Obsah d§vky definuje n§rodn§ legislat²va 
konkr®tneho ļlensk®ho ġt§tu. Ļlensk® ġt§ty urļuj¼, ktor® d§vky s¼ predmetom koordin§cie 
formou vyhl§senia ļlensk®ho ġt§tu podŎa ļl. 9 ZN. Z§roveŔ v pr²lohe XI  ZN ustanovuj¼ 
ļlensk® ġt§ty vĨnimky, na ktor® sa vzŠahuje ġpecifickĨ reģim. 

 
3. D§vky garantovan® ZN uveden® v ods. 1 p²sm. a), b), f) maj¼ formu vecnĨch a peŔaģnĨch 
d§vok.  D§vky garantovan® ZN uveden® v ods. 1 p²sm. c) aģ e), g) aģ j) maj¼ formu 
peŔaģnĨch d§vok. 

 
4. ZN ustanovuje defin²ciu vecnĨch d§vok v ļl. 1 p²sm. va) i, ii nasledovne: 

a) v zmysle hlavy III kapitoly 1 (d§vky v chorobe, d§vky v materstve a rovnocenn® d§vky v 
otcovstve) s¼ vecn® d§vky ustanoven® v pr§vnych predpisoch ļlensk®ho ġt§tu, ktor® s¼ 
urļen® na poskytnutie, spr²stupnenie alebo priame zaplatenie zdravotnej starostlivosti a 
doplnkovĨch vĨrobkov a sluģieb zdravotnej starostlivosti, alebo na preplatenie n§kladov 
na zdravotn¼ starostlivosŠ; zahŘŔaj¼ aj vecn® d§vky dlhodobej starostlivosti; 
b) v zmysle hlavy III kapitoly 2 (pracovn® ¼razy a choroby z povolania) s¼ to vġetky vecn® 
d§vky v s¼vislosti s pracovnĨmi ¼razmi a chorobami z povolania, ako sa vymedzuj¼ v p²sm. 
a), ktor® s¼ ustanoven® v r§mci syst®mov ļlenskĨch ġt§tov uplatŔovanĨch v pr²pade 
pracovnĨch ¼razov a chor¹b z povolania. 

 
5. ZN rozliġuje tri  z§kladn® rozsahy vecnĨch d§vok: 

a) Potrebn® vecn® d§vky (potrebn§  zdravotn§ starostlivosŠ) ï pobyt v inom ļlenskom 
ġt§te  za ¼ļelom turistika, pracovnĨch  ciest, vyslania za pr§cou, ġt¼dia v inom ļlenskom 
ġt§te. 
b) Vecn® d§vky  v plnom rozsahu (zdravotn§ starostlivosŠ v plnom rozsahu) ï bydlisko 
mimo pr²sluġn®ho ġt§tu. 
c) Vecn® d§vky so s¼hlasom pr²sluġnej inġtit¼cie (pl§novan§  zdravotn§ starostlivosŠ), na 
ktor¼ pr²sluġn§ inġtit¼cia udelila s¼hlas. Mus² ²sŠ o zdravotn¼  starostlivosŠ uhradzan¼ zo 
syst®mu  verejn®ho zdravotn®ho poistenia v SR, ktor§   nie je dostupn§ v SR v medic²nsky 
primeranom ļase vzhŎadom na zdravotnĨ stav osoby a moģnĨ priebeh ochorenia. 

 
6. Potrebn® vecn® d§vky zahŘŔaj¼ zdravotn¼ starostlivosŠ, ktor¼ si vyģaduje zdravotnĨ stav 
dotknutej osoby, aby osoba mohla pokraļovaŠ v pobyte na ¼zem² in®ho ļlensk®ho ġt§tu v 
bezpeļnĨch lek§rskych podmienkach tak, ako p¹vodne pl§novala, a nebola n¼ten§ vr§tiŠ 
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sa z d¹vodu zdravotnĨch probl®mov a ich lieļenia do ġt§tu poistenia alebo bydliska. Ide 
o pos¼denie medic²nskeho hŎadiska.  KŎ¼ļovĨm a rozhoduj¼cim krit®riom je pos¼denie 
lek§ra v konkr®tnom pr²pade, ļi d§vky maj¼ alebo nemaj¼ byŠ priznan®. 

 
a)  Je jednoznaļn®, ģe pod danĨ rozsah spad§ ak®koŎvek oġetrenie ambulanciou lek§rskej 
sluģby prvej pomoci a z§chrannej zdravotnej sluģby. Konzult§cia u praktick®ho lek§ra 
spŌŔa toto medic²nske krit®rium, ak ide o prvotn¼ konzult§ciu a prv¼ diagnostiku 
zdravotn®ho probl®mu. Prevent²vna zdravotn§ starostlivosŠ, ako aj oļkovania, s¼ vyŔat® 
z rozsahu potrebnej zdravotnej starostlivosti, okrem pr²padov, keŅ sa stan¼ nevyhnutnĨmi 
z d¹vodu ochrany verejn®ho zdravia (moģn® epid®mie a pod.) alebo kde sa pre dŌģku 
pobytu povaģuj¼ za od¹vodnen®, dlhodob® pobyty len na Eur·psky preukaz zdravotn®ho 
poistenia (Ņalej len ñEPZPò). Potrebn® vecn® d§vky Ņalej nevyluļuj¼ zdravotn¼ 
starostlivosŠ pri chronickĨch ochoreniach, zdravotn¼ starostlivosŠ v tehotenstve a 
materstve a samotnĨ p¹rod. 
 
b) Nem¹ģe vġak ²sŠ o zdravotn¼ starostlivosŠ, za ktorou dotknut§ osoba do in®ho ġt§tu 
priamo vycestovala alebo zdravotn§ starostlivosŠ, ktor¼ by aktu§lny zdravotnĨ stav osoby 
nevyģadoval.  
 
c) V pr²pade chronickĨch ochoren² vyģaduj¼cich pravideln¼ starostlivosŠ (dialĨza, 
oxygenoterapia, chemoterapia, ġpecifick§ lieļba astmy, echokardografia v pr²pade 
chronickĨch autoimunitnĨch ochoren²) je potrebn®, aby si pacient pred vycestovan²m 
dohodol jej poskytnutie s poskytovateŎom zdravotnej starostlivosti v ġt§te pobytu.  
 
d) VzhŎadom na dŌģku pobytu dotknutej osoby sa m¹ģe l²ġiŠ rozsah pre jednotliv® dotknut® 
osoby. Osoby s dlhodobĨm pobytom bez presunu bydliska (napr. ġtudenti, vyslan² 
pracovn²ci a pod.) maj¼ n§rok na ġirġ² rozsah d§vok nielen prim§rnu diagnostiku 
a lieļenie, ale aj n§sledn¼ zdravotn¼ starostlivosŠ (napr. rehabilit§cia, k¼peŎn§ zdravotn§ 
starostlivosŠ, zdravotn²cke pom¹cky a pod.) s¼visiacu s lieļbou na EPZP poskytovanou v 
ġt§te pobytu podŎa jeho pr§vnych predpisov tak, aby sa poistenec nemusel vr§tiŠ do ġt§tu 
poistenia alebo bydliska sk¹r, ako zamĨġŎal. 
 
e) Oļkovanie v  SR odpor¼ļa ¼rad priznaŠ nasledovnĨm osob§m: 

1. povinn® pravideln® oļkovanie det², ktor® dosiahli urļenĨ  vek  na oļkovanie podŎa 
oļkovacieho kalend§ra, ak sa ich rodiļia, poistenci EĐ,  zdrģuj¼ na ¼zem² SR dlhodobejġie, 
avġak nemaj¼ tu bydlisko, 

2. matky, ktor® porodili  v SR ako v ġt§te, kde maj¼ bl²zkych ony alebo ich partner, 
avġak nemaj¼ tu bydlisko, 

3. ġtudenti a vyslan² zamestnanci disponuj¼ci EPZP. 
 
7. Vecn® d§vky v plnom rozsahu znamenaj¼ zdravotn¼ starostlivosŠ, na ak¼ m§ n§rok 
Ădom§ciñ poistenec a mus² byŠ poskytnut§ za rovnakĨch podmienok ako dom§cemu 
poistencovi. TakĨto rozsah zdravotnej starostlivosti je poskytovanĨ osob§m s bydliskom 
v SR a poistenĨm v inom ļlenskom ġt§te z titulu vĨkonu zamestnania alebo samostatne 
z§robkovej ļinnosti v inom ļlenskom ġt§te, poberania d¹chodku v inom ļlenskom ġt§te 
alebo z titulu rodinnej pr²sluġnosti k poistencovi z niektor®ho z vyġġie uvedenĨch d¹vodov. 
Rovnako sa poskytuje aj neakt²vnej osobe s bydliskom v SR. 

 
8. Vecn® d§vky so s¼hlasom zdravotnej poisŠovne znamenaj¼ konkr®tnu zdravotn¼ 
starostlivosŠ, smeruj¼cu k lieļeniu konkr®tneho, uģ existuj¼ceho zdravotn®ho probl®mu 
poistenca, ods¼hlasen¼ pr²sluġnou inġtit¼ciou, alebo v pr²pade n§vratu do ġt§tu bydliska - 
zdravotn§ starostlivosŠ v plnom rozsahu. Zdravotn§ starostlivosŠ sa poskytuje za 
rovnakĨch podmienok a v rovnakĨch cen§ch ako Ădom§cim poistencomñ, t. j. podŎa 
legislat²vy ġt§tu jej poskytovania. 
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9. Postupy poskytovateŎov zdravotnej starostlivosti v SR pri vykon§van² ZN a VN upravuje Ä 
9c z§kona ļ. 580/2004 Z. z. a vġeobecne z§vªznĨ pr§vny predpis Ministerstva 
zdravotn²ctva SR v s¼lade s Ä 10 ods. 7 z§kona ļ. 580/2004 Z. z. 

 
Ļl§nok 6 

Horizont§lne ustanovenia 
 

1. ZN uklad§ poistencom plniŠ si oznamovacie povinnosti voļi inġtit¼ci§m. Rovnako uklad§ 
ZN informaļn® povinnosti voļi poistencom aj inġtit¼ci§m. 

 
2. PodŎa ļl. 76 ZN je kaģdĨ poistenec povinnĨ informovaŠ pr²sluġn¼ inġtit¼ciu a inġtit¼ciu v 

mieste bydliska o akejkoŎvek zmene jeho osobnej a rodinnej situ§cie, ktor§ m§ priamy 
dopad na jeho n§rok na d§vky. Napr. zmena bydliska,  zaļiatok vĨkonu pr§ce v pr²pade 
ġtudentov, d¹chodcov mimo t. ļ. platnĨ pr²sluġnĨ ġt§t, zmenu v nezaopatrenosti rodinnĨch 
pr²sluġn²kov (napr. vek dieŠaŠa, ukonļenie ġkoly, n§stup do pr§ce, ¼mrtie apod.). Pre 
poistencov SR a poistencov EĐ s bydliskom v  SR platia lehoty ustanoven® v z§kone ļ. 
580/2004 Z. z. do 8 kalend§rnych dn² odo dŔa, kedy k zmene doġlo. Pri nesplnen² m¹ģu 
byŠ uloģen® sankcie s odvolan²m sa na pr²nc²p proporcionality. 

 
3. PodŎa ļl. 3 VN  m§ poistenec predloģiŠ dotknutĨm inġit¼ci§m nielen inform§cie, ale aj 
dokumenty a podporn® doklady, ktor® s¼ potrebn® na pos¼denie jeho situ§cie, na urļenie 
alebo zachovanie pr§v a povinnost². 

 
4. V s¼lade s ļl. 3 VN s¼ inġtit¼cie povinn® bezodkladne poskytn¼Š inform§cie a vydaŠ 
potrebn® dokumenty ģiadateŎom v lehot§ch ustanovenĨch pr§vnymi predpismi ļlensk®ho 
ġt§tu. V pr²pade vecnĨch d§vok ide najmª o lehoty na vydanie EPZP, rozhodnutia o 
ģiadosti na vydanie s¼hlasu s pl§novanou ¼stavnou zdravotnou starostlivosŠou v zmysle 
z§kona ļ. 580/2004 Z. z. Svoje rozhodnutie ozn§mi inġtit¼cia ģiadateŎovi priamo alebo 
prostredn²ctvom styļnĨch org§nov. V pr²pade zamietnutia d§vok uv§dza inġtit¼cia d¹vody 
zamietnutia, opravn® prostriedky a lehoty na odvolanie. 

 
5. PodŎa ļl. 87 ods. 11 ZN maj¼ ļlensk® ġt§ty zaistiŠ dostupnosŠ inform§cii o zmen§ch, ktor® 
vyplĨvaj¼ pre poistenca z uplatŔovania ZN a VN. Ide o povinnosŠ pr²sluġnĨch ¼radov, 
pr²sluġnĨch inġtit¼ci², ako aj styļnĨch org§nov sprostredkovaŠ dostupn® a zrozumiteŎn® 
inform§cie ġirokej verejnosti, ktor® sa dotĨkaj¼ zmien v pr§vach a povinnostiach 
poistencov. 

 
6. Na uplatŔovanie ZN a VN sa pre poistencov pouģ²vaj¼ nov® formy dokladov tzv. prenosn® 
dokumenty (portable documents), ktor® ļiastoļne nahr§dzaj¼ E-formul§re. Z§kladn¼ 
charakteristiku prenosnĨch dokumentov popisuje ļl. 8 tohto metodick®ho usmernenia. 
Zoznam prenosnĨch dokumentov relevantnĨch pre oblasŠ vecnĨch d§vok obsahuje pr²loha 
2.  

 
7. Rovnako ļl. 1 ods. 2 p²sm. d) VN zav§dza ġtrukt¼rovanĨ elektronickĨ dokument (Ņalej len 
ñSEDò) ako ġtandardnĨ prostriedok na elektronick¼ vĨmenu ¼dajov medzi inġtit¼ciami. 
Z§kladn¼ charakteristiku SED popisuje ļl. 8 tohto metodick®ho usmernenia. Zoznam SED 
relevantnĨch pre oblasŠ vecnĨch d§vok obsahuje pr²loha 3.  

 
8. PodŎa ļl. 78 ZN maj¼ ļlensk® ġt§ty povinnosŠ progres²vne vyuģ²vaŠ modern® technol·gie 
na vĨmenu, dostupnosŠ a spracovanie d§t potrebnĨch na uplatŔovanie ZN a VN. Ļl. 4 VN 
ustanovuje form§t a sp¹sob vĨmeny ¼dajov medzi inġtit¼ciami. Ako z§kladn§ forma 
vĨmeny sa ustanovuje elektronick§ vĨmena ¼dajov. Elektronick§ vĨmena sa uskutoļŔuje v 
r§mci architekt¼ry pre elektronick¼ vĨmenu ¼dajov soci§lneho zabezpeļenia v celej EĐ 
(Ņalej len ñEESSIò). EESSI sa sklad§ z eur·pskej ļasti a n§rodnej ļasti. Eur·psku ļasŠ tvor² 
KoordinaļnĨ uzol, HlavnĨ adres§r, Informaļn§ kniģnica, ktor® spravuje Eur·pska komisia. 
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N§rodn¼ ļasŠ tvoria jednotliv® pr²stupov® body a inġtit¼cie patriace do ich p¹sobnosti v 
ļlenskom ġt§te. Đrad pln² v SR funkciu pr²stupov®ho bodu pre medzin§rodn¼ vĨmenu d§t 
v oblasti vecnĨch d§vok v chorobe, materstve, pracovnĨch ¼razoch a chorob§ch 
z povolania. Pr²stupovĨ bod je pripravenĨ na elektronick¼ vĨmenu, ak je schopnĨ prij²maŠ 
aj zasielaŠ SED elektronicky. 

 
9. V s¼lade s ļl. 95 VN m¹ģe kaģdĨ ļlenskĨ ġt§t vyuģiŠ prechodn® obdobie na zavedenie 
elektronickej vĨmeny ¼dajov. Prechodn® obdobie m¹ģe trvaŠ maxim§lne do 30. apr²la 
2014. O svojej pripravenosti na EESSI musia ļlensk® ġt§ty vopred informovaŠ ostatn® 
ļlensk® ġt§ty prostredn²ctvom svojho ļlena v Spr§vnej  komisii. 

 
10. Elektronick§ datab§za inġtit¼ci² v EĐ podieŎaj¼cich sa na koordin§cii syst®mov soci§lneho 
zabezpeļenia podŎa ļl. 88 ods. 4 VN obsahuje zoznam pr²sluġnĨch ¼radov, pr²sluġnĨch 
inġtit¼ci², inġtit¼ci² v mieste bydliska, inġtit¼ci² v mieste pobytu, styļnĨch org§nov, 
pr²stupovĨch bodov, inġtit¼ci² a org§nov urļenĨch na vykon§vanie urļitĨch ustanoven² ZN 
alebo VN. Datab§za nahr§dza pr²lohy 1-4 a 10 nariadenia Rady EHS ļ. 574/1972.  

 
Na datab§zu s¼ dva pr²stupy: verejnĨ a profesnĨ.  
Od 1. m§ja 2010 je dostupn§ pre verejnosŠ na:  
http://ec.europa.eu/social -security-directory .  
Datab§zu pr²sluġnĨch inġtit¼ci² vyd§vaj¼cich EPZP na: 
http://www.europa.eu.int/comm/employment_social/cld/  nemaj¼ povinnosŠ ļlensk® 
ġt§ty aktualizovaŠ  od 1. m§ja 2010. Prev§dzka datab§zy bude ukonļen§ dŔa 31. decembra 
2011. 

 
11. Ļl. 84 ZN a ļl. 75-85 VN ustanovuj¼ medzin§rodn¼ administrat²vnu spolupr§cu medzi 
inġtit¼ciami dvoch ġt§tov v pr²pade spªtn®ho vym§hania dlģn®ho poistn®ho. PohŎad§vku 
na poistnom za osobu, ktor§ uģ nie je poistencom SR a ani nem§ bydlisko v SR a vyļerpali 
sa z§konn® moģnosti vym§hania v SR, m¹ģe na z§klade ģiadosti slovenskej zdravotnej 
poisŠovne vym§haŠ pr²sluġn§ inġtit¼cia v ġt§te aktu§lneho poistenia dlģn²ka. Ģiadosti o 
vym§hanie poistnĨch pr²spevkov pr²sluġnĨch inġtit¼ci² z inĨch ļlenskĨch ġt§tov bude ¼rad 
vybavovaŠ, iba ak p¹jde o pohŎad§vky na zdravotnom poisten² bez s¼ļinnosti zdravotnĨch 
poisŠovn². V pr²pade ģiadost² zo ġt§tov s jednotnĨm vĨberom poistn®ho alebo oznaļen²m 
ģiadosti o vĨkon rozhodnutia v oblasti soci§lneho alebo nemocensk®ho poistenia 
zabezpeļuje administrat²vnu spolupr§cu v SR dŔom 1. m§ja 2010 pre in® ļlensk®  ġt§ty aģ 
do odvolania Soci§lna poisŠovŔa. Administrat²vny postup uplatŔovania pohŎad§vok 
zdravotnej poisŠovne voļi doģiadanej strane v inom ļlenskom ġt§te  EĐ uprav² ¼rad  
osobitnĨm metodickĨm usmernen²m. 

 
12. Ļl. 11 VN ustanovuje  postup na urļenie bydliska ako centra z§ujmov dotknutej osoby 

v pr²pade rozdielnych stanov²sk inġtit¼ci² viacerĨch ļlenskĨch ġt§tov. Centrum z§ujmov sa 
urļuje podŎa: 
a) obdobia pr²tomnosti na ¼zem² dotknutĨch ļlenskĨch ġt§tov, 
b) osobnej situ§cie poistenca, ktor§ zahŘŔa povahu ļinnost² (najmª miesto a ļas ich 
vĨkonu), rodinnĨ stav a rodinn® vªzby, vykon§vanie nez§robkovej ļinnosti, v pr²pade 
ġtudentov zdroj ich pr²jmov, bytov¼ situ§ciu, daŔovĨ domicil.  

       Ak nedospej¼ inġtit¼cie k dohode za rozhoduj¼ce krit®rium sa povaģuje ¼mysel osoby. 
 
13. Prechodn® ustanovenie v ļl. 87(8) ZN umoģŔuje, aby osoba, na ktor¼ sa vzŠahuje ZN 

a VN, podliehala pr§vnym predpisom urļenĨm podŎa nariaden² Rady EHS ļ. 1408/71 a 
574/72. Osoba mus² splniŠ dve podmienky: zmena pr²sluġnosti k pr§vnym predpisom 
podŎa ZN  v porovnan² s nariaden²m Rady EHS ļ. 1408/71 a vĨznamn§ situ§cia osoby 
zost§va nezmenen§ (bydlisko, zamestn§vateŎ, vĨkon ekonomickej aktivity,  ļas vĨkonu 
pr§ce v jednotlivĨch ļlenskĨch ġt§toch a pod.).  Nariadeniu Rady EHS ļ. 1408/71 m¹ģe 
dotknut§ osoba podliehaŠ najviac po dobu 10 rokov. Ak m§ z§ujem podliehaŠ pr§vnym 

http://ec.europa.eu/social-security-directory
http://www.europa.eu.int/comm/employment_social/cld/
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predpisom ġt§tu podŎa pravidiel urļenĨch ZN, mus² o to poģiadaŠ pr²sluġn¼ inġtit¼ciu 
zodpovedn¼ za urļenie pr²sluġnosti k pr§vnym predpisom, v SR Soci§lna poisŠovŔa. Ak 
predloģ² dotknut§ osoba t¼to ģiadosŠ do 31. j¼la 2010, ¼ļinnosŠ zmeny nast§va 1. m§ja 
2010. Ak predloģ² dotknut§ osoba ģiadosŠ po 31. j¼li 2010, nadob¼da zmena pr§vnych 
predpisov ¼ļinnosŠ od 1. dŔa nasleduj¼ceho kalend§rneho mesiaca po d§tume  podania  
ģiadosti.  

 
 

V SR sa tĨka: 

¶ SZĻO v SR so s¼behom zamestnania v inom ļlenskom ġt§te, ktor® podŎa nariadenia 
Rady EHS ļ. 1408/74 podliehaj¼ legislat²vam oboch ļlenskĨch ġt§tov.  

¶ Rovnako aj SZĻO v CZ, BE, DK, FR, IT, ES  so s¼behom zamestnania v SR. 
PodŎa ZN podliehaj¼ legislat²ve ġt§tu, kde vykon§vaj¼ ļinnosŠ zamestnanca a poistn® 
pr²spevky musia v danom ġt§te platiŠ aj z pr²jmu dosahovan®ho z ļinnosti SZĻO v druhom 
ļlenskom ġt§te. 

¶ Zamestnancov diplomatickĨch misi² v SR, ktor² si zvolili legislat²vu SR za 
uplatniteŎn¼ podŎa ļl. 16 nariadenia Rady EHS ļ. 1408/71. 
PodŎa ZN podliehaj¼ legislat²ve ġt§tu, ktor®ho ġt§tna spr§va ich zamestn§va. 

 
Ļl§nok 7 

Pr²sluġnosŠ k pr§vnym predpisom 
 

1. Urļenie pr²sluġnosti k pr§vnym predpisov je z§kladnĨm prvkom uplatŔovania ZN a VN 
v podmienkach SR. Pr²sluġnosŠ k pr§vnym predpisom sa urļuje podŎa ustanoven² ļl. 11 ï 
16 ZN a ļl. 6, 11, 14-19 VN. 

 
2. Vo vġeobecnosti plat², ģe podŎa z§sad uplatŔovanĨch v ZN  m¹ģe osoba podliehaŠ len 
pr§vnym predpisom jedn®ho ļlensk®ho ġt§tu. CieŎom takejto ¼pravy je, aby sa prediġlo 
pr²padom, keŅ by sa na osobu nevzŠahovali ģiadne pr§vne predpisy, alebo keŅ by sa  na 
osobu vzŠahovalo viacero pr§vnych predpisov. 

 
3. PodŎa z§kladn®ho princ²pu osoba podlieha pr§vnym predpisom ġt§tu, v ktorom je  
zamestnan§ alebo vykon§va samostatne z§robkov¼ ļinnosŠ (princ²p lex loci laboris). Tento 
princ²p sa uplatŔuje dokonca aj vtedy, ak m§ osoba bydlisko na ¼zem² in®ho ļlensk®ho 
ġt§tu alebo zamestn§vateŎ, ktorĨ ju zamestn§va, m§  s²dlo na ¼zem² in®ho ļlensk®ho ġt§tu. 
Pr²klad: NemeckĨ obļan Udo Kohl s bydliskom v  Spolkovej republike Nemecko je 
zamestnanĨ v slovenskej banke. KeŅģe zamestnanie skutoļne vykon§va v SR, je 
slovenskĨm poistencom. 

 
4. Ġt§tni ¼radn²ci podliehaj¼ pr§vnym predpisom ġt§tu, ktor®mu podlieha ġt§tna spr§va, 
ktor§ ich zamestn§va. 

 
5. Osoba poberaj¼ca d§vky v nezamestnanosti podŎa ļl. 65 ZN podŎa pr§vnych predpisov  
ġt§tu bydliska, podlieha pr§vnym predpisom ġt§tu bydliska. 

 
6. Na osobu povolan¼ do sluģby v ozbrojenĨch sil§ch alebo do civilnej sluģby ļlensk®ho ġt§tu 
sa vzŠahuj¼ pr§vne predpisy  tohto ġt§tu. 

 
7. Osoba, na ktor¼ sa nedaj¼ uplatniŠ vyġġie uveden® pravidl§, podlieha pr§vnym predpisom 
ġt§tu bydliska s vĨnimkou ustanoven² ZN upravuj¼cich s¼beh d§vok podŎa jedn®ho alebo 
viacerĨch ļlenskĨch  ġt§tov. 

 
8. Na osobu zamestnan¼ na palube plavidla alebo lietadla pl§vaj¼ceho, lietaj¼ceho  pod 
vlajkou ļlensk®ho ġt§tu sa vzŠahuj¼  pr§vne predpisy tohto ġt§tu. Ak je vġak osoba 
odmeŔovan§ za pr§cu prev§dzk§rŔou alebo subjektom so s²dlom alebo miestom 
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podnikania v  inom ļlenskom ġt§te, ako je vlajka ġt§tu plavidla alebo lietadla, osoba 
podlieha pr§vnym predpisom ġt§tu s²dla alebo miesta podnikania, ak v Ŕom z§roveŔ bĨva. 

 
9. ĻinnosŠ ļlena letovej pos§dky alebo palubn®ho sprievodcu, ktorĨ poskytuje sluģby 

v oblasti osobnej alebo n§kladnej leteckej dopravy, sa m§ povaģovaŠ za ļinnosŠ 
vykon§van¼ v ļlenskom ġt§te, v ktorom sa nach§dza dom§ca z§kladŔa. Dom§ca z§kladŔa 
je vymedzen§ ako miesto, ktor® ļlenom pos§dky urļ² prev§dzkovateŎ, a z ktor®ho ļlen 
pos§dky beģne zaļ²na a konļ² sluģby alebo s®riu sluģieb a kde prev§dzkovateŎ za 
norm§lnych podmienok nie je povinnĨ zabezpeļiŠ dan®mu ļlenovi pos§dky ubytovanie.  

 
10. Na osobu vyslan¼ zamestn§vateŎom na vĨkon pr§ce na ¼zemie in®ho ļlensk®ho ġt§tu sa 
naŅalej vzŠahuj¼ pr§vne predpisy p¹vodn®ho ļlensk®ho ġt§tu za predpokladu, ģe 
oļak§van® trvanie tejto pr§ce neprekroļ² max. 24 mesiacov a nejde o nahradenie  in®ho 
zamestnanca. RovnakĨ postup plat² aj pre samostatne z§robkovo ļinn¼ osobu.  

Pr²klad: Pani Lopez pracuje pre automobilovĨ z§vod v Ġpanielsku a jej zamestn§vateŎ ju 
vysiela na 9 mesiacov do SR, aby p¹sobila ako technick§ poradkyŔa v r§mci jedn®ho 
projektu. S¼ splnen® vġetky podmienky pre vyslanie, a preto sa na pani Lopez bude aj 
naŅalej ï pri p obyte v SR ï vzŠahovaŠ ġpanielska legislat²va. 

 
11. Osoba, ktor§ je zamestnan§ na ¼zem² dvoch alebo viacerĨch ļlenskĨch ġt§tov podlieha: 

a) pr§vnym predpisom ļlensk®ho ġt§tu bydliska, ak podstatn¼ ļasŠ svojej 
ļinnosti vykon§va v tomto ļlenskom ġt§te alebo 
  
Pr²klad: P§n Vajda s bydliskom v  Bratislave je zamestnanĨ v pracovnom pomere 
u zamestn§vateŎa so s²dlom v Bratislave a  zamestn§vateŎa so s²dlom v Brne, priļom 
v Bratislave vykon§va 35 % pracovn®ho ļasu. UplatniteŎnou legislat²vou v tomto 
pr²pade je slovensk§ legislat²va, ktorej bude p. Vajda podliehaŠ, pretoģe krit®rium 
podstatnej ļinnosti v ġt§te bydliska je viac ako 25 %. 
 
b) ak nevykon§va podstatn¼ ļasŠ svojej ļinnosti v ļlenskom ġt§te bydliska: 

i) pr§vnym predpisom ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom sa nach§dza registrovan® s²dlo alebo 
miesto podnikania podniku alebo zamestn§vateŎa, ak je zamestnan§ jednĨm podnikom 
alebo zamestn§vateŎom,  
 
Pr²klad: P§n Vajda s bydliskom v  Bratislave je zamestnanĨ v pracovnom pomere 
u zamestn§vateŎa so s²dlom v Brne a vykon§va pr§ce pre tohto zamestn§vateŎa aj 
v poboļke v Grazi. UplatniteŎnou legislat²vou v tomto pr²pade je ļesk§ legislat²va, ktorej 
bude p. Vajda podliehaŠ (1 zamestn§vateŎ so s²dlom v ĻR, bydlisko v SR). 
 
ii) pr§vnym predpisom ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom sa nach§dza registrovan®  s²dlo alebo 
miesto podnikania podnikov alebo zamestn§vateŎov, ak je osoba zamestnan§ dvoma alebo 
viacerĨmi podnikmi alebo zamestn§vateŎmi, ktor² maj¼ svoje registrovan® s²dlo alebo 
miesto podnikania len v jednom ļlenskom ġt§te,  
 
Pr²klad: P§n Vajda s bydliskom v  Bratislave je zamestnanĨ v pracovnom pomere 
u zamestn§vateŎa so s²dlom v Brne a aj v pracovnom pomere u  druh®ho zamestn§vateŎa 
so s²dlom v Prahe. UplatniteŎnou legislat²vou v tomto pr²pade je ļesk§ legislat²va, ktorej 
bude p. Vajda podliehaŠ. (2 zamestn§vatelia so s²dlom v ĻR, bydlisko v SR). 
 
iii) pr§vnym predpisom ļlensk®ho ġt§tu, v ktorom sa nach§dza registrovan® s²dlo alebo 
miesto podnikania podniku alebo zamestn§vateŎa, priļom nejde o ļlenskĨ ġt§t jej bydliska, 
ak je zamestnan§ v dvoch alebo vo viacerĨch podnikoch alebo u dvoch alebo viacerĨch 
zamestn§vateŎov, ktor² maj¼ svoje registrovan® s²dlo alebo miesto podnikania v dvoch 
ļlenskĨch ġt§toch, priļom jeden z nich je ļlenskĨm ġt§tom bydliska, 
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Pr²klad: P§n Vajda s bydliskom v  Bratislave je zamestnanĨ v pracovnom pomere 
u zamestn§vateŎa so s²dlom v Prahe a vykon§va pracovn¼ ļinnosŠ pre jeho poboļky 
v Prahe i v Brne. Z§roveŔ je p. Vajda zamestnanĨ aj v pracovnom pomere u  druh®ho 
zamestn§vateŎa so s²dlom v Bratislave. UplatniteŎnou legislat²vou v tomto pr²pade je 
ļesk§ legislat²va, ktorej bude p. Vajda  podliehaŠ. (2 zamestn§vatelia- 1. s²dlo v ĻR, 2. 
s²dlo v SR, bydlisko v SR priļom sa nedosahuje podstatn§ ļasŠ ļinnosti v SR). 

iv)  pr§vnym predpisom ļlensk®ho ġt§tu bydliska, ak je zamestnan§ v dvoch alebo vo 
viacerĨch podnikoch alebo u dvoch alebo viacerĨch zamestn§vateŎov, z ktorĨch aspoŔ 
dvaja maj¼ registrovan® s²dlo alebo miesto podnikania v r¹znych ļlenskĨch ġt§toch, ktor® 
nie s¼ ļlenskĨm ġt§tom bydliska. 

Pr²klad: P§n Vajda s bydliskom v Bratislave je zamestnanĨ v pracovnom pomere 
u zamestn§vateŎa so s²dlom v Prahe a vykon§va pracovn¼ ļinnosŠ pre druh®ho 
zamestn§vateŎa so s²dlom vo Viedni. UplatniteŎnou legislat²vou v tomto pr²pade je 
slovensk§ legislat²va, ktorej bude p. Vajda  podliehaŠ. (2 zamestn§vatelia- 1. s²dlo v ĻR, 
2. s²dlo v AT, bydlisko v  SR).  

12. Na osobu zvyļajne samostatne z§robkovo ļinn¼ na ¼zem² dvoch alebo viacerĨch ļlenskĨch 
ġt§tov sa vzŠahuj¼ pr§vne predpisy toho ļlensk®ho ġt§tu, na ktor®ho ¼zem² m§ bydlisko, ak 
vykon§va vĨznamn¼ ļinnosŠ aspoŔ v hodnote 25 % na ¼zem² ġt§tu bydliska. V pr²pade 
nesplnenia z§kladnej podmienky podlieha pr§vnym predpisom  ġt§tu, kde m§ centrum 
z§ujmov svojej ļinnosti, ak nebĨva v ġt§te, kde vykon§va vĨznamn¼ ļinnosŠ. Posudzuje sa 
ļas, obrat, pr²jem. UplatŔuj¼ sa pr§vne predpisy ġt§tu,  kde vykon§va ļinnosŠ dlhġie, 
poskytuje vªļġ² objem sluģieb  alebo dosahuje vyġġ² pr²jem. 
Pr²klad: P§n HornĨ s bydliskom v  Bratislave pracuje ako ģivnostn²k v SR a jeho aktivity 
siahaj¼ aj do Ļeskej republiky. UplatniteŎnou legislat²vou v tomto pr²pade je slovensk§ 
legislat²va, ktorej bude p. HornĨ  podliehaŠ. 

 
13. Osoba zamestnan§ na ¼zem² jedn®ho ļlensk®ho ġt§tu a samostatne z§robkovo ļinn§ na 
¼zem² druh®ho ļlensk®ho ġt§tu podlieha pr§vnym predpisom ġt§tu, kde pracuje 
v platenom zamestnan².  
Pr²klad: Pani Kriģansk§ s bydliskom v  Bratislave je zamestnan§ v pracovnom pomere 
v Ļeskej republike u zamestn§vateŎa so s²dlom v Brne a vykon§va pr§ce aj ako 
ģivnostn²k na ¼zem² Rak¼ska. UplatniteŎnou legislat²vou v tomto pr²pade je ļesk§ 
legislat²va, ktorej bude p. Kriģansk§ podliehaŠ. 

 
14. Zmluvn² zamestnanci EĐ si m¹ģu vybraŠ medzi pr§vnymi predpismi ġt§tu, v ktorom 
pracuj¼ alebo kde naposledy pracovali, alebo pr§vnymi predpismi ġt§tu, ktor®ho s¼ 
ġt§tnymi pr²sluġn²kmi. 

 
15. Ak poberatelia d¹chodku vykon§vaj¼ pracovn¼ ļinnosŠ na ¼zem² in®ho ġt§tu ako ġt§t, 
ktorĨ im vypl§ca d¹chodok, vzŠahuje sa na nich legislat²va ġt§tu vĨkonu pr§ce.  
Pr²klad: P§n Verul§k s bydliskom v  Bratislave pober§ starobnĨ d¹chodok zo syst®mu 
soci§lneho zabezpeļenia Ļeskej republiky. Popri tom je zamestnanĨ v Bratislave 
v pracovnom pomere. UplatniteŎnou legislat²vou v tomto pr²pade je slovensk§ 
legislat²va, ktorej bude p. Verul§k podliehaŠ. 

 
16. V pr²pade s¼behu ļinnost² zamestnanca a SZĻO vo viacerĨch ļlenskĨch ġt§toch sa 
posudzuje pr²sluġnosŠ k pr§vnym predpisom najprv za rovnakĨ druh ļinnosti samostatne 
a n§sledne sa postupuje podŎa ods. 13. 

 
17. Na ¼ļely urļenia uplatniteŎnĨch pr§vnych predpisov podŎa ļl. 13 ZN sa zanedbateŎn® 
(okrajov® - margin§lne) ļinnosti neber¼ do ¼vahy. PodŎa Praktickej pr²ruļky ï Pr§vne 
predpisy, ktor® sa vzŠahuj¼ na zamestnancov v Eur·pskej ¼nii, Eur·pskom hospod§rskom 
priestore a vo Ġvajļiarsku s¼ ļinnosti zanedbateŎn®ho rozsahu ļinnosti, ktor® sa 
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vykon§vaj¼ trvalo, z hŎadiska ļasu a hospod§rskej n§vratnosti s¼ vġak nepodstatn®. Za 
ukazovateŎa zanedbateŎnĨch ļinnost² sa povaģuj¼ ļinnosti predstavuj¼ce menej ako 5 % 
pravideln®ho pracovn®ho ļasu zamestnanca /SZĻO  a/alebo menej ako 5 % jeho celkovej 
odmeny. UkazovateŎom vykon§vania zanedbateŎnĨch ļinnost² m¹ģe byŠ aj povaha 
ļinnost², napr²klad pomocn® ļinnosti, ļinnosti, ktor® sa nevykon§vaj¼ samostatne, 
vykon§vaj¼ sa z domu alebo v r§mci hlavnej ļinnosti. 

 
18. V s¼lade s ļl. 14 ZN sa ustanovenia ļl. 11-13 ZN neuplatŔuj¼ na dobrovoŎn® alebo voliteŎn® 

pokraļuj¼ce poistenie,  ak pre urļit¼ oblasŠ vecnej p¹sobnosti existuje aj povinnĨ (verejnĨ) 
syst®m. Ak osoba podlieha povinn®mu poisteniu v jednom ļlenskom ġt§te, nem¹ģe 
podliehaŠ dobrovoŎn®mu ļi voliteŎn®mu poisteniu v inom ļlenskom ġt§te. V ostatnĨch 
pr²padoch, ak pre d§vky existuje len syst®m dobrovoŎn®ho alebo voliteŎn®ho poistenia, 
z§leģ² len na vĨbere osoby, ktorĨ syst®m si zvol². 

 
19. Z vyġġie uvedenĨch pravidiel je moģn® dohodami medzi ļlenskĨmi ġt§tmi udeliŠ  vĨnimky 
podŎa ļl. 16 ZN v z§ujme urļitĨch kateg·ri² os¹b alebo jednotlivcov. V SR vĨnimky 
z uplatniteŎnej legislat²vy udeŎuje Ministerstvo pr§ce, soci§lnych vec² a rodiny SR.  

 
20. Poberatelia d¹chodkov podŎa pr§vnych predpisov jedn®ho  alebo viacerĨch ġt§tov s 

bydliskom v inom ļlenskom ġt§te m¹ģu na vlastn¼ ģiadosŠ dostaŠ vĨnimku z uplatŔovania 
pr§vnych predpisov tohto ġt§tu, ale iba v pr²pade, ģe sa na nich nevzŠahuje t§to legislat²va 
z d¹vodu vĨkonu povolania.  

 
21. Ak bude na z§klade pravidiel uvedenĨch v tomto ļl§nku osoba zdravotne poisten§ v SR, 

ale pracovaŠ bude aj/len v inom ļlenskom ġt§te, bude musieŠ platiŠ poistn® z pr²jmu 
dosahovan®ho z ļinnosti v inom ļlenskom ġt§te vo vĨġke ustanovenej slovenskĨmi 
pr§vnymi  predpismi.  

 
22. Potvrdenie o pr²sluġnosti k pr§vnym predpisom - PrenosnĨ dokument A1 (Ņalej len PD A1) 
alebo formul§r E 101SK vyd§va v SR Soci§lna poisŠovŔa. Pri s¼behu ļinnosti podŎa ļl. 13 
ZN vyd§va Potvrdenie  o pr²sluġnosti k pr§vnym predpisom urļen§ inġtit¼cia v mieste 
bydliska postupom urļenĨm v ļl. 16 VN. Prv® urļenie pr²sluġnosti k pr§vnym predpisom je 
doļasn®/predbeģn® a st§va sa koneļnĨm najsk¹r do dvoch mesiacov odo dŔa doruļenia 
doļasn®ho urļenia dotknutĨm inġtit¼ci§m z inĨch ġt§tov, v ktorĨch dotknut§ osoba 
vykon§va ļinnosŠ, za predpokladu, ģe nedoġlo k n§mietke. PD A1 vydanĨ Soci§lnou 
poisŠovŔou m¹ģe obsahovaŠ aj uplatniteŎn¼ legislat²vu in®ho ļlensk®ho ġt§tu EĐ ako SR, 
vtedy ide o doļasn® urļenie a PD nie je potvrdenĨ v ļasti 6. Po potvrden² doļasne urļenej 
uplatniteŎnej legislat²vy vyd§va pr²sluġnĨ PD A1 pr²sluġn§ inġtit¼cia ġt§tu EĐ, ktor®ho 
legislat²va sa na dotknut¼ osobu uplatŔuje. 

 
23. Na z§klade ozn§menia Soci§lnej poisŠovne o nevydan² formul§ra E 101SK/PD A1  na 
ģiadosŠ zamestn§vateŎa alebo SZĻO, ktor® obsahuje d¹vod nevydania (najmª nesplnenie 
podmienok vyslania), je potrebn® ukonļiŠ povinn® verejn® zdravotn® poistenie v SR. 
Soci§lna poisŠovŔa m¹ģe na z§klade poģiadavky in®ho ļlensk®ho ġt§tu EĐ prehodnotiŠ 
n§rok poistenca na formul§r E 101SK/PD A1 a rozhodn¼Š o vyhl§sen² formul§ra E 
101SK/PD A1  za neplatnĨ so spªtnou ¼ļinnosŠou alebo o pozastaven² platnosti formul§ra 
E 101SK/PD A1 dŔom uvedenĨm v rozhodnut² Soci§lnej poisŠovne, obvykle dŔom 
pr§voplatnosti rozhodnutia alebo dŔom nasleduj¼cim po dni vydania ozn§menia. 
V uvedenĨch pr²padoch doch§dza rovnako k z§niku povinn®ho verejn®ho zdravotn®ho 
poistenia v SR. 

 
24. Zdravotn§ poisŠovŔa poskytuje Soci§lnej poisŠovni s¼ļinnosŠ pri urļovan² pr²sluġnosti 

k pr§vnym predpisom pri SZĻO, ktor® nie s¼ povinne poisten® v syst®me soci§lneho 
poistenia v SR. Na ģiadosŠ Soci§lnej poisŠovne poskytuje inform§cie o verejnom 
zdravotnom poisten² SZĻO v SR. Na ģiadosŠ dotknutej osoby alebo Soci§lnej poisŠovne 
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vyd§va pr²sluġn§ zdravotn§ poisŠovŔa potvrdenie o statuse SZĻO, obdob² kateg·rie SZĻO 
na ¼ļely verejn®ho zdravotn®ho poistenia, o splnen² odvodovĨch povinnost². Pri kateg·rii 
SZĻO, ktor§ vznikla od 1. janu§ra 2011, musia byŠ  splnen® podmienky ustanoven® 
z§konom ļ. 580/2004 Z. z. v znen² neskorġ²ch predpisov, t. j. vek 18 rokov a registr§cia na 
daŔovom ¼rade. 

 
Ļl§nok 8 

PrenosnĨ dokument a SED 
 
1. PrenosnĨ dokument (Ņalej len ñPDò) je doklad, ktorĨ vyd§va poistencovi pr²sluġn§ 
inġtit¼cia. Ide o typizovan® tlaļivo v papierovej forme vo form§te A4 pouģ²van® na 
vykon§vanie ZN a VN, ktor® m§ rovnak¼ ġtrukt¼ru ¼dajov. V Ŏavom hornom rohu je 
oznaļen® skratkou vecnej oblasti podŎa ļl. 3 ZN v anglickom jazyku spolu s poradovĨm 
ļ²slom, vlajkou EĐ a v pravom hornom rohu obsahuje  vĨraz ñKoordin§cia syst®mov 
soci§lneho zabezpeļeniaò a pod n²m  n§zov PD.  PD obsahuje inġtrukcie pre drģiteŎa, 
identifikaļn® ¼daje drģiteŎa, pr²padne jeho nezaopatrenĨch rodinnĨch pr²sluġn²kov, ¼daje 
tĨkaj¼ce sa jeho ¼ļelu, identifik§ciu vyd§vaj¼cej inġtit¼cie, vr§tane d§tumu vydania, 
peļiatky a podpisu zodpovedn®ho zamestnanca vyd§vaj¼cej inġtit¼cie. V porovnan² s E-
formul§rmi m§ PD jednoduchġiu ġtrukt¼ru ¼dajov a je zrozumiteŎnejġ² pre poistenca. 

 
2. PD sa vyd§va v ¼radnom jazyku ġt§tu pr²sluġnej inġtit¼cie. KaģdĨ PD sa tĨka jednotlivca s 
moģnosŠou zahrnutia aj jeho nezaopatrenĨch rodinnĨch pr²sluġn²kov. 

 
3. Đļelom PD je informovaŠ drģiteŎa, priznaŠ mu pr§va alebo umoģniŠ mu zah§jiŠ potrebn® 
procesn® ¼kony v inom ļlenskom ġt§te. V pr²pade vecnĨch d§vok v chorobe s¼ PD 
oznaļovan® S ako sickness. V pr²pade vecnĨch d§vok pri pracovnĨch ¼razoch a chorob§ch 
z povolania s¼ PD oznaļovan® DA ako occupational  diseases and accidents at work. PD S1, 
S2, S3 a DA1 mus² drģiteŎ predloģiŠ inġtit¼cii v mieste pobytu/bydliska na registr§ciu 
a/alebo zaevidovanie. 

 
4. PD S1 - Registr§cia na poskytnutie vecnĨch d§vok iniciuje proces registr§cie v ġt§te 
bydliska a na kaģd¼ registrovan¼ osobu, ktorej vznikol n§rok na d§vky v ġt§te bydliska,  
vystavuje inġtit¼cia v mieste bydliska SED S 073. 

 
5. PD S2 - N§rok na pl§novan¼ lieļbu, S3 - Lek§rske oġetrenie pre bĨvalĨch  cezhraniļnĨch 
pracovn²kov v ġt§te bĨval®ho vĨkonu pr§ce, DA1 ï N§rok na poskytnutie vecnĨch d§vok 
z poistenia proti  pracovnĨm ¼razom a chorob§m z povolania sl¼ģia ako n§rokov® doklady, 
ktor® m¹ģe inġtit¼cia v mieste pobytu vymeniŠ za n§rokovĨ doklad podŎa pr§vnych 
predpisov ġt§tu pobytu, najmª za ¼ļelom zjednoduġenia pr²stupu k vecnĨm d§vkam. 

 
6. OsobitnĨm druhom PD je EPZP, ktor®ho vzor ustanovuje Rozhodnutie Spr§vnej komisie  

S2. 
 
7. Pri predloģen² PD sa odpor¼ļa inġtit¼cii v mieste pobytu/bydliska overiŠ totoģnosŠ  jeho 
drģiteŎa podŎa identifikaļn®ho dokladu. 

 
8. SED je ġtandardnĨ prostriedok na elektronick¼ vĨmenu ¼dajov medzi inġtit¼ciami 
ļlenskĨch ġt§tov vo form§te xml. KaģdĨ SED obsahuje povinn® a nepovinn® poloģky. 
Predpoklad§ sa jednotnĨ minim§lny dataset pre identifik§ciu osoby vo vġetkĨch vecnĨch 
oblastiach. D§tov® rozhrania jednotlivĨch SEDov s¼ z§vªzn® pre ļlensk® ġt§ty, ak 
bilater§lne dohody neustanovuj¼ inak. 

 
9. SEDy s¼ zoskupen® do vecnĨch tokov, ktor® ustanovuj¼ procesnĨ model spracovania 

SEDu. PrehŎad o vecnĨch tokoch, pr²sluġnĨch SEDoch, pr§vnom r§mci podŎa ZN a VN pre 
d§vky v chorobe, pracovnĨch ¼razoch a chorob§ch z povolania, spªtn® vym§hanie 
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poistnĨch pr²spevkov ako aj zodpovedaj¼com E- formul§ri obsahuje Korelaļn§ tabuŎka v 
pr²lohe 4. 

 
10. V prechodnom obdob² najnesk¹r do 30. apr²la 2014 m¹ģu inġtit¼cie pouģ²vaŠ doļasne 

SEDy v papierovej forme, ktor® maj¼ odliġn¼ ġtrukt¼ru v porovnan²  so SEDom v 
elektronickej forme. SEDy za nov® vecn® toky, ktor® neustanovuj¼ nariadenia Rady EHS ļ. 
1408/71 a 574/72, pouģ²vaj¼ inġtit¼cie dŔom 1. m§ja 2010. 

 
11. V kaģdej vecnej oblasti podŎa ļl. 3 ZN s¼ navrhnut® samostatn® SEDy. KaģdĨ SED m§ 
oznaļenie, ktor® je zloģen® zo skratky vecnej oblasti a trojcifern®ho ļ²sla. Pre vecn® d§vky 
sa bud¼ pouģ²vaŠ SEDy s oznaļen²m S, DA s vĨznamom ako v ods. 3, H ï horizont§lne 
spoloļn® pre vġetky vecn® oblasti, najmª tĨkaj¼ce sa identifik§cie poistenca, urļenie 
bydliska, poskytovania inform§ci², zr§tavania poistnĨch d¹b a R - vym§hanie.  

 
 

Ļl§nok 9 
VġeobecnĨ administrat²vny postup zdravotnĨch poisŠovn² 

 
1. V r§mci koordin§cie vecnĨch d§vok uplatŔuj¼ slovensk® zdravotn® poisŠovne paralelne 
pr§vne predpisy SR a ZN a VN alebo pr§vne predpisy SR a nariadenia Rady EHS  ļ. 
1408/71 a 574/72 podŎa ustanoven² ļl. 10 aģ 10d) tohto metodick®ho usmernenia. 

 
2. Postup zdravotnej poisŠovne z§vis² od skutoļnosti, ļi pln² ¼lohy pr²sluġnej inġtit¼cie pre 
slovenskĨch poistencov (Ņalej len ñpoistenci SRò) alebo ¼lohy inġtit¼cie v mieste 
bydliska/pobytu pre poistencov inĨch ļlenskĨch ġt§tov EĐ (Ņalej len ñpoistenci EĐò). 

 
3. Pri plnen² ¼loh podŎa ods. 2 posudzuje zdravotn§ poisŠovŔa pr²pady pobytu a bydliska. 
 
4. K z§kladnĨm ļinnostiam pri vykon§van² ZN a VN na ¼rovni zdravotnĨch poisŠovn² patr² 
posudzovanie uplatniteŎnej legislat²vy, bydliska,  rozhodovanie o priznan² a odŔat² n§roku 
na vecn® d§vky, registrovanie poistencov inĨch ļlenskĨch ġt§tov s bydliskom v  SR,  
posudzovanie nezaopatrenosti a rodinnĨch vªzieb, refundovanie n§kladov na vecn® d§vky 
inġtit¼ci§m a poistencom, poskytovanie administrat²vnej spolupr§ce pre poistencov, 
inġtit¼cie v inĨch ļlenskĨch ġt§toch EĐ a styļnĨ org§n v SR. 

 
5. Poistenec ļlensk®ho ġt§tu m§ pri pobyte v inom ļlenskom ġt§te n§rok na potrebn® vecn® 
d§vky u zmluvn®ho poskytovateŎa napojen®ho na verejnĨ syst®m za rovnakĨch podmienok 
ako dom§ci poistenec. N§rok mu garantuje EPZP alebo n§hradnĨ certifik§t k EPZP, ktorĨ 
pri potrebe ļerpaŠ vecn® d§vky predklad§ priamo poskytovateŎovi. Ak si poistenec EPZP 
nezabezpeļ² vopred alebo v pr²pade straty, odcudzenia alebo v pr²pade ukonļenia platnosti 
vystavuje pr²sluġn§ inġtit¼cia na jeho vyģiadanie n§hradnĨ certifik§t k EPZP. Rovnako 
m¹ģe o dodatoļn® vystavenie n§rokov®ho dokladu poģiadaŠ inġtit¼cia v mieste pobytu 
prostredn²ctvom SED S044. 

 
6. Po potvrden² n§roku na d§vky pr²sluġnou inġtit¼ciou vykon§va inġtit¼cia v mieste pobytu 
administrat²vu a ¼hrady za zdravotn¼ starostlivosŠ poskytnut¼ poistencovi EĐ v 
rovnakĨch cen§ch ako dom§cim poistencom. N§sledne si uplatŔuje prostredn²ctvom 
styļn®ho org§nu refund§ciu takto vynaloģenĨch n§kladov v pr²sluġnej inġtit¼cii, ktor§ 
n§klady uhr§dza v zmysle ļl. 35 ZN a lehot§ch v zmysle ļl. 67 VN alebo bilater§lnych 
doh¹d. 

 
7. Ak sa poistenec pri pobyte nepreuk§ģe EPZP, m¹ģe, najmª pri ambulantnej zdravotnej 
starostlivosti, od neho poskytovateŎ poģadovaŠ ¼hradu v hotovosti. V takom  pr²pade m§ 
n§rok na refund§ciu od pr²sluġnej inġtit¼cie, ak iġlo o vecn¼ d§vku ļerpan¼ u zmluvn®ho 
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poskytovateŎa maxim§lne do vĨġky sadzieb platnĨch v ġt§te pobytu v mieste a ļase 
ļerpania vecnĨch d§vok v s¼lade s ļl. 25 B VN. 

 
8. K ģiadosti o refund§ciu predklad§ poistenec pr²sluġnej inġtit¼cii origin§lne doklady o 

zaplaten², lek§rsku spr§vu - n§lez a origin§l dokladu s rozpisom poskytnutĨch 
zdravotnĨch vĨkonov ako fakt¼ra, vy¼ļtovanie zdravotnĨch vĨkonov, lek§rsky predpis pri 
predp²san² liekov, lek§rsky poukaz pri predp²san² zdravotn²ckej pom¹cky. Pr²sluġn§ 
inġtit¼cia sa prostredn²ctvom SED S067 s priloģenĨmi dokladmi o ¼hrade a lek§rskou 
spr§vou obr§ti na styļnĨ org§n v ġt§te pobytu, ktorĨ sprostredkuje potvrdenie sadzieb pre 
refund§ciu. KaģdĨ ļlenskĨ ġt§t mus² byŠ schopnĨ potvrdiŠ n§rok na refund§ciu buŅ v 
sadzb§ch  pre refund§ciu alebo vo vĨġke skutoļn®ho vĨdavku podŎa ļl. 62 VN, ktorĨ by bol 
uhradenĨ inġtit¼cii v mieste pobytu, okrem pr²padov ļerpania vecnĨch d§vok 
neuhr§dzanĨch z verejn®ho syst®mu alebo poskytnutĨch mimo verejn¼ sieŠ poskytovateŎov 
zdravotnej starostlivosti. Inġtit¼cia v mieste pobytu prostredn²ctvom SED S068 informuje 
pr²sluġn¼ inġtit¼ciu o sume, ktor¼ je potrebn® poistencovi preplatiŠ. Preplatenie v ģiadnom 
pr²pade nesmie presiahnuŠ vĨġku skutoļne vynaloģenĨch n§kladov poistenca. Na prepoļet 
vĨdavkov v inej mene ako EUR sa pouģ²va dennĨ kurz Eur·pskej centr§lnej banky zo dŔa 
realiz§cie ¼hrady poistencovi (viŅ Rozhodnutie Spr§vnej komisie H3). 

 
9. Preplatenie podŎa ļl. 25 B) VN m¹ģe vykonaŠ pr²sluġn§ inġtit¼cia podŎa sadzieb platnĨch 

v pr²sluġnom ġt§te, pokiaŎ s tĨm poistenec s¼hlas². RovnakĨ postup plat², ak ġt§t pobytu 
nem§ sadzby pre konkr®tnu poskytnut¼ vecn¼ d§vku. V takomto pr²pade uģ nie je 
potrebnĨ s¼hlas poistenca. V pr²pade znaļnĨch vĨdavkov (¼rad odpor¼ļa ustanoviŠ limit 
na ¼rovni pr²sluġnej inġtit¼cie) m¹ģe byŠ poistencovi vyplatenĨ preddavok na z§klade 
pos¼denia  pr²sluġnej inġtit¼cie. 

 
10. V pr²pade pl§novanej ambulantnej zdravotnej starostlivosti, za ktorou poistenec ¼myselne 
vycestoval do in®ho ļlensk®ho ġt§tu, m§ poistenec  n§rok na refund§ciu podŎa rozsudkov 
Eur·pskeho s¼dneho dvora, do vĨġky sadzieb platnĨch v pr²sluġnom ġt§te. 

 
11. Poistenec ļlensk®ho ġt§tu m§ pri bydlisku v inom ļlenskom ġt§te n§rok na vecn® d§vky 

v plnom rozsahu po registrovan² PD S1   v inġtit¼cii v mieste bydliska, ktor§ formul§r 
vymen² za n§rodnĨ doklad zabezpeļuj¼ci pr²stup k zdravotnej starostlivosti 
u poskytovateŎov zdravotnej starostlivosti v ġt§te bydliska. PD S1 vyd§va slovensk§ 
zdravotn§ poisŠovŔa jednotlivo na kaģd®ho poistenca.  Inġtit¼cia v mieste bydliska zasiela 
spªŠ SED S073 a potvrdzuje individu§lne registr§ciu nositeŎa a jeho nezaopatrenĨch 
rodinnĨch pr²sluġn²kov. 

 
12. Pri registrovan² podŎa  ods. 11 posudzuje inġtit¼cia v mieste bydliska Šaģisko z§ujmov 

v danom ġt§te a nezaopatrenosŠ rodinnĨch pr²sluġn²kov podŎa defin²cie nezaopatrenĨch 
rodinnĨch pr²sluġn²kov platnej v ġt§te bydliska alebo vġeobecnej defin²cie v ļl. 1  p²sm i) 
ZN. 

 
13. Zmena alebo zruġenie n§rokov®ho dokladu je v kompetencii pr²sluġnej inġtit¼cie. Zmena 
alebo zruġenie registr§cie je v kompetencii inġtit¼cie v mieste bydliska s odvolan²m sa na 
d¹vody a lehoty ustanoven® v Rozhodnut² Spr§vnej komisie S6. 

 
14. Pre ¼ļely overovania poistn®ho krytia v inom ļlenskom ġt§te EĐ pouģ²va pr²sluġn§ 
inġtit¼cia SED041 (alebo formul§r E 104). 
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Ļl§nok 10 
Vecn® d§vky v chorobe, materstve, rovnocennĨch d§vkach v otcovstve, pri 

pracovnĨch ¼razoch a chorob§ch z povolania 
 

1. Pri poskytovan² vecnĨch d§vok v chorobe, materstve, rovnocennĨch d§vkach v otcovstve, 
pri pracovnĨch ¼razoch a chorob§ch z povolania aplikuj¼ zdravotn®  poisŠovne  
administrat²vne postupy podŎa ¼lohy, ktor¼ plnia. 

 
2. Vo vġeobecnosti m¹ģe ²sŠ o:  

a) postup pr²sluġnej inġtit¼cie pri pobyte  poistencov SR v inom ļlenskom ġt§te, 
b) postup pr²sluġnej inġtit¼cie pri bydlisku  poistencov SR v inom ļlenskom ġt§te,  
c) postup inġtit¼cie v mieste pobytu v SR v pr²pade poistencov EĐ, 
d) postup inġtit¼cie v mieste bydliska v SR v pr²pade poistencov EĐ. 

Ļl§nok 10a 
    Postup pr²sluġnej inġtit¼cie pri pobyte poistencov SR v inom ļlenskom ġt§te 

 
1. Poistencov SR rozdeŎujeme pre ¼ļely pobytu v inom ļlenskom ġt§te do nasledovnĨch 
skup²n: 
a) turisti, ġtudenti, vyslan² pracovn²ci, pracovn²ci v medzin§rodnej doprave, uch§dzaļi o 
zamestnanie cestuj¼ci do in®ho ļlensk®ho ġt§tu s cieŎom hŎadaŠ si zamestnanie, 
b) ģiadatelia o poskytnutie vecnĨch d§vok so s¼hlasom pr²sluġnej inġtit¼cie na ¼zem² 
in®ho ļlensk®ho ġt§tu, ako je ġt§t bydliska, priļom ġt§t bydliska m¹ģe byŠ SR alebo inĨ 
ļlenskĨ ġt§t, okrem poistencov s bydliskom v ġt§toch uvedenĨch v pr²lohe 3 k VN, 
c) bĨval² (cudz²) cezhraniļn² pracovn²ci a ich nezaopatren² rodinn² pr²sluġn²ci, v pr²pade 
pokraļovania ļerpania vecnĨch d§vok v ġt§te posledn®ho vĨkonu pr§ce, 
d) poistenci, ktor² v inom ļlenskom ġt§te zaplatili za poskytnutie potrebnĨch vecnĨch 
d§vok v hotovosti a ģiadaj¼ o refund§ciu vynaloģenĨch n§kladov slovensk¼ pr²sluġn¼ 
inġtit¼ciu, 
e) deti naroden® v inom ļlenskom ġt§te v pr²pade, ģe matka/otec podlieha pr§vnym 
predpisom SR odo dŔa narodenia bez ohŎadu na d§tum priznania trval®ho pobytu v SR, 
f)  poistenci, ktor² utrpeli pracovnĨ ¼raz alebo chorobu z povolania pri pobyte v inom 
ļlenskom ġt§te. 

 
2. Poistencovi SR podŎa ods. 1 p²sm. a) vystav²  na z§klade  jeho ģiadosti podŎa Ä 10a z§kona 
ļ. 580/2004 Z. z. pr²sluġn§ inġtit¼cia EPZP. PlatnosŠ EPZP urļuje vyd§vaj¼ca pr²sluġn§ 
inġtit¼cia. V pr²pade straty EPZP alebo vycestovania sk¹r, ako uplynie lehota na vydanie 
EPZP, moģe pr²sluġn§ inġtit¼cia vystaviŠ n§hradnĨ certifik§t k EPZP. V s¼lade s 
Rozhodnut²m Spr§vnej komisie S4 je pr²sluġn§ inġt¼cia, ktor§ vydala EPZP,  povinn§ 
uhradiŠ n§klady na zdravotn¼  starostlivosŠ drģiteŎa EPZP, za predpokladu, ģe vecn® d§vky 
boli poskytnut® v ļase platnosti EPZP. N§sledne m¹ģe ģiadaŠ o refund§ciu n§kladov 
aktu§lnu pr²sluġn¼ inġtit¼ciu alebo poistenca, ktorĨ sp¹sobil zneuģit²m EPZP zdravotnej 
poisŠovni ġkodu.   

 
3. V pr²pade vyslanĨch pracovn²kov a pracovn²kov v medzin§rodnej doprave  vyd§va 
Soci§lna poisŠovŔa vysielan®mu pracovn²kovi PD A1, pr²padne formul§r E 101SK. 
Poistenec preukazuje svoj n§rok na potrebn® vecn® d§vky EPZP.  

 
4. Poistenci SR podŎa ods. 1 p²sm. b) musia poģiadaŠ o udelenie s¼hlasu s vycestovan²m do 
in®ho ļlensk®ho ġt§tu za ¼ļelom poskytnutia pl§novanej ġpecifickej lieļby. Udelenie 
s¼hlasu s pl§novanou lieļbou podŎa ļl. 20 ZN a vystavenie PD S2 nem¹ģe byŠ odmietnut®, 
ak ide o zdravotn¼ starostlivosŠ  hraden¼ zo syst®mu verejn®ho zdravotn®ho poistenia 
v ġt§te bydliska  a ktor¼ nemoģno poistencovi poskytn¼Š v ļase zvyļajne potrebnom na 
poskytnutie danej lieļby na ¼zem² ġt§tu bydliska alebo SR ako pr²sluġn®ho ġt§tu.  Postup 
podania ģiadosti a rozhodnutia vo veci ģiadosti ustanovuje Ä 9 f z§kona ļ. 580/2004 Z. z. a 
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vġeobecne z§vªznĨ pr§vny predpis MZ SR ustanovuj¼ci podrobnosti o povinnostiach 
poskytovateŎa zdravotnej starostlivosti, zdravotnej poisŠovne a ¼radu. N§vrh na lieļbu 
v inom ļlenskom ġt§te vystavuje odbornĨ lek§r. ĢiadosŠ predklad§ poistenec obvykle na 
svoju pr²sluġn¼ inġtit¼ciu, okrem poistencov SR s bydliskom v inom ļlenskom ġt§te, ktor² 
predkladaj¼ ģiadosŠ inġtit¼cii v mieste bydliska, ktor§ ju odst¼pi pr²sluġnej inġtit¼cii v SR. 
Pr²sluġn§ inġtit¼cia vyd§ rozhodnutie  do 15 pracovnĨch dn² od doruļenia ģiadosti po 
komplexnom pos¼den² rev²znym lek§rom zdravotnej poisŠovne (ktorĨ podŎa potreby 
konzultuje odbornĨch konzultantov ï ġpecialistov z pr²sluġn®ho medic²nskeho odboru). 
Pr²sluġn§ inġtit¼cia overuje v inġtit¼cii v mieste pobytu prostredn²ctvom SED S014, ļi je 
navrhovan§ lieļba hraden§ v r§mci verejn®ho syst®mu. Inġtit¼cia v mieste pobytu 
poskytuje inform§ciu prostredn²ctvom SED S015. Pr²sluġn§ inġtit¼cia o svojom rozhodnut² 
p²somne informuje ģiadateŎa. Pri svojom rozhodovan² berie do ¼vahy vļasn¼ dostupnosŠ 
lieļby, s¼ļasnĨ stav pacienta a predpokladanĨ priebeh choroby. V pr²pade schv§lenia 
ģiadosti vyd§va poistencovi PD 2 a z§roveŔ zasiela SED S010 inġtit¼cii v mieste pobytu. V 
pr²pade zamietnutia ģiadosti zasiela poistencovi rozhodnutie v spr§vnom konan² s 
od¹vodnen²m, lehotou na odvolanie a pouļen² o opravnom prostriedku. Poistenec m¹ģe 
podaŠ odvolanie pr²sluġnej inġtit¼cii, ktor§ ak do 15 pracovnĨch dn² odo dŔa jeho  
doruļenia odvolaniu  nevyhovie, odstupuje odvolanie a celĨ spis na Ņalġie konanie ¼radu. 
Đrad vyd§va do 15 pracovnĨch dn² odo dŔa  doruļenia odvolania  rozhodnutie v spr§vnom 
konan², ktor® doruļuje poistencovi a jeho pr²sluġnej inġtit¼cii. Ak ¼rad vyhovie odvolaniu 
poistenca, vyd§va pr²sluġn§ inġtit¼cia PD S2 a SED S010. Ak ¼rad odvolanie zamietne, 
m¹ģe poistenec vyuģiŠ svoje pr§vo na presk¼manie rozhodnutia ¼radu s¼dom.  V pr²pade 
sporu poistenca so zdravotnou poisŠovŔou je slovenskĨ s¼d viazanĨ stanoviskom 
Eur·pskeho s¼dneho dvora, ktor® vyslovil vo svojich rozsudkoch. 

 
5. V pr²pade poistencov SR podŎa ods. 1 p²sm. c) ide o poistencov SR, ktor² maj¼ status 
bĨval®ho cudzieho cezhraniļn®ho pracovn²ka v d¹chodku (znamen§ vĨkon pr§ce ako 
cezhraniļnĨ pracovn²k  v inom ļlenskom ġt§te mimo SR) (Ņalej len ñBCCPò) a v s¼lade s ļl. 
28 ods. 1 ZN maj¼ n§rok na pokraļovanie lieļby zaļatej v ġt§te posledn®ho vĨkonu pr§ce. 
Pokraļovanie lieļby znamen§ pokraļovanie vyġetren², diagnostiky, lieļby ochorenia. 
Zdravotn§ poisŠovŔa overuje status  BCCP v p¹vodnej pr²sluġnej inġtit¼cii v ġt§te 
posledn®ho vĨkonu pr§ce  prostredn²ctvom SED S006, ktor§ odpoved§ prostredn²ctvom 
SED S007.  Ak je potvrdenĨ status BCCP, vyd§va zdravotn§ poisŠovŔa PD S3 poistencovi a 
inġtit¼cii v mieste pobytu v ġt§te posledn®ho vĨkonu pr§ce zasiela SED S008. V pr²pade 
potreby ukonļuje n§rok prostredn²ctvom SED S077. 

 
6. V pr²pade poistencov SR podŎa ods. 1 p²sm. d) predklad§ poistenec ģiadosŠ o refund§ciu 
n§kladov uhradenĨch v hotovosti  poskytovateŎovi bez preuk§zania EPZP svojej pr²sluġnej 
zdravotnej poisŠovni spolu s origin§lom dokladu o ¼hrade, lek§rskou spr§vou a origin§lom 
dokladu s rozpisom poskytnutĨch zdravotnĨch vĨkonov ako fakt¼ra, vy¼ļtovanie 
zdravotnĨch vĨkonov, lek§rsky predpis pri predp²san² liekov, lek§rsky poukaz pri 
predp²san² zdravotn²ckej pom¹cky, ktor® boli vystaven® podŎa pr§vnych predpisov ġt§tu 
pobytu. Zdravotn§ poisŠovŔa vystavuje SED S067 ģiadosŠ  o potvrdenie sadzieb pre 
refund§ciu. ńalġ² postup a podrobnosti upravuje  ļl. 9 ods. 7-9 a Ä 9b a Ä 10 z§kona ļ. 
580/2004 Z. z.  

 
7. V pr²pade poistencov SR podŎa ods. 1 p²sm. e) vznik§ n§rok na vecn® d§vky v ġt§te pobytu 
na z§klade rodinnej pr²sluġnosti k matke/otcovi poistenĨm v SR podŎa ļl. 2 ZN a podŎa  Ä 3 
ods. 3  p²sm. h)  z§kona ļ. 580/2004 Z. z. Na preuk§zanie n§roku na vecn® d§vky 
vystavuje pr²sluġn§ inġtit¼cia na ģiadosŠ inġtit¼cie v mieste pobytu alebo poskytovateŎa 
zdravotnej starostlivosti  v  ġt§te pobytu samostatnĨ  n§hradnĨ certifik§t k EPZP pre dieŠa. 

  
8. a) V pr²pade  poistencov SR podŎa  ods. 1 p²sm. f) ide o zabezpeļenie n§roku na ġpecifick® 
d§vky pre vyslanĨch pracovn²kov, diplomatov SR, pracovn²kov medzin§rodnej dopravy 
pracuj¼cich v inom ļlenskom ġt§te podliehaj¼cich slovenskej legislat²ve, ktor² utrpeli 
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pracovnĨ ¼raz alebo im bola diagnostikovan§ choroba z povolania. Uznanie pracovn®ho 
¼razu alebo choroby z povolania sa posudzuje podŎa slovenskej legislat²vy. Uvedenej 
skupine je moģn® vystaviŠ formul§r PD DA1, len ak osoba mala v ļase vzniku pracovn®ho 
¼razu alebo choroby z povolania platnĨ PD A1 alebo formul§r E 101SK a ¼raz bol uznanĨ 
podŎa slovenskej legislat²vy. V ostatnĨch pr²padoch sa pouģ²va EPZP/n§hradnĨ certifik§t 
k EPZP a pr²sluġn§ zdravotn§ poisŠovŔa v SR uhr§dza len n§klady v rozsahu potrebnĨch 
vecnĨch d§vok v chorobe.  

 
b) V pr²pade, ak osoba predloģ² uģ na zaļiatku lieļby doklady o poisten² ï PD A1/E101 
a EPZP, plat² predpoklad predbeģn®ho n§roku na vĨpomocn® poskytovanie vecnĨch d§vok  
pri moģnom pracovnom ¼raze alebo choroby z povolania inġtit¼ciou miesta pobytu. Na 
z§klade vyġġie uveden®ho je zdravotn§ poisŠovŔa zodpovedn§ za ¼hradu vzniknutĨch 
n§kladov za vecn® d§vky podŎa ļl. 35 ods. 1 VN. T§to povinnosŠ zanik§ odo dŔa doruļenia 
zamietnutia alebo ozn§menia o existuj¼cich pochybnostiach o opr§vnenosti n§roku na 
vecn® d§vky pri pracovnom ¼raze alebo chorobe z povolania. ńalġie potrebn® vecn® d§vky 
sa potom poskytuj¼ zo syst®mu zdravotn®ho poistenia. 
 
c) Po doruļen² formul§ru E 107/SED DA001 - ģiadosŠ inġtit¼cie v mieste pobytu o PD DA1 
uplatn² ¼rad ļl. 35 VN a zasiela inġtit¼cii v mieste pobytu SED DA048 s uvedenĨm 
d¹vodom spochybnenia. 
 
d) ĢiadosŠ inġtit¼cie v mieste pobytu o PD DA1 skompletizuje ¼rad tak, aby obsahoval 
spr§vu oġetruj¼ceho lek§ra z in®ho ļlensk®ho ġt§tu a spolu s inform§ciou o pr²sluġnej 
zdravotnej poisŠovni v SR ju odstupuje odboru ¼razov®ho poistenia ¼stredia Soci§lnej 
poisŠovne. K·piu sprievodn®ho listu zasiela ¼rad na vedomie jednotlivĨm zdravotnĨm 
poisŠovniam, ktorĨch poistencov sa ģiadosti tĨkaj¼. 
 
e) Odbor ¼razov®ho poistenia ¼stredia Soci§lnej poisŠovne overuje vydanie PD A1 alebo  
formul§ra E 101SK (v pr²pade, ģe formul§r nebol pre poistenca vystavenĨ a osoba spŌŔa 
podmienky urļen® pre jeho vystavenie, Soci§lna poisŠovŔa ho vystavuje spªtne) a ļi bol 
pracovnĨ ¼raz alebo choroba z povolania uznan® v zmysle legislat²vy SR. N§sledne 
odstupuje ģiadosŠ spolu s inform§ciami o pr²sluġnosti k pr§vnym predpisom 
a uznan²/neuznan² pracovn®ho ¼razu a choroby z povolania na priame vybavenie 
zdravotnej poisŠovni. Po doruļen² stanoviska Soci§lnej poisŠovne zaġle ¼rad inġtit¼cii 
miesta pobytu SED DA049 s koneļnĨm rozhodnut²m. 
 
f) Zdravotn§ poisŠovŔa posudzuje n§rok na vecn® d§vky v s¼vislosti s pracovnĨmi ¼razmi 
a chorobami z povolania a v pr²pade priznania n§roku vystavuje PD DA 1. Vo vġetkĨch 
pr²padoch zaġle zdravotn§ poisŠovŔa inġtit¼cii v mieste pobytu potvrdenĨ formul§r E107 v 
ļasti B s/bez n§rokov®ho dokladu PD DA1. Ak nie je potvrdenĨ pracovnĨ charakter, 
poskytovan® d§vky sa klasifikuj¼ ako vecn® d§vky v chorobe. V z§ujme spr§vnej aplik§cie 
ļl§nku 34(5) VN v ot§zke oznamovania d§tumu vylieļenia alebo priznania invalidn®ho 
d¹chodku komunikuje rev²zny lek§r zdravotnej poisŠovne s posudkovĨm lek§rom 
Soci§lnej poisŠovne.  
 

Ļl§nok 10b 
Postup pr²sluġnej inġtit¼cie v pr²pade bydliska poistencov SR  

v inom ļlenskom ġt§te 

 
1. Poistencov SR rozdeŎujeme pre ¼ļely bydliska v inom ļlenskom ġt§te do nasledovnĨch 
skup²n: 
a) pracovn²ci (zamestnanci alebo SZĻO) a ich nezaopatren² rodinn² pr²sluġn²ci 
s rovnakĨm bydliskom ako pracovn²k, 
b) slovensk² cezhraniļn² pracovn²ci a ich nezaopatren² rodinn² pr²sluġn²ci, 
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c) ģiadatelia o d¹chodok a ich rodinn² pr²sluġn²ci, 
d) d¹chodcovia a ich nezaopatren² rodinn² pr²sluġn²ci okrem ġt§tov uvedenĨch  v pr²lohe 
3 k VN (AT, BE, BG, CZ, DE, DK, EE, FR, GR, HR, HU, CH, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, PL, 
RO, SI), 
e) nezaopatren² rodinn² pr²sluġn²ci pracovn²ka s bydliskom v inom ļlenskom ġt§te ako 
pracovn²k, okrem ġt§tov uvedenĨch  v pr²lohe 3 k VN (AT, BE, BG, CZ, DE, DK, EE, FR, 
GR, HR, HU, CH, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, PL,  RO, SI), 
f)  nezaopatren² rodinn² pr²sluġn²ci pracovn²ka s bydliskom v inom ļlenskom ġt§te ako 
pracovn²k, ġt§t bydliska je uvedenĨ v pr²lohe 3 k VN (CY, ES, FI, IE,  NL, NO, PT, SE, UK), 
g) d¹chodcovia a ich nezaopatren² rodinn² pr²sluġn²ci, s bydliskom v ġt§te uvedenom  v 
pr²lohe 3 k VN (CY, ES, FI, IE, NL, NO, PT, SE, UK), 
h) poistenci, ktor² utrpeli pracovnĨ ¼raz alebo chorobu z povolania v SR a je im 
poskytovan§ lieļba v ġt§te bydliska,  
i) nezaopatren² rodinn² pr²sluġn²ci zamestnancov alebo samostatne z§robkovo ļinnĨch 
os¹b s vĨkonom pr§ce v SR, ktor² si v obdob² vĨkonu pr§ce pracovn²ka (nositeŎa)  presun¼ 
svoje bydlisko na ¼zemie SR. 

 
2. Osoby uveden® v ods. 1 p²sm. a) aģ g) maj¼ n§rok na vecn® d§vky v plnom rozsahu podŎa 
pr§vnych predpisov ġt§tu bydliska  na Šarchu pr²sluġnej inġtit¼cie v SR. N§rok na vecn® 
d§vky v ġt§te bydliska im vznik§ dŔom registr§cie pr²sluġnĨm n§rokovĨm dokladom (SED 
S072) alebo PD S1 vystavenĨm pr²sluġnou inġtit¼ciou v SR. 

 
3. Pre osoby uveden® v ods. 1 p²sm. c), d), e), f), g) a rodinnĨm pr²sluġn²kom pracovn²kov 
uvedenĨch  v ods. 1 p²sm. a) a b) je zdravotn§ poisŠovŔa pr²sluġn§ inġtit¼cia dŔom 
registr§cie n§rokov®ho dokladu inġtit¼ciou v mieste bydliska. Doklad o registr§cii 
inġtit¼ciou v mieste bydliska nahr§dza prihl§ġku na verejn® zdravotn® poistenie. 
Zdravotn§ poisŠovŔa oznamuje ¼radu vznik verejn®ho zdravotn®ho poistenia v SR pre 
tĨchto poistencov podŎa metodick®ho usmernenia ļ. 2/2006 k prihl§ġkam na verejn® 
zdravotn® poistenie v znen² neskorġ²ch ¼prav.   

 
4. Pr²sluġn§ inġtit¼cia vystavuje n§rokovĨ doklad na z§klade ģiadosti poistenca, 
zamestn§vateŎa alebo inġtit¼cie v mieste bydliska. PD S1 vystavuje na kaģd¼ osobu 
jednotlivo. Pri vystavovan² overuje rodinn¼ vªzbu. V pr²pade ģiadosti inġtit¼cie v mieste 
bydliska prostredn²ctvom SED S071 vystavuje ako n§rokovĨ doklad SED S072. 

 
5. NezaopatrenosŠ rodinnĨch pr²sluġn²kov a bydlisko v inom ļlenskom ġt§te posudzuje 
inġtit¼cia v mieste bydliska v inom ļlenskom ġt§te podŎa svojej legislat²vy, pr²padne 
vġeobecnej defin²cie rodinn®ho pr²sluġn²ka v ļl. 1 p²sm. i) ZN. 

 
6. Odo dŔa vzniku n§roku na d§vky s¼ registrovan® osoby  povinn® hradiŠ poistn® na 
zdravotn® poistenie do syst®mu verejn®ho  zdravotn®ho poistenia v SR. 

  
7. Ukonļenie alebo zmenu registr§cie vykon§va inġtit¼cia v mieste bydliska  prostredn²ctvom 

SED S018 a pr²sluġn§ inġtit¼cia odpoved§ SED S 019 alebo S050, ak m§ n§mietku 
k ukonļeniu registr§cie. Ukonļenie alebo zmenu n§rokov®ho dokladu vykon§va pr²sluġn§ 
inġtit¼cia prostredn²ctvom SED S016 a inġtit¼cia v miesta bydliska odpoved§ SED S017 
alebo m¹ģe namietaŠ d§tum ukonļenia alebo zmeny prostredn²ctvom SED S050. PlatiteŎ 
poistn®ho  v obdob² medzi ukonļen²m zamestnania (SZĻ), t. j. keŅ uģ zamestn§vateŎ 
(SZĻO) nebude platiteŎom poistn®ho, aģ do d§tumu potvrdenia zruġenia n§rokov®ho 
dokladu alebo d§tumu zruġenia registr§cie podŎa Rozhodnutia Spr§vnej komisie S6 za 
osobu, ktor§ zostane v syst®me verejn®ho zdravotn®ho poistenia SR z titulu jeho 
ukonļenia v s¼lade s ļl. 24 ods. 2 VN, bude platiteŎom poistn®ho v SR poistenec ako 
samoplatiteŎ. 
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8. Vit§lnu lieļbu  podŎa ļl. 26 ods. 3 VN pre poistencov SR podŎa ods. 1 p²sm. a) aģ g) 
schvaŎuje inġtit¼cia v mieste bydliska. 

 
9. Poistenci SR podŎa ods. 1 p²sm. a) a b) maj¼ n§rok  na zdravotn¼ starostlivosŠ v plnom 
rozsahu poļas pobytu v SR ako pr²sluġnom ġt§te podŎa slovenskĨch pr§vnych predpisov. 
Svoj n§rok preukazuj¼ preukazom poistenca verejn®ho zdravotn®ho poistenia, ktorĨ im 
vyd§va slovensk§ pr²sluġn§ inġtit¼cia. 

 
10. V pr²pade poistencov  SR podŎa ods. 1 p²sm. b) overuje pr²sluġn§ inġtit¼cia status 
cezhraniļn®ho pracovn²ka. Pri posudzovan² zohŎadŔuje vzdialenosŠ miesta vĨkonu 
zamestnania od miesta bydliska a situ§ciu rodinnĨch pr²sluġn²kov. PodŎa charakteru 
pracovnej zmluvy vystavuje n§rokovĨ doklad  s ļasovĨm obmedzen²m alebo bez ļasov®ho 
obmedzenia. Slovensk² cezhraniļn² pracovn²ci a ich nezaopatren² rodinn² pr²sluġn²ci  maj¼ 
n§rok na vecn® d§vky v plnom rozsahu na ¼zem² ġt§tu bydliska, aj poļas pobytu v SR ako 
v pr²sluġnom ġt§te. V SR preukazuj¼ svoj n§rok preukazom poistenca verejn®ho 
zdravotn®ho poistenia.  

 
11. Poistenci SR podŎa ods. 1 p²sm. c), ktor² naposledy pracovali v SR, poģiadali o slovenskĨ 
d¹chodok a nie s¼ kryt² slovenskĨm syst®mom verejn®ho zdravotn®ho poistenia z in®ho 
d¹vodu, a z§roveŔ nemaj¼ n§rok na d§vky v ġt§te bydliska inom ako SR, m¹ģu poģiadaŠ 
slovensk¼ zdravotn¼ poisŠovŔu, kde boli poisten² naposledy, o vystavenie n§rokov®ho 
dokladu, na z§klade ktor®ho im bud¼ poskytovan® vecn® d§vky v plnom rozsahu v ġt§te 
bydliska. N§rok sa vzŠahuje aj na nezaopatrenĨch rodinnĨch pr²sluġn²kov a pozostalĨch, 
ktor² nie s¼ kryt² v ġt§te bydliska. Poistenci SR maj¼ poļas pobytu v SR n§rok na vecn® 
d§vky v plnom rozsahu na z§klade preukazu poistenca verejn®ho zdravotn®ho poistenia. 
Pri pobyte mimo SR a ġt§tu bydliska maj¼ n§rok na potrebn® vecn® d§vky na z§klade 
EPZP vydan®ho slovenskou zdravotnou poisŠovŔou. N§rokovĨ doklad je platnĨ dovtedy, 
kĨm nie je rozhodnut® o n§roku na d¹chodok. Ak nie je osobe slovenskĨ d¹chodok 
priznanĨ, n§klady na zdravotn¼ starostlivosŠ uhr§dza inġtit¼cia v mieste bydliska. Ak je 
osobe slovenskĨ d¹chodok priznanĨ, uhr§dza n§klady za zdravotn¼ starostlivosŠ pr²sluġn§ 
inġtit¼cia v SR. 

 
12. Poistencom SR podŎa ods. 1 p²sm. d) vznik§ n§rok na vecn® d§vky v ġt§te bydliska z titulu 
poberania slovensk®ho d¹chodku, ak v ġt§te bydliska nepoberaj¼ d¹chodok zo syst®mu 
soci§lneho zabezpeļenia alebo nepoberaj¼ d¹chodok zo soci§lneho zabezpeļenia in®ho 
ļlensk®ho ġt§tu,  ktor®ho pr§vnym predpisom podliehali dlhġie ako pr§vnym predpisom 
SR, alebo nevykon§vaj¼ z§robkov¼ ļinnosŠ. N§rok na vecn® d§vky sa vzŠahuje aj na 
nezaopatrenĨch rodinnĨch pr²sluġn²kov d¹chodcu.  Pri pobyte v SR maj¼ n§rok na 
potrebn® vecn® d§vky na z§klade preukazu poistenca verejn®ho zdravotn®ho poistenia 
s obmedzenĨm rozsahom oznaļenĨm Ăpotrebn§ zdravotn§ starostlivosŠñ. Vecn® d§vky so 
s¼hlasom pr²sluġnej inġtit¼cie mimo ġt§tu bydliska schvaŎuje pr²sluġn§ inġtit¼cia v SR.  

 
13. Poistenci SR podŎa ods. 1 p²sm. e) maj¼ poļas pobytu v SR n§rok na vecn® d§vky v plnom 
rozsahu na z§klade preukazu poistenca verejn®ho zdravotn®ho poistenia (ļl. 18 ods. 1 ZN). 
Pri pobyte mimo pr²sluġn®ho ġt§tu a ġt§tu bydliska maj¼ uveden² poistenci SR n§rok na 
potrebn® vecn® d§vky na z§klade EPZP vydan®ho slovenskou zdravotnou poisŠovŔou (ļl. 
19 ods. 1  ZN). 

 
14. Poistenci SR podŎa ods. 1 p²sm. f) maj¼ pri pobyte v SR n§rok na vecn® d§vky v plnom 
rozsahu na z§klade preukazu poistenca verejn®ho zdravotn®ho poistenia (ļl. 18 ods. 1 ZN) 
a podŎa p²sm. g) n§rok na potrebn® vecn® d§vky na z§klade preukazu poistenca verejn®ho 
zdravotn®ho poistenia s obmedzenĨm rozsahom       (ļl. 27 ods. 2 ZN). Pri pobyte mimo 
pr²sluġn®ho ġt§tu a ġt§tu bydliska maj¼ uveden² poistenci SR n§rok na potrebn® vecn® 
d§vky na z§klade EPZP vydan®ho slovenskou zdravotnou poisŠovŔou (ļl. 19 ods. 1 , ļl. 27 
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ods. 1 nar. ZN). Inġtit¼cia v mieste bydliska uhr§dza n§klady iba na pl§novan¼ lieļbu 
mimo ġt§tu bydliska (ļl. 20 ods. 4, ļl. 27  ods. 3 a 5 ZN). 

 
15. Poistenci SR podŎa ods. 1 p²sm. h) maj¼ n§rok na pokraļovanie lieļby alebo lieļbu  

v s¼vislosti s pracovnĨm ¼razom alebo chorobou z povolania v ġt§te bydliska na z§klade 
PD DA1. Đraz mus² byŠ uznanĨ zamestn§vateŎom ako pracovnĨ ¼raz a choroba z povolania 
klinikou pracovn®ho lek§rstva. Vecn® d§vky sa poskytuj¼  podŎa pr§vnych predpisov ġt§tu 
bydliska, avġak v obdob² ustanovenom pr§vnymi predpismi SR. 

 
16. RodinnĨm pr²sluġn²kom pracovn²ka v SR, ktor² si presun¼ bydlisko do SR z in®ho 
ļlensk®ho ġt§tu EĐ podŎa ods. 1 p²sm. i) vznik§ n§rok na vecn® d§vky v ġt§te bydliska. 
N§rok m¹ģe vznikn¼Š ako odvoden® pr§vo na z§klade rodinnej pr²sluġnosti k nositeŎovi 
v s¼lade s ļl. 32 ZN alebo ako nez§visl® pr§vo podŎa pr§vnych predpisov SR. Pr²sluġn§ 
inġtit¼cia preveruje splnenie podmienok vzniku povinn®ho verejn®ho zdravotn®ho 
poistenia v SR  podŎa z§kona ļ. 580/2004 Z. z., vr§tane existencie trval®ho pobytu v SR. 

 
Ļl§nok 10c 

Postup inġtit¼cie v mieste pobytu v  SR v pr²pade poistencov EĐ 
 
1. Poistencov EĐ rozdeŎujeme pre ¼ļely pobytu v SR do nasledovnĨch skup²n: 

a) turisti, ġtudenti, vyslan² pracovn²ci, pracovn²ci v medzin§rodnej doprave, uch§dzaļi o 
zamestnanie cestuj¼ci do SR s cieŎom hŎadaŠ si zamestnanie a ich nezaopatren² rodinn² 
pr²sluġn²ci, 
b) ģiadatelia o poskytnutie vecnĨch d§vok v SR so s¼hlasom pr²sluġnej inġtit¼cie,  
c) bĨval² (slovensk²) cezhraniļn² pracovn²ci  a ich nezaopatren² rodinn² pr²sluġn²ci v 
pr²pade pokraļovania ļerpania vecnĨch d§vok v SR ako v ġt§te posledn®ho vĨkonu pr§ce, 
d) osoby, ktor® v SR zaplatili za poskytnutie potrebnĨch vecnĨch d§vok v hotovosti a 
ģiadaj¼ svoju pr²sluġn¼ inġtit¼ciu o refund§ciu vynaloģenĨch n§kladov. 

 
2. Poistenci  EĐ uveden² v ods. 1 p²sm. a) maj¼ n§rok na potrebn® vecn® d§vky na z§klade 
EPZP, ktorĨ zabezpeļuje priamy  pr²stup k zdravotnej starostlivosti v  sieti poskytovateŎov 
zdravotnej starostlivosti napojenĨch na syst®m verejn®ho zdravotn®ho poistenia. 
Inġtit¼cia v mieste pobytu vykon§va rev²ziu poskytnutĨch vĨkonov a uhr§dza uznan® 
vĨkony poskytovateŎovi. N§sledne si uplatŔuje pohŎad§vku na refund§ciu od pr²sluġnej 
inġtit¼cie cestou styļnĨch org§nov. Inġtit¼cia v mieste pobytu m¹ģe poskytovaŠ 
administrat²vnu spolupr§cu pre poistenca alebo poskytovateŎa pri doģiadan² n§rokov®ho 
dokladu, najmª pri ¼stavnej zdravotnej starostlivosti. 

 
3. V pr²pade poistencov EĐ uvedenĨch v ods. 1 p²sm. b) poskytnutie pl§novanej lieļby je 
viazan® na predch§dzaj¼cu dohodu medzi slovenskĨm poskytovateŎom zdravotnej 
starostlivosti a jeho zmluvnou  slovenskou zdravotnou poisŠovŔou. Zdravotn§ starostlivosŠ 
mus² byŠ poskytnut§ za rovnakĨch podmienok, ako keby iġlo o slovensk®ho poistenca a nie 
na ¼kor slovenskĨch poistencov. ĢiadateŎ predloģ² s¼hlas svojej pr²sluġnej inġtit¼cie 
prostredn²ctvom PD S2 zdravotnej poisŠovni ako inġtit¼cii v mieste pobytu, ktor§ ho 
oznaļ² d§tumom, podpisom a peļiatkou danej poisŠovne a vr§ti spªŠ poistencovi EĐ.   

 
4. Poistenci EĐ podŎa ods. 1 p²sm. c) maj¼ status bĨval®ho slovensk®ho cezhraniļn®ho 
pracovn²ka v d¹chodku (znamen§ vĨkon pr§ce ako cezhraniļnĨ pracovn²k v SR a bydlisko 
v susednĨch ġt§toch ï AT, HU, CZ, PL) (Ņalej len ñBSCPò) a v s¼lade s ļl. 28 ods. 1 ZN 
maj¼ n§rok na pokraļovanie lieļby zaļatej v SR poļas vĨkonu pr§ce. Pokraļovanie lieļby 
znamen§ pokraļovanie vyġetren², diagnostiky, lieļby ochorenia. Zdravotn§ poisŠovŔa 
potvrdzuje status BSCP pr²sluġnej inġtit¼cii prostredn²ctvom SED S007. Pr²sluġn§ 
inġtit¼cia n§sledn® vyd§va PD S3 poistencovi a inġtit¼cii v mieste pobytu v SR zasiela SED 
S008.  Poistenec EĐ predklad§ PD S3 na evidenciu slovenskej inġtit¼cii v mieste pobytu. 
Pre inġtit¼ciu v mieste pobytu a poskytovateŎa platia rovnak® postupy ako v ods. 3.  
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5. V pr²pade poistencov EĐ uvedenĨch v ods. 1 p²sm. d) neprij²ma slovensk§ inġtit¼cia v 
mieste pobytu ģiadosti o preplatenie vĨdavkov  priamo. Inġtit¼cia v mieste pobytu 
potvrdzuje sadzby pre refund§ciu prostredn²ctvom SED S068 podŎa zmluvnĨch cien 
platnĨch v ļase a mieste poskytnutia zdravotnej starostlivosti poistencovi EĐ v SR. ńalġ² 
postup je uvedenĨ v ļl. 9. 

 
6. Postupy poskytovateŎov zdravotnej starostlivosti v SR v oblasti vykazovania a faktur§cie 
zdravotnej starostlivosti poskytnutej poistencom EĐ pri ich pobyte SR ustanovuje Ä 9c 
z§kona ļ. 580/2004 Z. z. a vġeobecne z§vªznĨ pr§vny predpis, ktorĨ vyd§ Ministerstvo 
zdravotn²ctva SR v s¼lade s Ä 10 ods. 7 z§kona ļ. 580/2004 Z. z. 

 
Ļl§nok 10d  

Postup inġtit¼cie v mieste bydliska v  SR v pr²pade poistencov EĐ  
 
1. Poistencov EĐ  rozdeŎujeme pre ¼ļely bydliska v SR do nasledovnĨch skup²n: 

a) pracovn²ci (zamestnanci alebo SZĻO) poisten²  v inom ļlenskom ġt§te  a ich 
nezaopatren² rodinn² pr²sluġn²ci (vġetci s bydliskom v SR), 
b) cudz² cezhraniļn² pracovn²ci zamestnan² v inom ļlenskom ġt§te a ich nezaopatren² 
rodinn² pr²sluġn²ci (vġetci s bydliskom v SR), 
c) ģiadatelia o d¹chodok a ich nezaopatren²  rodinn² pr²sluġn²ci, 
d) nezaopatren² rodinn² pr²sluġn²ci pracovn²ka (zamestnanca alebo SZĻO) s bydliskom v 
SR, priļom pracovn²k m§ bydlisko v inom ļlenskom ġt§te, 
e) d¹chodcovia a ich nezaopatren²  rodinn² pr²sluġn²ci (vġetci  s bydliskom v SR), 
f)  poistenci, ktor² utrpeli pracovnĨ ¼raz alebo chorobu z povolania v EĐ, a je im 
poskytovan§ lieļba v ġt§te bydliska.  

 
2.  Osoby  uveden® v ods. 1 p²sm. a) aģ e) maj¼ n§rok na  vecn® d§vky v plnom rozsahu podŎa 
pr§vnych predpisov SR na Šarchu pr²sluġnej inġtit¼cie v inom ļlenskom ġt§te. N§rok na 
vecn® d§vky  im vznik§, ak maj¼ bydlisko v SR, po registrovan² pr²sluġnĨm n§rokovĨm 
dokladom vystavenĨm pr²sluġnou inġtit¼ciou v inġtit¼cii v mieste bydliska, ktor¼ si 
poistenec vybral. To neplat² v pr²pade rodinnĨch pr²sluġn²kov, ktor² sa registruj¼ 
v inġtit¼cii v mieste bydliska, kde je registrovanĨ nositeŎ poistenia. Inġtit¼cia v mieste 
bydliska registruj¼ca rodinn®ho pr²sluġn²ka ozn§mi t¼to skutoļnosŠ zdravotnej poisŠovni, 
v ktorej bol rodinnĨ pr²sluġn²k pred registr§ciou poistenĨ, zaslan²m k·pie SED073, 
vystaven®ho jednotlivo, pre ¼ļely ukonļenia poistenia touto zdravotnou poisŠovŔou. 

 
3. Inġtit¼cia v mieste bydliska overuje bydlisko v SR, rodinn¼ vªzbu a nezaopatrenosŠ 
rodinnĨch pr²sluġn²kov. 

 
4. Za bydlisko v zmysle ļl. 11 ZN sa povaģuje miesto, kde m§ osoba Šaģisko svojich osobnĨch 

a pracovnĨch  z§ujmov, tzn. v SR nielen trvalĨ pobyt. V tomto kontexte posudzuje 
inġtit¼cia v  mieste bydliska pri urļovan² bydliska na ¼zem² SR krit®ri§ podŎa ļl. 6 ods. 12 
tohto usmernenia  a m§ opr§vnenie poģadovaŠ od poistenca EĐ predloģenie potvrdenia 
o tom, ģe: 
a) je registrovanĨ ï m§ ohl§senĨ pobyt na ¼zem² SR, 
b) vlastn² alebo m§  v n§jme nehnuteŎnosŠ urļen¼ na bĨvanie, 
c) vyhlasuje za Šaģisko z§ujmov SR (napr. ļestnĨm vyhl§sen²m). 

 
5. Rodinn§ vªzba sa overuje prostredn²ctvom rodn®ho listu a sob§ġneho listu. 
 
6. Inġtit¼cia v mieste bydliska registruje v s¼lade s Ä 3 ods. 2 p²sm. d) z§kona ļ. 580/2004 Z. 
z. ako nezaopatren®ho rodinn®ho pr²sluġn²ka: 
a) nezaopatren® dieŠa podŎa Ä 11 ods. 7 p²sm. a) z§kona ļ. 580/2004 Z. z.,  
b) manģela alebo manģelku, ktor§ je poberateŎom rodiļovsk®ho pr²spevku,  
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c) manģela alebo manģelku, ktor§ sa osobne celodenne a riadne star§ o dieŠa vo veku 
do ġiestich rokov,  
d) manģela alebo manģelku, ktor§ nevykon§va z§robkov¼ ļinnosŠ podŎa Ä 10b ods. 1 
p²sm. a) a b) z§kona ļ. 580/2004 Z. z., je veden§ v evidencii uch§dzaļov o zamestnanie a 
nepober§ d§vku v nezamestnanosti,  
e) manģela alebo manģelku, ktor§ nevykon§va z§robkov¼ ļinnosŠ podŎa Ä 10b ods. 1 
p²sm. a) a b) z§kona ļ. 580/2004 Z. z. a ktor§ dosiahla d¹chodkovĨ vek a nevznikol jej 
n§rok na d¹chodok, 
f)  manģela alebo manģelku, ktor§ nevykon§va z§robkov¼ ļinnosŠ podŎa Ä 10b ods. 1 
p²sm. a) a b) z§kona ļ. 580/2004 Z. z. a je invalidn§ a nevznikol jej n§rok na invalidnĨ 
d¹chodok,  
g) manģela alebo manģelku, ktor§ nevykon§va z§robkov¼ ļinnosŠ podŎa Ä 10b ods. 1 
p²sm. a) a b) z§kona ļ. 580/2004 Z. z. a nie je poistencom ġt§tu podŎa Ä 11 ods. 7 z§kona ļ. 
580/2004 Z. z . 

 
7. Na z§klade overenia  podmienok n§roku na vecn® d§vky v SR  uvedenĨch v ods. 3-6 
potvrdzuje inġtit¼cia v mieste bydliska registr§ciu prostredn²ctvom SED S073 jednotlivo, 
kde oznamuje pr²sluġnej inġtit¼cii registr§ciu alebo nezaregistrovanie jej poistencov v SR.  

 
8. Pri registr§cii oznamuje inġtit¼cia v mieste bydliska pr²sluġnej inġtit¼cii d§tum registr§cie 
alebo d¹vod odmietnutia registr§cie. 

 
9. D§tum registr§cie m¹ģe byŠ d§tum vzniku n§roku uvedenĨ v n§rokovom doklade PD S1 
alebo SED S072 alebo d§tum zmeny bydliska, alebo d§tum registr§cie, ak nasleduj¼ po 
sebe. 

 
10. Pri nezaregistrovan² oznamuje inġtit¼cia v mieste bydliska d¹vody odmietnutia registr§cie: 

a) poistenia v ġt§te bydliska z titulu vĨkonu pr§ce, 
b) poistenie v ġt§te bydliska z titulu poberania d¹chodku, 
c) nesplnenie podmienok nezaopatrenosti rodinnĨch pr²sluġn²kov, 
d) neexistencia bydliska, 
e) zmena bydliska, 
f)  ¼mrtie, 
g) in®. 

 
11. Pri registr§cii vystavuje inġtit¼cia v mieste bydliska poistencom EĐ preukaz poistenca 
verejn®ho zdravotn®ho poistenia poisten®ho v zahraniļ² (Ņalej len Ăpreukaz poistenca so 
skratkou EĐñ), ktorĨ pouģ²vaj¼ pri ļerpan² vecnĨch d§vok v SR. Jeho platnosŠ obvykle 
vych§dza z platnosti n§rokov®ho dokladu vystaven®ho pr²sluġnou inġtit¼ciou v inom 
ļlenskom ġt§te. 

 
12. Registrovan® osoby nie s¼ povinn® hradiŠ poistn® na zdravotn® poistenie do syst®mu 
verejn®ho  zdravotn®ho poistenia v SR odo dŔa vzniku n§roku na d§vky. 

  
13. Ukonļenie alebo zmenu registr§cie vykon§va inġtit¼cia v mieste bydliska  prostredn²ctvom 

SED S018 a pr²sluġn§ inġtit¼cia odpoved§ SED S 019 alebo S050, ak m§ n§mietku 
k ukonļeniu registr§cie. Ukonļenie alebo zmenu n§rokov®ho dokladu vykon§va pr²sluġn§ 
inġtit¼cia prostredn²ctvom SED S016 a inġtit¼cia v miesta bydliska odpoved§ SED S017 
alebo m¹ģe namietaŠ d§tum ukonļenia alebo zmeny prostredn²ctvom SED S050.  
 

14. Pri registr§cii a ukonļen² registr§cie poistencov EĐ uvedenĨch v ods. 1 p²sm. a) aģ  e) 
postupuje inġtit¼cia v mieste bydliska podŎa ļl. 24 VN vyuģ²vaj¼c podŎa potreby  
ustanovenia Rozhodnutia Spr§vnej komisie S6. Na z§klade bilater§lne dohodnut®ho 
administrat²vneho postupu medzi styļnĨmi org§nmi SR a ĻR potvrdzuj¼ inġtit¼cie 
ukonļenie registr§cie dŔom z§niku n§roku na d§vky, a tak aplikuj¼ ļast I ods. 3 
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Rozhodnutia Spr§vnej komisie S6 celoploġne na pr²pady bydliska podŎa ZN a VN. PodŎa 
stanoviska styļn®ho org§nu v PoŎskej republike aplikuj¼ poŎsk® inġtit¼cie ukonļovanie 
registr§cie dŔom doruļenia dokladu o zruġen², neprip¼ġŠaj¼ spªtn® ukonļenie registr§cie 
ku dŔu z§niku n§roku na d§vky. 
 

15. Vit§lnu lieļbu  podŎa ļl. 26 ods. 3 VN pre poistencov uvedenĨch ods. 1 p²sm. a) aģ e)    
schvaŎuje inġtit¼cia v mieste bydliska. 
 

16. V pr²pade poistencov EĐ uvedenĨch v ods. 1 p²sm. f) je potrebn® PD DA1 pred prvĨm 
ļerpan²m vecnĨch d§vok predloģiŠ inġtit¼cii v mieste pobytu na zaevidovanie. Pre 
inġtit¼ciu v mieste bydliska platia rovnak® postupy ako v ļl. 10c ods. 3 tohto metodick®ho 
usmernenia. Inġtit¼cia v mieste bydliska posudzuje pri rev²zii vĨkonov, ļi boli poskytnut® 
len vecn® d§vky v s¼vislosti s pracovnĨm ¼razom alebo chorobou z povolania.  Vecn® 
d§vky sa poskytuj¼  podŎa pr§vnych predpisov SR, avġak po dobu ustanoven¼ pr§vnymi 
predpismi pr²sluġn®ho ļlensk®ho ġt§tu. Obdobie poskytovania vecnĨch d§vok poistencom 
EĐ urļuje v SR ich oġetruj¼ci lek§r a kontrolu posudzovania sp¹sobilosti na pr§cu 
vykon§va posudkovĨ lek§r. 
 

17. Postupy poskytovateŎov zdravotnej starostlivosti v SR v oblasti vykazovania a faktur§cie 
zdravotnej starostlivosti poskytnutej poistencom EĐ poļas ich bydliska v SR ustanovuje Ä 
9c z§kona ļ. 580/2004 Z. z. a vġeobecne z§vªznĨ pr§vny predpis, ktorĨ vyd§ Ministerstvo 
zdravotn²ctva SR v s¼lade s Ä 10 ods. 7 z§kona ļ. 580/2004 Z. z.. 

 
Ļl§nok 11 

Refund§cia n§kladov medzi inġtit¼ciami 
 

1. Refund§cia n§kladov na vecn® d§vky medzi inġtit¼ciami sa vykon§va podŎa ļl. 35 a 41 ZN. 
SR uplatŔuje od 1. m§ja 2010 za vġetky kateg·rie poistencov EĐ s pobytom a bydliskom v 
SR iba refund§ciu na z§klade skutoļnĨch vĨdavkov v s¼lade s ļl. 62 VN.  

 
2. Postup zdravotnej poisŠovne pri refund§cii ustanovuj¼ metodick® usmernenie ļ. 16/2005 
k refund§cii na z§klade formul§rov E 125 a E 127 v znen² neskorġ²ch noviel ako aj 
metodick® usmernenie ļ. 5/2013 k  refund§cii podŎa nariaden²  ES ļ. 883/2004 a ļ. 
987/2009 . 

 
 

Ļl§nok 12 
Spoloļn® ustanovenie 

 
Zdravotn® poisŠovne v SR neuplatŔuj¼ ustanovenia ļl. 9-11 v pr²pade odliġn®ho postupu 
dohodnut®ho bilater§lne na ¼rovni styļnĨch org§nov alebo pr²sluġnĨch ¼radov  SR a in®ho 
ļlensk®ho ġt§tu. 
 

Ļl§nok 13 
                                                          Prechodn® ustanovenia 
 
1. ZN a VN sa uplatŔuj¼ vo vzŠahu k Ġvajļiarsku dŔom 1. apr²la 2012  a vo vzŠahu k ġt§tom 
EHP  (NO, IS, LI) dŔom 1. j¼na 2012, t. j. dŔom ratifik§cie rozġ²renia asociaļnĨch doh¹d 
EĐ s uvedenĨmi ġt§tmi o tieto nariadenia. T. j. do uvedenĨch term²nov sa v pr²pade 
poistencov uvedenĨch ġt§tov v SR postupuje podŎa nariadenia Rady EHS  ļ. 1408/71 
a rovnako na poistencov SR s pobytom alebo bydliskom v tĨchto ġt§toch sa vzŠahuje 
nariadenie Rady EHS ļ. 1408/71. 

 
2. ZN a VN sa vzŠahuj¼ na ġt§tnych pr²sluġn²kov tret²ch kraj²n a ich rodinnĨch pr²sluġn²kov, 
ktor² s¼ vyŔat² z uplatŔovania koordinaļn®ho mechanizmu z d¹vodu leg§lneho bydliska v 
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ļlenskom ġt§te EĐ, dŔom ¼ļinnosti novely ZN rozġiruj¼ceho osobnĨ rozsah aj na t¼to 
kateg·riu os¹b. Do tohto d§tumu upravuj¼ n§roky tejto kateg·rie os¹b nariadenia Rady 
EHS ļ. 1408/71 a 574/72.  

 
3. Đrad a zdravotn® poisŠovne uplatŔuj¼ prechodn® obdobie na komplexn¼ elektronick¼ 
vĨmenu ¼dajov najnesk¹r do 30. apr²la 2014. V tomto prechodnom obdob² naŅalej 
vyuģ²vaj¼ E-formul§re pouģ²van® na vykon§vanie nariaden² Rady EHS ļ. 1408/71 a 
574/72, ktor® s¼ oznaļen® ako pr²pady na ¼ļely ZN a VN. 

 
4. PD vyd§vaj¼ slovensk® zdravotn® poisŠovne najnesk¹r dŔom 1. janu§ra 2011. Do tohto 
d§tumu pouģ²vaj¼ ako prenosn® dokumenty formul§re E 106, 109, 112, 120, 121, 123SK s 
oznaļen²m, ģe sl¼ģia aj ako PD na ¼ļely ZN a VN. 

 
5. Đrad a zdravotn® poisŠovne uplatŔuj¼ v oblasti refund§cii pri prechode z nariaden² Rady 
EHS ļ. 1408/71 a ļ. 574/72 na ZN a VN Rozhodnutie Spr§vnej komisie S7.  

 
6. Na refund§ciu n§kladov za poistencov EĐ s bydliskom v SR na z§klade formul§rov E109, 
121EU podŎa ļl. 94 a 95 nariadenia Rady EHS ļ. 574/1972 za obdobie janu§r-apr²l 2010 
pouģij¼ slovensk® zdravotn® poisŠovne pauġ§lne n§klady za referenļnĨ rok 2010. 

 
Ļl§nok 14 

Z§vereļn® ustanovenia 
 

1. Metodick® usmernenie ļ. 2/2007 Manu§l pre koordin§ciu vecnĨch d§vok podŎa nariaden² 
Rady EHS ļ. 1408/71 a 574/72 v znen² noviel sa zruġuje. 

 
2. Toto metodick® usmernenie v znen² novely ļ. 7 nadob¼da ¼ļinnosŠ dŔom 1. janu§ra 2014.  
 
 
V Bratislave  04.12.2013 
 
 

 
     MUDr. Monika Paģinkov§, MPH, MBA 
                           predsedn²ļka 
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Pr²loha ļ. 1   
 
Zoznam Rozhodnut² Spr§vnej komisie na vykon§vanie nariaden² EP a Rady (ES) 
ļ. 883/2004 a ļ. 987/2009 
Rozhodnutia na z§klade nariaden² Rady 

EHS  ļ. 1408/71 a 574/72 
Zodpovedaj¼ce rozhodnutia na z§klade 
nariaden² EP a Rady (ES) ļ. 883/2004 a ļ. 

987/2009  
Rozhodnutie 189, 191, 203 ROZHODNUTIE S1 o eur·pskom preukaze 

zdravotn®ho poistenia 1/ 
Rozhodnutie 190 ROZHODNUTIE S2 o technickĨch ġpecifik§ci§ch 

eur·pskeho preukazu zdravotn®ho poistenia 1/ 
Rozhodnutie 194, 195, 196 ROZHODNUTIE S3, ktorĨm sa vymedzuj¼ d§vky, 

na ktor® sa vzŠahuje ļl. 19 ods. 1 a ļl§nok 27 ods. 1 
nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 883/2004 a ļl§nok 25  
p²sm. A ods. 3 nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 
987/2009 1/ 

 ROZHODNUTIE S4 o postupoch n§hrady 
prostriedkov na ¼ļely vykon§vania ļl§nkov 35  
a 41 nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 883/2004 1/ 

Rozhodnutie 175 ROZHODNUTIE S5 o vĨklade pojmu Ăvecn® d§vkyñ 
definovan®ho v ļl§nku 1 p²sm. va) nariadenia EP 
a Rady (ES) ļ. 883/2004 v pr²pade choroby alebo 
materstva podŎa ļl§nkov 17, 19, 20, 22, 24 ods. 1, 25, 
26, 27 ods. 1, 3, 4 a 5, 28, 34 a 36 ods. 1 a 2 
nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 883/2004 a o vĨpoļte 
s¼m, ktor® sa maj¼ nahradiŠ podŎa ļl§nkov 62, 63 
a 64 nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 987/2009 1/ 

Rozhodnutie 170 (vr§tane rozhodnutia 185) ROZHODNUTIE S6 o registr§cii v ļlenskom ġt§te 
bydliska podŎa ļl§nku 24 nariadenia EP a Rady (ES) 
ļ. 987/2009 a zostavovan² registrov stanovenĨch v 
ļl§nku 64 ods. 4 nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 
987/2009 2/  

 ROZHODNUTIE S7 o prechode z nariaden² Rady 
EHS ļ. 1408/71 a ļ. 574/72 na nariadenia EP a Rady 
(ES) ļ. 883/2004 a  ļ. 987/2009 a  o uplatŔovan² 
postupov n§hrad 2/  

Rozhodnutie 206 ROZHODNUTIE H4 o zloģen² a pracovnĨch 
met·dach rady aud²torov Spr§vnej komisie pre 
koordin§ciu syst®mov soci§lneho zabezpeļenia 
 

 ROZHODNUTIE H3 o  d§tume, ktorĨ sa m§ vziaŠ do 
¼vahy  pri urļovan² prepoļ²tac²ch kurzov  uvedenĨch 
v ļl. 90 nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 987/2009 1/ 

 ROZHODNUTIE E1 o praktickĨch opatreniach pre 
prechodn® obdobie na vĨmenu ¼dajov 
elektronickĨmi prostriedkami, ktor® s¼ uveden® 
v ļl§nku 4 nariadenia  EP a Rady (ES) ļ. 987/2009 1/ 

Rozhodnutie 115 ROZHODNUTIE S8  o uznan² n§roku na prot®zy, 
vªļġie pr²stroje alebo in® vĨznamn® vecn® d§vky na 
z§klade ļl§nku 33 nariadenia EP a Rady (ES) 
ļ. 883/2004 o  koordin§cii syst®mov soci§lneho 
zabezpeļenia3/  

Rozhodnutie 138-aplik§cia ļl. 22(1)(i) 
v pr²padoch transplant§ci² org§nov 
a biologickĨch vzoriek  

Odpor¼ļanie S1  z 15.3.2012 tĨkaj¼ce sa finanļnĨch 
aspektov cezhraniļn®ho darcovstva org§nov 4/  

 ROZHODNUTIE S9  o postupoch n§hrady 
prostriedkov na ¼ļely vykon§vania ļl§nkov 35 a 41 
nariadenia EP a Rady (ES)  ļ. 883/20045/  

 ROZHODNUTIE R1  o vĨklade  ļl§nku 85 
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nariadenia  EP a Rady (ES) ļ. 987/2009 5/  
 Odpor¼ļanie H1, ktor® sa tĨka rozsudku vo veci 

Gottardo,  podŎa ktor®ho  je potrebn®, aby sa 
vĨhody, ktor® pouģ²vaj¼ pr²sluġn²ci predmetn®ho 
ġt§tu na z§klade dvojstrann®ho dohovoru  
o soci§lnom zabezpeļen² uzavretom s neļlenskou 
krajinou, priznali aj pracovn²kom , ktor² s¼ ġt§tnymi 
pr²sluġn²kmi inĨch ļlenskĨch ġt§tov 5/  

1/ publikovan® v ĐV EĐ C106 zo dŔa  24. apr²la 2010 
2/ publikovan® v ĐV EĐ C107 zo dŔa  27. apr²la 2010 
3/  publikovan® v ĐV EĐ C262 zo dŔa 6. septembra 2011 
4/  publikovan® v ĐV EĐ C240 zo dŔa 10. augusta 2012 
5/  publikovan® v ĐV EĐ C279 zo dŔa 27. septembra 2013 
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Pr²loha ļ. 2   
 
 

Zoznam prenosnĨch dokumentov  

N§zov prenosn®ho dokumentu  Oznaļenie  E-formul§r 
Potvrdenie o pr§vnych predpisoch soci§lneho 
zabezpeļenia, ktor® sa vzŠahuj¼ na drģiteŎa 

A1 E101 

Registr§cia na poskytnutie vecnĨch d§vok   S1 E106, E109, E120, E121 
N§rok na pl§novan¼ lieļbu S2 E112 
Lek§rske oġetrenie  pre bĨvalĨch cezhraniļnĨch 
pracovn²kov v ġt§te bĨval®ho vĨkonu pr§ce 

S3 - 

N§rok na poskytnutie vecnĨch d§vok z poistenia 
proti  pracovnĨm ¼razom a chorob§m z povolania  

DA1 E123 (moģnosŠ pouģitia aj na 
pl§novan¼ lieļbu v s¼vislosti 
s pracovnĨm ¼razom) 

Obdobia, ktor® treba zohŎadniŠ na priznanie d§vok 
v nezamestnanosti 

U1 E301 

Zachovanie n§roku na d§vky v nezamestnanosti U2 E303 
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Pr²loha ļ. 3   
 

 
Jednotliv® SEDy v ofici§lnych jazykovĨch verzi§ch  zverejŔuje na        
svojej  str§nke Eur·pska komisia na  
http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=sk&catId=868  
 
Zoznam SEDov pr e vecn®  d§vky v chorobe, materstve, otcovstve  

 
http://circa.europa.eu/Public/irc/empl/structured_electronic_documents/li
brary?l= /sickness&vm=detailed&sb=Title  
 
 
Zoznam SEDov pre vecn® d§vky pri pracovnĨch ¼razoch 
a chorob§ch z povolania 
 
http ://circa.europa.eu/Public/irc/empl/structured_electronic_documents/li
brary?l=/accidents_occupational&vm=detailed&sb=Title  
 
 
Zoznam horizont§lnych SEDov 
http://circa.europa.eu/Public/irc/empl/structured_electronic_documents/li
brary?l=/horizontal_issues&vm= detailed&sb=Title  

http://ec.europa.eu/social/main.jsp?langId=sk&catId=868
http://circa.europa.eu/Public/irc/empl/structured_electronic_documents/library?l=/sickness&vm=detailed&sb=Title
http://circa.europa.eu/Public/irc/empl/structured_electronic_documents/library?l=/sickness&vm=detailed&sb=Title
http://circa.europa.eu/Public/irc/empl/structured_electronic_documents/library?l=/accidents_occupational&vm=detailed&sb=Title
http://circa.europa.eu/Public/irc/empl/structured_electronic_documents/library?l=/accidents_occupational&vm=detailed&sb=Title
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Pr²loha ļ. 5   
 

 

Z§kladn® zmeny v nariadeniach EP a  Rady (ES) ļ. 883/2004 a ļ. 
987/2009  v porovnan² s nariadeniami Rady EHS ļ. 1408/71 a  ļ. 574/72 

 
1. Pr²sluġnosŠ k pr§vnym predpisom 
 
Ļl. 12  ZN, ļl. 14  VN ï vyslanie:  

Å PredŌģenie z 12 na 24 mesiacov. 
Å Nesmie ²sŠ o  nahradenie in®ho vyslan®ho zamestnanca. 
Å Je moģn® najaŠ zamestnancov za ¼ļelom vyslania ï podmienka vzŠahuj¼ sa 
pr§vne predpisy ġt§tu vysielaj¼ceho zamestn§vateŎa. 

Å Rozliġovanie vyslania a s¼behu v dvoch ļlenskĨch ġt§toch ï st§losŠ a/alebo 
miesto vĨkonu podŎa zmluvy. 

Å Ģiada zamestn§vateŎ pr²sluġn¼ inġtit¼ciu zodpovedn¼ za urļenie pr²sluġnosti 
k pr§vnym predpisom. 

Ļl. 13 ZN, ļl. 14, 16 VN ï pr§ca v 2 a viacerĨch ļlenskĨch ġt§toch ï s¼beh 
zamestnan², SZĻO 

Å Prest§va byŠ rozhoduj¼ci vĨkon v ġt§te bydliska, ale mus² sa posudzovaŠ  
vĨkon podstatnej ļasti ļinnosti, aby sa uplatŔovali pr§vne predpisy ġt§tu 
bydliska, mus² dosahovaŠ aspoŔ 25 % z pohŎadu ļasu alebo odmeny. 

Å ZohŎadŔuje sa oļak§vanĨ vĨvoj na 12 mesiacov dopredu. 
Å Pri kombin§cii SZĻO a zamestnania  -  ġt§t zamestnania. 
Å VĨkon zamestnania v 2 ĻĠ pre zamestn§vateŎa so s²dlom v 3. ġt§te ïġt§t 

bydliska. 
Ļl. 14  ZN ï¼ļasŠ v dobrovoŎnĨch syst®moch: 

Å Princ²py pre urļovanie pr²sluġnosti k pr§vnym predpisom sa vzŠahuj¼ na 
dobrovoŎn® syst®my, len ak neexistuje v danom ġt§te inĨ syst®m. 

Å Ak osoba podlieha z§konn®mu (verejn®mu) syst®mu v jednom ļlenskom 
ġt§te, nemala by z§roveŔ podliehaŠ dobrovoŎn®mu syst®mu druh®ho 
ļlensk®ho ġt§tu. 

Å Ak neexistuje z§konnĨ (verejnĨ) syst®m a je viacero dobrovoŎnĨch syst®mov, 
osoba podlieha iba tomu dobrovoŎn®mu syst®mu, ktorĨ si vyberie. 

Å Ak vstup do dobrovoŎn®ho syst®mu podmienenĨ bydliskom v tomto ġt§te, 
uzn§ sa splnenie podmienky bydliska v inom ġt§te, ak tam osoba bola z§roveŔ 
zamestnancom alebo SZĻO. 

Ļl. 15  ZN, ļl. 17 VN ï zmluvn² zamestnanci EK: 
Å Pr§vo voŎby pri vstupe do zamestnania, vypadli moģnosŠ voŎby pr²sluġnosti 

k pr§vnym predpisom pre zamestnancov diplomatickĨch misi². 
Ļl. 6 VN ï doļasn® uplatŔovanie pr§vnych predpisov, ak spor: 

Å Ġt§t vĨkonu zamestnania alebo SZĻ - iba 1 ļlenskĨ ġt§t 
Å Ġt§t bydliska - ak ļasŠ ļinnosti v danom ġt§te alebo osoba nevykon§va ģiadnu 
ļinnosŠ 

Å Ġt§t, v ktorom bola podan§ ģiadosŠ o uplatnenie  pr§vnych predpisov ako 
prvom ï vĨkon v 2 ļlenskĨch ġt§toch 

Å Spªtn§ ¼ļinnosŠ 
V pr²pade doļasn®ho uplatŔovanie pr§vnych predpisov SR vyd§ Soci§lna 
poisŠovŔa formul§r E101SK. 

Ļl. 11 VN - bydlisko:  
Å Sp¹sob urļenia bydliska ako centra z§ujmov dotknutej osoby, demonġtrat²vne 
vymenovanie krit®ri² pre urļenie bydliska. Ak sa nedospeje k dohode -  
rozhoduj¼cim momentom by mal byŠ ¼mysel osoby: 

 
Å obdobie pr²tomnosti na ¼zem² ĻĠ a 
Å osobn¼ situ§ciu poistenca zahŘŔaj¼cu povahu ļinnost², rodinnĨ stav 

a rodinn® vªzby, vykon§vanie nez§robkovej ļinnosti, bytov§ situ§cia, 
daŔovĨ domicil, pr²jem ġtudenta, ġkolu NRP.  

 
Å d¹leģit® pre neakt²vne osoby. 
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2.  Vecn® d§vky v chorobe, materstve, rovnocennĨch d§vkach v otcovstve 
Ļl. 18, 19 ZN,  ļl. 25  VN ï Pobyt vo vġeobecnosti 
Å rozġ²renie pr§v pre nezaopatrenĨch  rodinnĨch pr²sluġn²kov cezhraniļnĨch 
pracovn²kov pri pobyte v pr²sluġnom ġt§te, pokiaŎ nie je z§pis v pr²lohe III ZN (v 
pr²pade pobytu nezaopatrenĨch rodinnĨch pr²sluġn²kov cezhraniļnĨch pracovn²kov v 
DK, EE, ES, HR, HU, IE, IT, LT, NL,  FI, SE, UK iba  potrebn® vecn® d§vky;  
obmedzenie v EE, ES, HU, IT, LT, NL plat² do 30.4.2014). 

Å Relevantn® Rozhodnutie S3 rozġ²renie zoznamu lieļby, ktor¼ treba vopred dohodn¼Š 
s poskytovateŎom v ġt§te pobytu. 

  
Ļl. 27 ZN - Pobyt d¹chodcov 
Å Pobyt v inom ġt§te ako ġt§t bydliska, pobyt v pr²sluġnom ġt§te: n§rok na potrebn® 
vecn® d§vky na Šarchu pr²sluġnej inġtit¼cie nie inġtit¼cie v mieste bydliska ako podŎa 
nariadenia Rady EHS ļ. 1408/71. 

Å Ļl§nok 27(2) ZN: rozġiruje  pr§va pre d¹chodcov: n§rok na vecn® d§vky v plnom 
rozsahu pri pobyte v pr²sluġnom ġt§te, ak je danĨ ġt§t uvedenĨ v pr²lohe IV ZN. Ide o  
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, GR, ES, FR, HR, HU,  LU, NL, PL, SE, SI. 

Å V pr²pade d¹chodcov, ktor² maj¼ bydlisko v ġt§te uvedenom v pr²lohe 3 k VN,  ktorĨ 
si uplatŔuje refund§ciu podŎa pevne stanovenĨch s¼m podŎa ļl. 63 ods. 1 VN (ide 
o CY, IE, ES, NL, NO, PT, FI, SE, UK) uhr§dza n§klady na potrebn® vecn® d§vky 
poļas pobytu mimo ġt§tu bydliska pr²sluġnĨ ġt§t. N§klady na pl§novan¼ lieļbu 
uhr§dza ġt§t bydliska. 

 
Ļl. 28 (1) ZN, ļl. 29 VN - BĨval² cezhraniļn² pracovn²ci 
Å CezhraniļnĨ pracovn²k v starobnom alebo invalidnom d¹chodku. 
Å D¹leģitĨ status Ăcezhraniļn®ho pracovn²kañ a mus² ²sŠ o pokraļovanie lieļby, ktor§ sa 
zaļala v ġt§te bĨval®ho zamestnania (pokraļovanie lieļby= pokraļuj¼ce vyġetrovanie, 
diagnostikovanie a lieļenie choroby po celĨ ļas jej trvania). Z pohŎadu chronickĨch 
chor¹b finanļne n§roļn®.  

Å N§klady na Šarchu pr²sluġnej inġtit¼cie, ktorĨ vyd§va s¼hlas s touto lieļbou (PD S3), 
po potvrden² statusu bĨval®ho cezhraniļn®ho pracovn²ka. 

 
Ļl. 20 ZN, ļl. 26 VN -  Pl§novan§ lieļba 
Å ĢiadosŠ sa vģdy pod§va inġtit¼cii v mieste bydliska. 
Å Splnenie podmienky uvedenej v druhej vete, ļl. 20(2) ZN: vecn§ d§vka patr² medzi 
d§vky urļen® pr§vnymi predpismi ġt§tu bydliska. Z§roveŔ kryt§ syst®mom verejn®ho 
zdravotn®ho poistenia v ġt§te pobytu.  

Å Zamietnutie z 2 d¹vodov: 1) nesplnenie podmienky druhej vety alebo 2) moģnosŠ 
poskytn¼Š zdravotn¼ starostlivosŠ v pr²sluġnom ġt§te v lehote, ktor§ je lek§rsky 
prijateŎn§ pri zohŎadnen² s¼ļasn®ho zdravotn®ho stavu a progn·zy dotknutej osoby. 

Å Doplatok v zmysle Rozsudku Vanbraekel, na ģiadosŠ poistenca. 
Å Đhrada dopravy, n§kladov na sprievodcu , ak ustanoven§ v pr§vnych predpisoch 
pr²sluġn®ho ġt§tu ï doprava ako sluģba s¼visiaca s poskytovan²m zdravotnej 
starostlivosti alebo z§chrann§ zdravotn§ sluģba ako neodkladn§ zdravotn§ 
starostlivosŠ. 

Å V pr²pade rodinnĨch pr²sluġn²kov (formul§r E109SK alebo PD S1 s potvrdenou 
registr§ciou SED S073) a d¹chodcov, ich nezaopatrenĨch rodinnĨch pr²sluġn²kov 
(formul§r E121SK alebo  PD S1 s potvrdenou registr§ciou SED S073) s bydliskom 
v ļlenskĨch ġt§toch  uvedenĨch v pr²lohe 3 VN (CY, IE, ES,  NL, NO,  PT ,FI, SE, UK), 
hrad² n§klady na pl§novan¼ lieļbu inġtit¼cia v mieste bydliska, v ostatnĨch pr²padoch 
pr²sluġn§ zdravotn§ poisŠovŔa. 

 
Ļl. 26 VN - Pl§novan§ lieļba ï vit§lna lieļba 
Å S¼hlas vyd§va inġtit¼cia v mieste bydliska v mene pr²sluġnej inġtit¼cie.  
Å Mus² byŠ splnen§ podmienka druhej vety ļl§nku 20(2) ZN. 
Å Pr²sluġn§ inġtit¼cia akceptuje zistenia a zvolen® moģnosti lieļby, o ktorĨch rozhodli 
lek§ri inġtit¼cie v mieste bydliska. 

Å Pr²sluġn§ inġtit¼cia m§ pr§vo na presk¼manie zdravotn®ho stavu lek§rom, ktor®ho si 
sama zvol² v ļlenskom ġt§te pobytu alebo bydliska. 

Å Z§roveŔ v pr²pade potreby informuje inġtit¼cia v mieste pobytu pr²sluġn¼ inġtit¼ciu o 
potrebe doplniŠ lieļbu. 
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Ļl. 22 ZN - Ģiadatelia o d¹chodok 
Å N§rok na vecn® d§vky v plnom rozsahu v ġt§te bydliska na Šarchu ļlensk®ho ġt§tu, 
ktorĨ by sa stal v pr²pade priznania d¹chodku pr²sluġnĨ.  

Å VzŠahuje sa aj na ich nezaopatrenĨch rodinnĨch pr²sluġn²kov. 
 
Ļl. 34 ZN, ļl. 31 VN - S¼beh d§vok dlhodobej starostlivosti 
Å Spr§vna komisia zostav² zoznam peŔaģnĨch a vecnĨch d§vok dlhodobej starostlivosti 

v jednotlivĨch ļlenskĨch ġt§toch. 
Å Pr²sluġn§ inġtit¼cia informuje inġtit¼ciu v mieste pobytu alebo bydliska o vĨplate 
peŔaģnĨch d§vok dlhodobej starostlivosti.  

Å Inġtit¼cia v mieste pobytu alebo bydliska informuje pr²sluġn¼ inġtit¼ciu o vecnĨch 
d§vkach dlhodobej starostlivosti a o vĨġke uplatniteŎnĨch n§hrad. 

Å VĨġka peŔaģnej d§vky sa zniģuje o sumu vecnej d§vky. 
Å PodŎa stavu v SR k 15.4.2010 nem§ SR ani peŔaģn®, ani vecn® d§vky dlhodobej 

starostlivosti (n·ta CA SS TM 134/2010). 
Å PodŎa stavu k 1.12.2010 poskytuje SR peŔaģn® d§vky dlhodobej starostlivosti. 

 
 
 
 

 
Porovnanie pr²loh nariaden² Rady EHS ļ. 1408/71 a EP a Rady 
(ES)  ļ. 883/2004 
 

Nariadenie Rady EHS ļ. 1408/71 zo 14. j¼na 1971 
o uplatŔovan² syst®mov soci§lneho zabezpeļenia 
na zamestnancov, SZĻO  a ich rodinnĨch 
pr²sluġn²kov migruj¼cich v r§mci Spoloļenstva 
(8) (9) (10) (11) 

Nariadenie EP a Rady (ES)ļ. 883/2004 z 29. apr²la 2004 o 
koordin§cii syst®mov soci§lneho zabezpeļenia 

Pr²loha I: osoby, na ktor® sa vzŠahuje nariadenie Nem§ ekvivalent kv¹li nadbytoļnosti, keŅģe sa 
rozġ²ril  osobnĨ rozsah aj na neakt²vne osoby ï viŅ 
ļl. 2 nar. 883/2004.  

Pr²loha II (I): Osobitn® syst®my pre SZĻO 
vyŔat® z p¹sobnosti nariadenia v s¼lade so 4. 
podods. ļl. 1 (j)  

Neexistuje ekvivalent z d¹vodu zjednoduġenia, 
menej vĨnimiek zo vġeobecnĨch pravidiel 

Pr²loha II (II):  Osobitn® pr²davky pri naroden² 
alebo osvojen² dieŠaŠa vyl¼ļen® z p¹sobnosti 
nariadenia podŎa ļl.1 (u) (i) 

Pr²loha I (II): Osobitn® pr²davky pri naroden² alebo 
osvojen² dieŠaŠa 

Pr²loha II (III): Osobitn® nepr²spevkov® d§vky 
v zmysle ļl.4 (2b), ktor® nie s¼ v p¹sobnosti 
nariadenia 

T§to kateg·riu uģ viac neexistuje  v novej pr²lohe X  ber¼c do 
¼vahy rozsudok ESD v pr²pade 286/03 Hosse) 

Pr²loha II (a): Osobitn® nepr²spevkov® d§vky Pr²loha X: Osobitn® nepr²spevkov® d§vky 

Pr²loha III: Ustanovenia dohovorov  o 
soci§lnom zabezpeļen², ktor® sa uplatŔuj¼ Ņalej 
bez ohŎadu na ļl.6 nariadenia ï ustanovenia 
dohovorov o soci§lnom  zabezpeļen² 
nevzŠahuj¼ce sa; a vġetky osoby, kryt® nariaden²m 

Pr²loha II:  Ustanovenia dohovorov, ktor® ost§vaj¼ v 
platnosti  a ktor®, ak s¼ uplatniteŎn®, s¼ obmedzen® na 
osoby, na ktor® sa vzŠahuj¼ (ļl. 8 ods. 1) 

Pr²loha IV (a): Legislat²va uveden§ v ļl. 37 
(1)nariadenia, podŎa ktorej vĨġka d§vok 
v invalidite nez§vis² od dŌģky d¹b poistenia. 

Pr²loha VI: m§ odliġn¼ funkciu.  
Star§ pr²loha IV a) bola deklarat²vna, zatiaŎ ļo vstupy do 
novej pr²lohy VI reflektuj¼ vĨber dotknut®ho ļlensk®ho ġt§tu.  
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Pr²loha IV (b): Osobitn® syst®my pre 
samostatne z§robkovo ļinn® osoby v zmysle ļl. 38 
(3) a 45(3) nariadenia 1408/71 

Neexistuje ekvivalent z d¹vodu zjednoduġenia , 
menej vĨnimiek zo vġeobecnĨch pravidiel 

Pr²loha IV (c): Pr²pady uveden® v ļl. 46 (1) (b) 
nariadenia, kde moģno upustiŠ od vĨpoļtu d§vok 
v s¼lade s ļl. 46 (2) nariadenia 

Pr²loha VIII: ļasŠ I ï Podmienky zaradenia do tejto ļasti 
pr²lohy boli spr²snen®.  
ĻasŠ  II tejto pr²lohy zahŘŔa pr²pady, kde sa pauġ§lny vĨpoļet 
neuplatŔuje. 

Pr²loha IV (d): D§vky a dohody uveden® 
v ļl.46b (2)  nariadenia 

Pr²loha IX: DĆVKY A DOHODY, KTOR£ UMOĢœUJĐ 
UPLATœOVANIE 
ĻLĆNKU 54  

Pr²loha V: S¼lad medzi legislat²vami  ļlenskĨch 
ġt§tov o podmienkach  tĨkaj¼cich sa stupŔa 
invalidity   

Pr²loha VII: ZHODA MEDZI PRĆVNYMI PREDPISMI 
ĻLENSKħCH ĠTĆTOV O PODMIENKACH 
VZşAHUJĐCICH SA NA STUPEœ INVALIDITY  

Pr²loha VI: Osobitn® postupy  na uplatŔovanie 
legislat²v urļitĨch ļlenskĨch ġt§tov  

Pr²loha XI:  OSOBITN£ USTANOVENIA NA 
UPLATœOVANIE PRĆVNYCH PREDPISOV ĻLENSKħCH 
ĠTĆTOV/ 

Pr²loha VII: Pr²pady, v ktorĨch sa na osobu 
s¼ļasne vzŠahuj¼ legislat²vy dvoch ļlenskĨch 
ġt§tov  

Neexistuje ekvivalent z d¹vodu zjednoduġenia, 
menej vĨnimiek zo vġeobecnĨch pravidiel, iba jedna 
legislat²va je uplatniteŎn§  
  

Pr²loha VIII: Syst®my, ktor® poskytuj¼ 
vĨhradne rodinn® pr²davky alebo dodatkov® alebo 
osobitn® pr²davky pre siroty 

Neexistuje ekvivalent z d¹vodu  nadbytoļnosti ïviŅ 
ļl. 69 nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 883/2004. 

- Pr²loha I (I):  PREDDAVKY NA VħĢIVN£ A OSOBITN£ 
PRĉDAVKY PRI NARODENĉ A ADOPCII DIEşAşA  - nov§ 
pr²loha ako reakcia na rozsudky ESD viŅ ¼vodn® ustanovenia  
36  nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 883/2004 

- Pr²loha III: OBMEDZENIA n§roku  NA VECN£ DĆVKY 
RODINNħCH 
PRĉSLUĠNĉKOV CEZHRANIĻN£HO PRACOVNĉKA ļl. 18 
Ä2 . 

- Pr²loha IV:  VIAC PRĆV PRE DĎCHODCOV, KTORĉ 
SA VRĆTIA DO 
PRĉSLUĠN£HO ĻLENSK£HO ĠTĆTU ļl. 27 ods. 2. ï 
nov§ pr²loha. 
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- Pr²loha V VIAC PRĆV PRE BħVALħCH CEZHRANIĻNħCH 
PRACOVNĉKOV, 
KTORĉ SA VRĆTIA DO ĻLENSK£HO ĠTĆTU ICH 
PREDCHĆDZAJĐCEJ ĻINNOSTI AKO ZAMESTNANEC 
ALEBO 
SAMOSTATNE ZĆROBKOVO ĻINNĆ OSOBA 
(UPLATNITEōN£ IBA 
VTEDY, AK JE ĻLENSKħ ĠTĆT, V KTOROM JE 
PRĉSLUĠNĆ 
INĠTITĐCIA ZODPOVEDNĆ ZA NĆKLADY NA VECN£ 
DĆVKY 
POSKYTOVAN£ DĎCHODCOVI V ĻLENSKOM ĠTĆTE 
JEHO 
BYDLISKA, TIEĢ UVEDENħ V ZOZNAME) 
ļl. 28 nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 883/2004  
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Pr²loha ļ. 6  

 

Zoznam ġt§tov, ktor® uplatŔuj¼ nariadenia EP a Rady (ES) ļ. 883/2004 a 987/2009 
 

Ġt§t ISO k·d 3166 - 1 Pozn§mka 

Belgicko BE   

Bulharsko BG   

Cyprus CY   

Ļesk§ republika CZ   

D§nsko DK 
Nariadenia sa nevzŠahuj¼ na Faersk® ostrovy 
a Gr·nsko 

Est·nsko EE   

F²nsko FI    

Franc¼zsko FR 
Nariadenia sa vzŠahuje aj na Franc¼zsku 
Guayanu, R®union, Martinik a Guadalupe  

Gr®cko GR   

Holandsko NL   

Chorv§tsko HR  

ĉrsko IE   

Island 1) IS    

Lichtenġtajnsko1) LI    

Litva  LT   

Lotyġsko LV   

Luxembursko LU   

MaŅarsko HU   

Malta  MT   

Nemecko DE   

N·rsko1) NO   

PoŎsko PL   

Portugalsko PT   

Rak¼sko AT   

Rumunsko RO   

Slovinsko SI   

Ġpanielsko ES   

Ġvajļiarsko1) CH   

Ġv®dsko SE   

Taliansko IT  
Nariadenia sa nevzŠahuj¼ na San Marino a 
Vatik§n 

VeŎk§ Brit§nia UK 
Nariadenia sa nevzŠahuj¼ na Normansk® 
ostrovy a  ostrov Man 

 
1) ¼ļinnosŠ  podŎa ļl. 13  tohto  metodick®ho usmernenia 
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Pr²loha ļ. 7  
 

 
Osobitn® administrat²vne postupy platn® v SR 

 
1.  Pr²sluġn§ inġtit¼cia v SR 
a)  Osoby poberaj¼ce matersk® ako d§vku nemocensk®ho poistenia 

a n§sledne rodiļovskĨ  pr²spevok ako ġt§tnu d§vku s bydliskom 
v inom ļlenskom ġt§te EĐ 

 
o Osoby riadne sa staraj¼ce o dieŠa a poberaj¼ce matersk® ako d§vku 

nemocensk®ho poistenia s¼ povaģovan® za ekonomicky akt²vne v s¼lade s ļl. 11 
ods. 2 ZN. V pr²pade bydliska na ¼zem² in®ho ļlensk®ho ġt§tu EĐ maj¼ n§rok 
na vecn® d§vky v plnom rozsahu na z§klade PD S1 alebo formul§ra E 106SK 
vystaven®ho slovenskou zdravotnou poisŠovŔou. Poberanie matersk®ho ako 
d§vky dobrovoŎn®ho nemocensk®ho poistenia v zmysle ustanoven² legislat²vy 
SR nie je koordinovan® ZN. 

o Osoby na rodiļovskej dovolenke poberaj¼ce rodiļovskĨ pr²spevok ako ġt§tnu  
d§vku s¼ povaģovan® za ekonomicky neakt²vne osoby v s¼lade s ļl. 11 ods. 3 
p²sm. e) ZN.  Pri bydlisku v inom ļlenskom ġt§te EĐ alebo zmene bydliska zo 
SR do in®ho ļlensk®ho ġt§tu EĐ sa na tieto osoby vzŠahuje legislat²va ġt§tu 
bydliska a nemaj¼ n§rok na PD S1 alebo formul§r  E 106SK.  

 
b)  S¼beh neplaten®ho voŎna u zamestn§vateŎa v SR a zamestnania 

v inom ļlenskom ġt§te EĐ 
 

V pr²pade neplaten®ho voŎna zamestnanca u zamestn§vateŎa v SR s bydliskom 
v SR  a vĨkonu zamestnania v inom ļlenskom ġt§te EĐ, nie je neplaten® voŎno 
povaģovan® za vĨkon zamestnania. Osoby pri s¼behu neplaten®ho voŎna v SR 
a zamestnania v inom ļlenskom ġt§te preto podliehaj¼ legislat²ve in®ho 
ļlensk®ho ġt§tu EĐ v zmysle ļl. 11 ods. 3 p²sm. a) ZN. 

 
c)  Osobitn® postupy pre vyslanĨch zamestnancov a ich NRP  s 
formul§rmi E 106SK 
 
NositeŎ (verejnĨ, ġt§tny zamestnanec - diplomat, pridelenec do 
medzin§rodnĨch inġtit¼ci², ale aj vyslanĨ zamestnanec inĨm slovenskĨm  
zamestn§vateŎom) a jeho NRP individu§lne poisten² na ¼zem² SR v rozdielnych 
zdravotnĨch poisŠovniach v SR, ktor² si n§sledne presun¼ bydlisko zo SR do 
in®ho ļlensk®ho ġt§tu EĐ, nedoch§dza k zmene  uplatniteŎnej legislat²vy, avġak  
z d¹vodu aplik§cie odvoden®ho pr§va NRP podŎa ZN a vystavovania 
individu§lnych n§rokovĨch dokladov, je potrebn® vykonaŠ zmenu pr²sluġnej 
zdravotnej poisŠovne u NRP. V uvedenĨch pr²padoch doch§dza u NRP  k zmene 
zdravotnej poisŠovne podŎa ustanoven² Ä 7 ods. 2 tretia veta z§kona ļ.  
580/2004 Z. z. Zmenu oznamuje zdravotn§ poisŠovŔa ¼radu  d§vkami pre 
vznik a z§nik verejn®ho zdravotn®ho poistenia (d§vka ļ. 516 a d§vka ļ. 910). 
S¼ļasŠou prihl§ġky je n§rokovĨ doklad. Nov§ pr²sluġn§ zdravotn§ poisŠovŔa 
zaġle predch§dzaj¼cej zdravotnej poisŠovni k·piu n§rokov®ho dokladu, na 
z§klade ktor®ho k zmene zdravotnej poisŠovne doġlo. Po ukonļen² statusu NRP 
sa na dotknut¼ osobu vzŠahuje ġtandardnĨ reģim v zmysle z§kona ļ. 580/2004 
Z. z. (zmena zdravotnej poisŠovne m¹ģe nastaŠ len k ġtandardn®mu term²nu 1.1. 
prihl§ġkou na riadnu zmenu zdravotnej poisŠovne).  
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d)  Urļenie pr²sluġnej zdravotnej poisŠovne 
 
Ak si osoba nepod§ prihl§ġku na verejn® zdravotn® poistenie v SR, aj keŅ si ju 
podaŠ mala, pr²sluġnou zdravotnou poisŠovŔou na ¼hradu zdravotnej 
starostlivosti v  inom ļlenskom ġt§te EĐ sa stane zdravotn§ poisŠovŔa, ktor¼ si 
poistenec vyberie a ktorej uhrad² poistn® na zdravotn® poistenie odo dŔa vzniku 
skutoļnosti zakladaj¼cej vznik verejn®ho zdravotn®ho poistenia: 

 
1. osoba je v ļase rieġenia pr²padu uģ poisten§ v slovenskej zdravotnej 
poisŠovni, aj keŅ v ļase ļerpania zdravotnej starostlivosti v inom ļlenskom 
ġt§te EĐ nemala urļen¼ pr²sluġn¼ zdravotn¼ poisŠovŔu  - v takomto pr²pade 
len doplat² dlģn® poistn® na zdravotn® poistenie do tejto zdravotnej 
poisŠovne odo dŔa vzniku skutoļnosti zakladaj¼cej vznik verejn®ho 
zdravotn®ho poistenia - najnesk¹r odo dŔa ļerpania zdravotnej starostlivosti 
v inom ļlenskom ġt§te EĐ, 

2. osoba v ļase rieġenia pr²padu eġte nem§ podan¼ prihl§ġku na verejn® 
zdravotn® poistenie ï v takomto pr²pade m§ moģnosŠ vĨberu slovenskej 
zdravotnej poisŠovne, ktor§ sa po doplaten² poistn®ho na zdravotn® poistenie 
stane jej pr²sluġnou zdravotnou poisŠovŔou, 

3. osoba v ļase rieġenia pr²padu eġte nem§ podan¼ prihl§ġku na verejn® 
zdravotn® poistenie, ale zdravotn¼ poisŠovŔu si nem¹ģe vybraŠ (nem¹ģe 
prejaviŠ svoju v¹Ŏu) ï v takomto pr²pade Đrad pre dohŎad nad zdravotnou 
starostlivosŠou urļ², ktor§ zdravotn§ poisŠovŔa bude jej pr²sluġnou 
zdravotnou poisŠovŔou, podŎa nasledovnĨch krit®ri²:  

 
a. ak bola osoba na ¼zem² SR uģ poisten§, jej pr²sluġnou zdravotnou 
poisŠovŔou bude zdravotn§ poisŠovŔa, v ktorej bola osoba poisten§  
naposledy, 

b. ak osoba nebola na ¼zem² SR eġte v¹bec poisten§, jej pr²sluġnou 
zdravotnou poisŠovŔou sa stane poisŠovŔa s najvªļġ²m poļtom 
poistencov v SR.   

 
e) Deti naroden® slovenskĨm poistenk§m v inom ļlenskom ġt§te EĐ    
umiestnen® v detskĨch domovoch alebo inĨch soci§lnych 
zariadeniach v  inom ļlenskom ġt§te EĐ 

 
Rozhoduj¼cim momentom, kedy uveden® dieŠa prest§va byŠ povaģovan® za 
nezaopatren®ho rodinn®ho pr²sluġn²ka svojich rodiļov, a teda slovenskĨm 
poistencom  a st§va sa poistencom v inom ļlenskom ġt§te EĐ, je rozhodnutie 
s¼du alebo in®ho spr§vneho org§nu o zveren² do opatery ġt§tu a umiestnenie 
v soci§lnom zariaden². DieŠa nie je moģn® povaģovaŠ za nezaopatren®ho 
rodinn®ho pr²sluġn²ka slovenskej poistenky, ale za osobu individu§lne poisten¼ 
z titulu bydliska v  inom ļlenskom ġt§te EĐ odo dŔa pr§voplatnosti rozhodnutia 
o  umiestnen² dieŠaŠa do ¼stavnej vĨchovy.  
 

f)    Osoby dobrovoŎne/komerļne poisten® v inom ļlenskom ġt§te EĐ 
 
Ak podŎa ustanoven² legislat²vy in®ho ļlensk®ho ġt§tu m¹ģe byŠ osoba poisten§ 
len komerļne, mus² sa osoba podliehaj¼ca tejto legislat²ve podriadiŠ. N§roky zo 
ZN si m¹ģe uplatŔovaŠ len ak pre dan¼ ļinnosŠ neexistuje ¼ļasŠ vo verejnom 
syst®me pr²sluġn®ho ļlensk®ho ġt§tu v zmysle ļl. 14 ZN. Verejn® zdravotn® 
poistenie takejto osoby sa na ¼zem² SR ukonļuje v s¼lade Ä 3 ods. 4  z§kona ļ. 
580/2004 Z. z. Osoba nem¹ģe byŠ s¼beģne poisten§ pre to ist® riziko vo 
verejnom a dobrovoŎnom syst®me v dvoch r¹znych ġt§toch. V ġt§toch, kde pre 
jedno riziko existuje viacero dobrovoŎnĨch syst®mov, m§ osoba pr§vo voŎby. 
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g)   Osoby vo vªzbe alebo vĨkone trestu odŔatia slobody v inom ļlenskom 
ġt§te EĐ  

 V pr²pade ġt§tov  DK, CY, ES, FR, HU, IE, IS, LV, MT, PT je osoba vo vªzbe 
a vĨkone trestu odŔatia slobody na ¼zem² dan®ho ļlensk®ho ġt§tu EĐ 
povaģovan§ za poistenca na z§klade bydliska v danom ļlenskom ġt§te. 

      V pr²pade CZ je verejn® poistenie poļas vĨkonu vªzby a trestu odŔatia slobody 
podmienen® existenciou bydliska v CZ alebo vĨkonom z§robkovej ļinnosti  a 
CH je verejn® poistenie poļas vĨkonu vªzby a trestu odŔatia slobody 
podmienen® poisten²m na ¼zem² dan®ho ġt§tu pred vzat²m do vªzby. 

 
V pr²pade AT, BE, BG, DE, FI, GR, LU, IT, LT, NL, NO, PL, RO, SE  je osob§m 
vo vªzbe a vĨkone trestu odŔatia slobody zabezpeļenĨ urļitĨ rozsah zdravotnej 
starostlivosti vªļġinou v ġpeci§lnych zdravotn²ckych zariadeniach  na  Šarchu 
pr²sluġn®ho org§nu ġt§tnej spr§vy dan®ho ġt§tu.  V tĨchto ġt§toch uveden® 
osoby nie s¼ povaģovan® za poistencov verejn®ho syst®mu zdravotn®ho 
poistenia a zost§vaj¼ poistencami slovensk®ho syst®mu verejn®ho zdravotn®ho 
poistenia za splnenia podmienok ustanovenĨch v Ä 3 z§kona ļ. 580/2004 Z. z. 
 

h)   Osoby poberaj¼ce vĨsluhovĨ d¹chodok zo soci§lneho zabezpeļenia  
SR 
 
Osoby poberaj¼ce vĨsluhovĨ d¹chodok zo soci§lneho zabezpeļenia SR na 
z§klade ich ļinnosti zamestnanca alebo samostatne z§robkovo ļinnej osoby, 
alebo ako d¹sledok tejto ļinnosti, sa povaģuj¼ za osoby vykon§vaj¼ce 
zamestnanie alebo samostatne z§robkov¼ ļinnosŠ. 
 

i)    Ekonomicky neakt²vne osoby s bydliskom v  Slovenskej republike  
 
Ekonomicky neakt²vnym osob§m s bydliskom na ¼zem² Slovenskej republiky, 
na ktor® sa uplatŔuje ZN, m¹ģe vznikn¼Š verejn® zdravotn® poistenie 
v Slovenskej republike na z§klade existencie ich bydliska ï centra z§ujmov (ļl. 
11 VN) na ¼zem² Slovenskej republiky. 

 
2.  Inġtit¼cia miesta bydliska v SR 
a)    Zmena inġtit¼cie miesta bydliska poļas trvania n§rokov®ho dokladu 
 
        N§rokovĨ formul§r vystavenĨ pr²sluġnou inġtit¼ciou in®ho ļlensk®ho ġt§tu na 
pokrytie vecnĨch d§vok v SR ako ġt§te bydliska, registruje  poistenec v tej 
zdravotnej poisŠovni, ktor¼ si vyberie za inġtit¼ciu v mieste bydliska (viŅ ļl. 
10c). Poļas platnosti n§rokov®ho dokladu nem§ poistenec n§rok na zmenu 
inġtit¼cie v mieste bydliska v SR. Zmenu inġtit¼cie v mieste bydliska je moģn® 
vykonaŠ registr§ciou nov®ho n§rokov®ho dokladu. 

 
        Postup zmeny inġtit¼cie v mieste bydliska prostredn²ctvom pod§vania prihl§ġok 
na verejn® zdravotn® poistenie  nie je moģnĨ, pretoģe prihl§ġka zaklad§ n§roky 
pre poistencov syst®mu verejn®ho zdravotn®ho poistenia v SR, nie pre 
poistencov inĨch ļlenskĨch ġt§tov EĐ s bydliskom v SR.  

 
Ak si poistenec pod§ prihl§ġku na zmenu zdravotnej poisŠovne v SR  k 30.9. 
kalend§rneho roka a n§sledne mu  vznikne verejn® zdravotn®  poistenie v inom 
ļlenskom ġt§te EĐ poļas 10.-12. mesiaca kalend§rneho roka, zanik§ verejn® 
zdravotn® poistenie v SR v zdravotnej poisŠovni, v ktorej bol poistenec poistenĨ 
naposledy, dŔom predch§dzaj¼cim dŔu  vzniku poistenia v inom ļlenskom ġt§te 
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EĐ. K zmene zdravotnej poisŠovne prostredn²ctvom podanej prihl§ġky v tomto 
pr²pade nedoch§dza, pretoģe uģ na z§klade rozhoduj¼cich skutoļnosti verejn® 
zdravotn® poistenie v SR zaniklo.  

 
Po ukonļen² poistenia v inom ļlenskom ġt§te EĐ a n§sledne vzniku poistenia 
v SR pod§va poistenec prihl§ġku podŎa ustanoven² slovenskej legislat²vy, t. j. 
v pr²pade z§niku a vzniku v r§mci toho ist®ho kalend§rneho roka ï do 
zdravotnej poisŠovne, kde bol poistenĨ naposledy, v ostatnĨch pr²padoch si 
m¹ģe zdravotn¼ poisŠovŔu zvoliŠ. 

 
b)   Nezaopatren² rodinn² pr²sluġn²ci registrovan² v inġtit¼cii v mieste 

bydliska  
 
V pr²pade ukonļovania registr§cie nezaopatren®ho rodinn®ho pr²sluġn²ka, 
priļom je potrebn®, aby nositeŎ poistenia ostal naŅalej registrovanĨ, sa 
formul§r E 108 vystavuje tak, ģe inform§cia o d¹vode a d§tume ukonļenia 
n§roku na d§vky rodinn®ho pr²sluġn²ka sa uv§dza v bode 4.5 resp. v bode 4.6 
(nie do bodu 4.1 ï to by znamenalo, ģe n§rok je odŔatĨ aj pracovn²kovi, a tĨm 
p§dom aj vġetkĨm jeho nezaopatrenĨm rodinnĨm pr²sluġn²kom). V pr²pade, ģe 
sa ukonļuje registr§cia len nezaopatren®ho rodinn®ho pr²sluġn²ka, nie je 
potrebn® ģiadaŠ o vystavenie nov®ho n§rokov®ho formul§ra pre nositeŎa 
poistenia. 

  
Zmeny maj¼ce vplyv na posudzovanie os¹b registrovanĨch v inġtit¼cii v mieste 
bydliska je moģn® medzi dotknutĨmi inġtit¼ciami oznamovaŠ prostredn²ctvom 
formul§ra E 001 ï ide najmª o ozn§menie existencie novĨch nezaopatrenĨch 
rodinnĨch  pr²sluġn²kov nositeŎa poistenia s vystavenĨm formul§rom E 106EU. 

 
3.   R¹zne 
a)   Zdravotn§ pitva 
 
Zdravotn§ pitva nie je povaģovan§ za potrebn¼ vecn¼ d§vku v zmysle ļl19 ZN.  
Slovensk§ pr²sluġn§ inġtit¼cia refunduje n§klady na zdravotn¼ pitvu vykonan¼ 
v inom ļlenskom ġt§te EĐ v pr²pade poistencov SR s bydliskom v  inom 
ļlenskom ġt§te EĐ s n§rokom na d§vky v plnom rozsahu za podmienky, ģe je 
zdravotn§ pitva hraden§ z prostriedkov verejn®ho zdravotn®ho poistenia v ġt§te 
bydliska. 

 
b)   Ochrann§ lehota 
 
Ak osobe, ktor§ ukonļila z§robkov¼ ļinnosŠ na ¼zem² ļlensk®ho ġt§tu EĐ, 
s bydliskom v  inom ļlenskom ġt§te EĐ vznikne v ochrannej lehote z vĨkonu 
z§robkovej ļinnosti n§rok na d§vky nemocensk®ho poistenia, pr²sluġn§ 
inġtit¼cia prizn§ n§rok na peŔaģn® d§vky v chorobe a materstve podŎa 
uplatniteŎnej legislat²vy urļenej pre osobu v zmysle ustanoven² ļl. 11 ods. 2 ZN. 
K obnoveniu pr²sluġnosti k legislat²ve ġt§tu posledn®ho vĨkonu z§robkovej 
ļinnosti nepr²de v pr²padoch, ak osoba zapoļala v ġt§te bydliska z§robkov¼ 
ļinnosŠ alebo zaļala poberaŠ d§vky v nezamestnanosti podŎa ļl. 65 ZN.   

 
c)   Au -pair  
 
Vykon§vanie ļinnosti au-pair je obvykle v inĨch ļlenskĨch ġt§toch EĐ 
povaģovan® za titul na vznik verejn®ho zdravotn®ho poistenia. VĨnimka plat² 
napr. v Spolkovej republike Nemecko, kde sa au-pair nepovaģuje za 
zamestnanca v zmysle nemeckej legislat²vy a vo VeŎkej Brit§nii (okrem os¹b, 
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kotr® maj¼ pridelen® National Insurance Number), a preto ost§va tak§to osoba 
naŅalej povinne verejne zdravotne  poisten§ podŎa ustanoven² slovenskej 
legislat²vy a plat² si poistn® ako samoplatiteŎ v SR. 

 
d)   Samostatne z§robkov§ ļinnosŠ v Spolkovej republike Nemecko  

 
1. VĨkon samostatne z§robkovej ļinnosti (SZĻ) v SRN - v  d¹sledku 
uplatŔovania vġeobecn®ho pravidla poistenosti vġetkĨch os¹b v SRN 
s ohŎadom na legislat²vne zmeny ¼ļinn® od 1. apr²la 2007, m¹ģu byŠ 
uveden® osoby vykon§vaj¼ce SZĻ v SRN poisten® v syst®me nemeck®ho 
verejn®ho zdravotn®ho poistenia. Ak si vġak samostatne z§robkovo ļinn§ 
osoba vyberie poistn® krytie v nemeckom komerļnom poistnom  syst®me, 
nie je ju uģ moģn®  n§sledne zaļleniŠ do verejn®ho syst®mu zdravotn®ho 
poistenia (pretoģe uģ poģ²va ochranu v r§mci syst®mu komerļn®ho 
poistenia). N§roky vyplĨvaj¼ce z komerļn®ho poistenia v SRN nevyhovuj¼ 
podmienkam ļl. 14 ZN a teda formul§r E 106 alebo S072 alebo PD S1  
nem¹ģe byŠ vystavenĨ. Avġak zmluva by mala zahŘŔaŠ aj moģnosŠ dostaŠ 
¼hradu n§kladov, ktor® vznikli na ¼zem² in®ho ļlensk®ho ġt§tu EĐ.  VoŎba 
komerļn®ho krytia je koneļn§ a samostatne z§robkovo ļinn§ osoba ju 
nem¹ģe zmeniŠ, pokiaŎ ned¹jde k zmene rozhoduj¼cich skutoļnost² 
maj¼cich vplyv na jej postavenie. 
 

2. Pri s¼behu  SZĻ v SRN a zamestnania  v SR sa uplatŔuje ļl. 13 ods. 3 ZN. 
 

3. Pri s¼behu  SZĻ v SRN a SZĻ v SR sa uplatŔuje  ļl. 13 ods 2 ZN, legislat²va 
ġt§tu bydliska, ak vĨznamn§ ļinnosŠ dosahuje v tomto ġt§te aspoŔ 25 % 
alebo legislat²ve ġt§tu centra z§ujmov jeho ļinnosti, ak v ġt§te bydliska 
nedosahuje vĨznamn§ ļinnosŠ 25 %. 

 
V pr²padoch, keŅ je pre osobu uplatniteŎn§ slovensk§ legislat²va ï osoba m§ 
povinnosŠ odv§dzaŠ poistn® pr²spevky do verejn®ho syst®mu zdravotn®ho 
poistenia v SR aj zo SZĻ  vykon§vanej v SRN. V pr²pade osoby poistenej vo 
verejnom poistnom syst®me v SRN, keŅ sa na Ŕu zaļne vzŠahovaŠ slovensk§ 
legislat²va podŎa ļl. 13 ods. 2 ZN, je potrebn® pr²sluġnosŠ k pr§vnym predpisom 
SRN/poistenie v SRN  ukonļiŠ.  
 
Rodinn² pr²sluġn²ci samostatne z§robkovo ļinnĨch os¹b komerļne poistenĨch 
v SRN, ak si ponechaj¼ bydlisko na ¼zem² SR, uplatniteŎnou legislat²vou je pre 
ich n§roky slovensk§ legislat²va. V pr²pade, ģe si tak®to osoby prenes¼ bydlisko 
do SRN, m¹ģu sa staŠ, s ohŎadom na legislat²vne zmeny ¼ļinn® od 1. apr²la 2007  
v SRN, poisten® v syst®me verejn®ho zdravotn®ho poistenia z d¹vodu existencie 
bydliska v SRN. Samozrejme m¹ģu si tieģ zvoliŠ primeran® priv§tne zdravotn® 
poistenie. 
 
Obdobne moģno postupovaŠ aj v pr²pade ekonomicky neakt²vnych os¹b v SRN, 
ktor® si presun¼ svoje bydlisko do SRN za nemeckĨm partnerom (najļastejġie 
ide o ģeny na materskej dovolenke) a nespŌŔaj¼ podmienku zaradenia do 
kateg·rie rodinnĨch pr²sluġn²kov (ale len druh ï druģka) a nemeck® ¼rady im 
priznali pobyt v  SRN dlhġ² ako 1 rok. 
 

e) Pr§ca v dom§cnosti v Rak¼sku 
 
Osoba vykon§vaj¼ca pr§cu v dom§cnosti v Rak¼sku mus² byŠ odo dŔa 1.1.2008 
verejne poisten§ ako SZĻO v Sozialversicherungsanstalt f¿r gewerbliche 
Wirtschaft bez ohŎadu na vĨġku odmeny. 
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f) DennĨ peŔaģnĨ pr²spevok vo Ġvajļiarsku 

 
Osoby, ktor® utrpeli ¼raz (pracovnĨ alebo nepracovnĨ) a z tohto d¹vodu s¼ 
¼plne alebo ļiastoļne pr§ceneschopn®, maj¼ podŎa ġvajļiarskej legislat²vy 
n§rok na dennĨ peŔaģnĨ pr²spevok ako d§vku ¼razov®ho poistenia (bez 
s¼beģn®ho n§roku na d§vky nemocensk®ho poistenia). N§rok na pr²spevok 
vznik§ od tretieho dŔa po ¼raze a vypl§ca sa za kaģdĨ kalend§rny deŔ. 
Predstavuje 80 % z pr²jmov pri celkovej PN, pri ļiastoļnej PN je suma niģġia. 
N§rok na dennĨ peŔaģnĨ pr²spevok konļ² nadobudnut²m plnej pracovnej 
schopnosti, priznan²m invalidn®ho d¹chodku alebo ¼mrt²m poisten®ho. DennĨ 
peŔaģnĨ pr²spevok pre osoby, ktor® utrpeli ¼raz poļas nezamestnanosti, 
zodpoved§ podpore v nezamestnanosti. Osoba naŅalej podlieha ġvajļiarskej 
legislat²ve.  

 
g)  Zachovanie n§roku na d§vky v nezamestnanosti  

 
Dokument PD U2 sl¼ģi na zachovanie n§roku na d§vky v nezamestnanosti 
v inom ļlenskom ġt§te EĐ maxim§lne po dobu 6 mesiacov.  
 
Drģitelia PD U2 podliehaj¼ legislat²ve ġt§tu, ktorĨ vystavil PD U2, priļom musia 
splniŠ podmienky registr§cie na ¼rade pr§ce v ġt§te pobytu odkedy prestali byŠ 
k dispoz²cii sluģb§m zamestnanosti pr²sluġn®ho ġt§tu a musia sa z¼ļastŔovaŠ 
kontrolnĨch postupov ¼radu pr§ce podŎa pr§vnych predpisov ġt§tu pobytu. Nie 
je postaļuj¼ce v pr²pade takĨchto os¹b dokladovaŠ PD U2, resp. SED U008, ale 
aj preuk§zaŠ splnenie podmienky registr§cie na ¼rade pr§ce v ġt§te pobytu v 
stanovenej lehote (preukaz uch§dzaļa o zamestnanie, rozhodnutie o zaraden² 
do evidencie uch§dzaļov o zamestnanie na ¼rade pr§ce). 

 
h)  Nezamestnan® osoby s bydliskom v inom ako pr²sluġnom ļlenskom 
ġt§te 

 
Osoba, ktor§ je podŎa ustanoven² ļl. 65 ods. 1 ZN ļiastoļne alebo preruġovane 
nezamestnan§ s bydliskom v inom ako pr²sluġnom ġt§te sa po splnen² 
podmienky dispoz²cie k  sluģb§m zamestnanosti v pr²sluġnom ġt§te (evidencia, 
kontroln® mechanizmy), povaģuje za osobu poberaj¼cu d§vky 
v nezamestnanosti v s¼lade s predpismi pr²sluġn®ho ġt§tu. Osoba podlieha 
pr§vnym predpisom pr²sluġn®ho ġt§tu. 
 
Osoba definovan§ v s¼lade s ustanoven²m ļl. 65 ods. 2 ZN ako ¼plne 
nezamestnan§ s bydliskom v inom ako pr²sluġnom ġt§te, ktor§ sa vr§ti do ġt§tu 
bydliska, sa po splnen² podmienky dispoz²cie k sluģb§m zamestnanosti v ġt§te 
bydliska povaģuje za osobu, poberaj¼cu d§vky v nezamestnanosti v s¼lade s 
predpismi  ġt§tu bydliska. V pr²pade takejto osoby sa vyģaduje nielen  
registr§cie na ¼rade pr§ce  ġt§tu bydliska, tak§to osoba sa mus² sa z¼ļastŔovaŠ 
kontrolnĨch postupov ¼radu pr§ce podŎa pr§vnych predpisov ġt§tu bydliska. 
D§vky, ktor§ poskytla inġtit¼cia miesta bydliska s¼ jej refundovan® pr²sluġnou 
inġtit¼ciou v plnej vĨġke po dobu prvĨch 3 (resp. 5) mesiacov. Osoba podlieha 
pr§vnym predpisom ġt§tu bydliska. 
 
Osoba, definovan§ v s¼lade s ustanoven²m ļl. 65 ods. 2 ZN ako ¼plne 
nezamestnan§ s bydliskom v  inom ako pr²sluġnom ġt§te, ktor§ sa nevr§ti do 
ġt§tu bydliska, sa d§ k dispoz²cii k sluģb§m zamestnanosti v ġt§te, ktor®ho 
predpisy sa na Ŕu vzŠahovali naposledy. Osoba podlieha pr§vnym predpisom 
pr²sluġn®ho ġt§tu. Tento postup neplat² pre cezhraniļnĨch pracovn²kov. 
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Pr²loha ļ. 8  

 
Rozsudky Eur·pskeho s¼dneho dvora 

Pr²pad Delavant (C ï 451/93)  

Pani Delavant bĨvaj¼ca aj s rodinou v Nemecku a pracuj¼ca vo Franc¼zsku poģiadala 
nemeck¼ zdravotn¼ poisŠovŔu o preplatenie n§kladov na hospitaliz§ciu jedn®ho zo 
svojich det² v Nemecku. 
Vynorila sa pritom ot§zka, ļi nemeck§ zdravotn§ poisŠovŔa mala pr§vo pracovn²kovi 
vykon§vaj¼cemu zamestnanie vo Franc¼zsku, ale maj¼ceho so svojou rodinou 
bydlisko v Nemecku odmietnuŠ poģadovan® preplatenie podŎa ustanoven² nemeckej 
legislat²vy. 
Nemeck§ legislat²va vyluļovala ļlenov rodiny poistenca z poberania vecnĨch d§vok, 
ak manģel/manģelka poistenca tieģ nie je poistenĨ/§ v zdravotnej poisŠovni verejn®ho 
(povinn®ho) syst®mu, pretoģe jeho pr²jmy prekraļuj¼ ist¼ hranicu (ļo bol pr²pad 
manģela pani Delavant). 
 
Rozhodnutie ESD 
Nemeck§ inġtit¼cia nemala n§rok z pohŎadu ļl§nku 19 nariadenia Rady EHS ļ. 
1408/71 o uplatŔovan² syst®mov soci§lneho zabezpeļenia na zamestnancov, 
samostatne z§robkovo ļinn® osoby a ich rodinnĨch pr²sluġn²kov pohybuj¼cich sa v 
r§mci spoloļenstva (Ņalej len Ănariadenieñ) odmietnuŠ preplatenie n§kladov. 
Inġtit¼cia v mieste bydliska je iba sprostredkovateŎom pr²sluġnej inġtit¼cie. Jej 
pr§vomoc sa striktne obmedzuje na podmienky poskytnutia d§vok bez toho, aby 
mohla spochybniŠ samotn® poistenie dan®ho pracovn²ka a krytie, ktor® z neho 
vyplĨva v prospech ļlenov rodiny. 
T§to posledn§ ot§zka spad§ len do pr§vomoci pr²sluġn®ho  ļlensk®ho ġt§tu urļen®ho 
ustanoveniami nariadenia tĨkaj¼cimi sa urļenia uplatniteŎnej legislat²vy ï v danom 
pr²pade Franc¼zska, t. j. ġt§tu na ktor®ho ¼zem² pani Delavant vykon§vala svoje 
zamestnanie. 

Pr²pad Decker ( C ï 120/95)  

P§n Decker je luxemburskĨ ġt§tny pr²sluġn²k s bydliskom v Luxemburgu. P§novi 
Deckerovi luxemburskĨ oļnĨ lek§r predp²sal okuliare (na poukaz na zdravotn²cku 
pom¹cku). P§n Decker si okuliare zaobstaral v belgickej optike. Poģiadal svoju ï 
luxembursk¼ zdravotn¼ poisŠovŔu, aby mu okuliare preplatila. 
Luxembursk§ poisŠovŔa to odmietla z d¹vodu, ģe nemal na to od poisŠovne 
predch§dzaj¼ci s¼hlas, ktorĨ vyģaduj¼ luxembursk® n§rodn® predpisy. 
 
Rozhodnutie ESD 
PodŎa ESD  interpret§cia ļl§nku 22 nariadenia  vo svetle svojho cieŎa nebr§ni 
preplateniu zdravotn²ckych vĨrobkov  zak¼penĨch v inom ļlenskom ġt§te EĐ podŎa 
platnĨch sadzobn²kov v pr²sluġnom ġt§te, aj bez existencie  predch§dzaj¼ceho 
povolenia.  
 
Ustanovenia Zmluvy o Eur·pskej ¼nii tĨkaj¼ce sa voŎn®ho pohybu tovarov br§nia 
uplatneniu n§rodnĨch predpisov, na z§klade ktorĨch inġtit¼cia soci§lneho 
zabezpeļenia odmieta uhradiŠ tarifn® n§klady na zdravotn²cke pom¹cky zak¼pen® 
v inom ļlenskom ġt§te EĐ z d¹vodu, ģe nebol s tĨmto n§kupom vyslovenĨ 
predch§dzaj¼ci s¼hlas. 
 
ESD sa v tomto pr²pade odvolal aj na smernicu tĨkaj¼cu sa vz§jomn®ho uzn§vania  
kvalifik§cie. T§to predpoklad§, ģe n§kup okuliarov u optika p¹sobiaceho v inom 
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ļlenskom ġt§te EĐ predstavuje z§ruky ekvivalentnosti z§ruk§m pon¼kanĨm pri 
predaji okuliarov optikom p¹sobiacim na n§rodnom ¼zem². 

Pr²pad Kohll (C ï 158/96)  

P§n Kohll, luxemburskĨ ġt§tny pr²sluġn²k s bydliskom v Luxemburgu, vopred 
poģiadal luxembursk¼ pr²sluġn¼ zdravotn¼ poisŠovŔu o povolenie, aby jeho malolet§ 
dc®ra mohla podst¼piŠ ortodontick¼ lieļbu v Nemecku. Luxembursk§ zdravotn§ 
poisŠovŔa mu lieļbu zamietla s od¹vodnen²m, ģe tak§to lieļba nie je ak¼tna a  
ortodontick§ starostlivosŠ je v Luxemburgu k dispoz²cii v adekv§tnej miere a rozsahu. 
Luxembursk§ vl§da sa taktieģ odvol§vala na nevyhnutnosŠ zabezpeļiŠ vyv§ģen¼ 
ambulantn¼ a ¼stavn¼ zdravotn¼ starostlivosŠ pr²stupn¼ vġetkĨm poistencom. 
ESD sa mal vyjadriŠ k zluļiteŎnosti n§rodnĨch predpisov z pohŎadu pr²padnĨch 
obmedzen² slobodn®ho poskytovania sluģieb. 
 
Rozhodnutie ESD 
ESD oznaļil rozhodnutie zdravotnej poisŠovne za nespr§vne. 
Hoci je pravdou, ģe pr§vo Spoloļenstva nepoġkodzuje pr§vomoc ļlenskĨch ġt§tov EĐ 
upravovaŠ svoje syst®my soci§lneho zabezpeļenia a pokiaŎ neexistuje harmoniz§cia 
na ¼rovni Spoloļenstva, m§ kaģdĨ ļlenskĨ ġt§t EĐ pr§vo urļiŠ podmienky, pr§va a 
povinnosti v syst®me n§rodn®ho soci§lneho zabezpeļenia, na druhej strane pri plnen² 
pr§vomoc² ļlensk® ġt§ty EĐ musia reġpektovaŠ pr§vo Spoloļenstva. Ustanovenia 
Zmluvy o Eur·pskej ¼nii tĨkaj¼ce sa voŎn®ho pohybu sluģieb br§nia uplatneniu 
n§rodnĨch predpisov, ktor® podmieŔuj¼ ¼hradu ortodontickej starostlivosti 
(zdravotnej starostlivosti) poskytnutej v  inom ļlenskom ġt§te EĐ z d¹vodu, ģe nebol s 
jej poskytnut²m vyslovenĨ predch§dzaj¼ci s¼hlas. 
 
ESD uv§ģil, ģe v danom pr²pade nebolo stanoven®, ģe sporn® predpisy boli 
Ănevyhnutn® na udrģanie schopnosti starostlivosti alebo podstatnej lek§rskej 
kompetencie na n§rodnom ¼zem²ñ. 
 
ńalej  ESD pre pr²pad Decker a pr²pad Kohll uviedol: 
Obmedzenie voŎn®ho pohybu poistencov je opodstatnen® len v pr²pade, ak Ăriziko 
v§ģneho poġkodenia finanļnej rovnov§hy syst®mu soci§lneho zabezpeļenia 
predstavuje naliehavĨ d¹vod verejn®ho z§ujmu, ktorĨ m¹ģe byŠ opodstatnen²m 
takejto prek§ģky.ñ V danĨch pr²padoch tak®to riziko nevzniklo, keŅģe Ăpreplatenie 
okuliarov a korekļnĨch skiel zak¼penĨch v inom ļlenskom ġt§te EĐ a preplatenie 
ortodontickej lieļby nemohlo maŠ dosah na financovanie alebo rovnov§hu syst®mu 
soci§lneho zabezpeļenia.ñ 
 
Pr²pad Vanbraekel (C ï 368/98)  
Poistenec belgickej zdravotnej poisŠovne poģiadal svoju pr²sluġn¼ inġtit¼ciu o 
schv§lenie absolvovania ortopedick®ho z§kroku vo Franc¼zsku. Belgick§ pr²sluġn§ 
inġtit¼cia mu na tak¼to lieļbu odmietla vydaŠ s¼hlas. Eġte belgickĨ s¼d rozhodol, ģe 
odmietnutie vydania s¼hlasu bolo nespr§vne.  
BelgickĨ poistenec t¼to lieļbu absolvoval a n§sledne poģiadal svoju poisŠovŔu o 
preplatenie n§kladov lieļby. Belgick§ pr²sluġn§ inġtit¼cia to odmietla vykonaŠ s 
od¹vodnen²m, ģe poistenec nepredloģil posudok lek§ra p¹sobiaceho v n§rodnej 
univerzitnej ġtrukt¼re o opodstatnenosti takejto lieļby. Eġte v priebehu konania 
vyvstala aj ot§zka, v akej vĨġke by mali byŠ n§klady za poskytnut® vecn® d§vky 
uhraden® (ļi podŎa belgickĨch tar²f - v zmysle ļl. 22 nariadenia alebo franc¼zskych 
tar²f ï v zmysle ustanoven² Zmluvy o Eur·pskej ¼nii) a t§to okolnosŠ sa stala 
predmetom rozhodovania ESD. Belgick® tarify na ¼hradu vecnĨch d§vok v tomto 
pr²pade boli vyġġie ako franc¼zske (rozdiel bol 1 726,71 EUR). 
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Rozhodnutie ESD 

Ak pacient ļerp§ zdravotn¼ starostlivosŠ, na ktor¼ je vyģadovanĨ s¼hlas pr²sluġnej 
inġtit¼cie, v inom ļlenskom ġt§te EĐ bez s¼hlasu pr²sluġnej inġtit¼cie a s¼hlas 
s lieļbou je dodatoļne udelenĨ, m§ pr§vo na n§hradu n§kladov vynaloģenĨch na 
¼hradu poskytnutej zdravotnej starostlivosti  od pr²sluġnej inġtit¼cie do vĨġky 
sadzieb, ktor® by zdravotn§ poisŠovŔa uhradila v ġt§te, v ktorom bola zdravotn§ 
starostlivosŠ poskytnut§. Uplatnenie nariadenia nebr§ni uplatneniu n§rodnej 
legislat²vy v pr²pade, ģe umoģŔuje uhradenie doplatku rozdielu n§kladov za 
poskytnut¼ zdravotn¼ starostlivosŠ v ġt§te poskytnutia zdravotnej starostlivosti a v 
pr²sluġnom ġt§te.  Ustanovenia Zmluvy o Eur·pskej ¼nii tĨkaj¼ce sa voŎn®ho pohybu 
sluģieb sa musia vykladaŠ v tom zmysle, ģe ak by n§hrada n§kladov za poskytnut¼ 
zdravotn¼ starostlivosŠ  bola podŎa predpisov ġt§tu poskytnutia zdravotnej 
starostlivosti niģġia, ako by za rovnakĨ z§krok prizn§vala legislat²va pr²sluġn®ho ġt§tu, 
mus² byŠ poistencovi priznanĨ pr²sluġnou inġtit¼ciou aj rozdiel vo vĨġke sadzieb.   
 
ESD vo svojom rozsudku pripom²na, ģe riziko v§ģneho poġkodenia finanļnej 
rovnov§hy syst®mu soci§lneho zabezpeļenia m¹ģe predstavovaŠ naliehavĨ d¹vod 
verejn®ho z§ujmu, ktorĨ m¹ģe byŠ d¹vodom na neudelenie s¼hlasu s  poskytnut²m 
zdravotnej starostlivosti  v  inom ļlenskom ġt§te EĐ u nezmluvn®ho poskytovateŎa. V 
tomto pr²pade vġak odmietol existenciu tak®hoto rizika, keŅģe p§n Vanbraekel mal 
pln® pr§vo z²skaŠ s¼hlas stanovenĨ  n§rodnou legislat²vou. Za tĨchto podmienok 
nemala ¼hrada doplnkov®ho preplatenia (zodpovedaj¼cemu rozdielu medzi 
syst®mom ġt§tu poskytnutia zdravotnej starostlivosti  a syst®mom ġt§tu poistenia, 
ktorĨ bol vĨhodnejġ²) tak¼ povahu, aby ohrozila v druhom ġt§te udrģanie ñvyrovnanej 
ambulantnej a nemocniļnej zdravotnej starostlivosti pr²stupnej vġetkĨm.ò Ale, aj ak 
by finanļn® pokrytie bolo nevĨhodnejġie pre poistenca, princ²p voŎn®ho pohybu 
sluģieb  n¼ti ļlensk® ġt§ty EĐ k ¼hrade vĨhodnejġ²ch tar²f. 
   
ESD v od¹vodnen² konġtatoval, ģe podŎa Zmluvy o Eur·pskej ¼nii s¼ sluģbami tak® 
sluģby, ktor® s¼ poskytovan® za odplatu. Poskytovanie zdravotnej starostlivosti  je  
sluģbou  v zmysle Zmluvy o Eur·pskej ¼nii a nie je d¹leģit®, ļi ide o ambulantn¼ alebo 
¼stavn¼ starostlivosŠ.  

ESD v od¹vodnen²  konġtatoval ģe ļl. 22(2) nariadenia  ustanovuje, kedy s¼hlas 
s lieļbou nie je moģn® odmietnuŠ, ale nevyluļuje, aby n§rodn§ legislat²va urļila 
podmienky pre udelenie s¼hlasu. S¼hlas udelenĨ v zmysle n§rodnej legislat²vy je 
nevyhnutn® povaģovaŠ aj za s¼hlas v zmysle nariadenia. 

Pr²pad Geraerts-Smits (C ï 157/99)  

Pani Geraerts-Smits, ktor§ trp² na Parkinsonovu chorobu, poģiadala svoju holandsk¼ 
zdravotn¼ poisŠovŔu o preplatenie poskytnutĨch vecnĨch d§vok v ġpecializovanom 
nemocniļnom pracovisku v nemeckom Kasseli.  Holandsk§ zdravotn§ poisŠovŔa 
odmietla vopred schv§liŠ poskytnutie takejto zdravotnej starostlivosti a povoliŠ 
preplatenie, pretoģe  ¼dajne  neġlo o poskytnutie neodkladnej zdravotnej 
starostlivosti, ktor§ by musela  byŠ poskytnut§ u nezmluvn®ho poskytovateŎa v inom 
ļlenskom ġt§te EĐ. 
Đdajne toto ġpecializovan® pracovisko v Nemecku by nezabezpeļilo tak® dodatoļn® 
vĨhody pre pacienta z pohŎadu zdravotn®ho stavu, ktor® by neboli v Holandsku k 
dispoz²cii (dostupn®). 
Holandsk§ legislat²va podriaŅuje ¼hradu zdravotnej starostlivosti poskytnutej 
nemocniļnĨm zariaden²m nach§dzaj¼cim sa v inom ļlenskom ġt§te EĐ z²skan²m 
s¼hlasu od pr²sluġnej inġtit¼cie . T§ udel² s¼hlas, ak pl§novan§ lieļba m¹ģe byŠ 
povaģovan§ za ñbeģn¼ v pr²sluġnĨch profesion§lnych kruhoch,ò a jednak ak adekv§tna 
starostlivosŠ nem¹ģe byŠ poskytnut§ vo vhodnom ļase zmluvnĨm poskytovateŎom  
zdravotnej starostlivosti v Holandsku.  
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Argument§cia GA 
Gener§lny advok§t podporoval stanovisko holandskej zdravotnej poisŠovne aj s 
pouģit²m ļl. 50 Zmluvy o Eur·pskej ¼nii. Argumentoval, ģe vecn® d§vky poskytnut® 
pani G-S neboli sluģbou, za ktor¼ sa beģne poskytuje odplata a odplatu za tak®to 
sluģby v pr²pade Holandska zabezpeļuje zdravotn§ poisŠovŔa. 
 
Rozhodnutie ESD 
ESD oznaļil rozhodnutie holandskej zdravotnej poisŠovne za nespr§vne a stanovisko 
GA odmietol. 
ESD vych§dzal z nasledovn®ho: 
Ambulantn§ aj ¼stavn§ zdravotn§ starostlivosŠ patria do oblasti voŎn®ho pohybu 
sluģieb. Ļl. 50 Zmluvy o Eur·pskej ¼nii ustanovuje, ģe za sluģby sa pokladaj¼ ¼kony, 
ktor® sa beģne poskytuj¼ za odplatu a tĨmito sluģbami s¼ najmª ļinnosti 
priemyselnej, obchodnej, remeselnej povahy a ļinnosti v oblasti slobodnĨch povolan². 
ESD aj pripomenul, ģe pacientka za poskytnut¼ zdravotn¼ starostlivosŠ priamo 
zaplatila, a tĨm odmietol argument§ciu GA. 
ńalej ESD konġtatoval, ģe holandsk§ legislat²va v oblasti povoŎovania, resp. 
schvaŎovania zdravotnej starostlivosti v inĨch ļlenskĨch ġt§toch EĐ nie je 
kompatibiln§ s princ²pmi rovnakej (rovnej) zdravotnej starostlivosti, pretoģe 
zvĨhodŔuje holandskĨch poskytovateŎov tĨm, ģe hovor² o medic²nskej nevyhnutnosti 
lieļby v inom ġt§te EĐ, len ak nie je poģadovan§ zdravotn§ starostlivosŠ k dispoz²cii 
v Holandsku a vtedy ju holandsk® predpisy oznaļuj¼ za medic²nsky potrebn¼. 
Z§roveŔ t§to zdravotn§ starostlivosŠ mus² podŎa holandskĨch predpisov patriŠ do 
kateg·rie beģnej  lieļby podŎa holandskĨch odbornĨch kruhov, a tĨm p§dom je 
hraden§ zdravotnou poisŠovŔou (nem¹ģe maŠ charakter experiment§lnej lieļby). 
V z§vere svojho rozhodnutia ESD oznaļil holandsk¼ legislat²vu za obmedzuj¼cu -  
predpoklady, za ktorĨch m¹ģe poistenec z²skaŠ s¼hlas - a m¹ģe prek§ģaŠ v slobodnom 
poskytovan² sluģieb. 
ESD pripom²naj¼c vġeobecn¼ pr§vomoc ļlenskĨch ġt§tov EĐ urļiŠ rozsah zdravotnej 
starostlivosti hradenej ich syst®mom soci§lneho zabezpeļenia rozhodol, ģe t§to 
podmienka v z§ujme toho, aby vyhovovala z§sade nediskrimin§cie, sa nem¹ģe 
zakladaŠ na zohŎadnen² ñiba lieļebnĨch postupov beģne uplatŔovanĨch na n§rodnom 
¼zem² a iba vedeckĨch koncepci² v n§rodnom r§mciò, pretoģe tĨm by vlastne vzniklo 
riziko uprednostŔovania holandskĨch poskytovateŎov zdravotnej starostlivosti. 
Naopak, v z§ujme objekt²vnosti treba ch§paŠ podmienku tĨkaj¼cu sa ñbeģn®hoò 
charakteru lieļby takĨm sp¹sobom, ģe ñpokiaŎ je lieļba dostatoļne vysk¼ġan§ a 
schv§len§ medzin§rodnou lek§rskou vedouò, poģadovanĨ s¼hlas  nem¹ģe byŠ 
odmietnutĨ z tohto d¹vodu.  
 
Pr²pad Peerbooms (C ï 157/99)  
Holandsk®mu 36-roļn®mu poistencovi, ktorĨ sa nach§dzal v komat·znom stave, bol 
odmietnutĨ s¼hlas na intenz²vnu neurostimulaļn¼ lieļbu v Univerzitnej nemocnici v 
rak¼skom Innsbrucku. Rodina ho vġak na toto pracovisko dopravila. P§n Peerbooms 
bol v Innsbrucku hospitalizovanĨ a lieļenĨ. Lieļba sa uk§zala efekt²vnou ï pacient sa 
prebral z k·my. Aj keŅ sa preuk§zal ļiastoļnĨ efekt lieļby, v Holandsku sa tak§to 
lieļba povaģuje za experiment§lny postup a  povolenie vykon§vaŠ ho maj¼ len 2 
pracovisk§, a aj to len pre pacientov do 25 roku veku. Holandsk§ poisŠovŔa tvrdila, ģe 
adekv§tnu zdravotn¼ starostlivosŠ p§n Peerbooms dostane v zmluvnom 
rehabilitaļnom zariaden² v Holandsku. 
 
Stanovisko GA 
Gener§lny advok§t povaģoval predch§dzaj¼ce neschv§lenie lieļby zdravotnou 
poisŠovŔou za opr§vnen®. Osobitn® vĨkony hospitaliz§ci² si totiģ vyģaduj¼ pl§novanie 
a zmluvy. Poģadovanie vĨkonov na nezmluvnom z§klade by finanļne mohlo zaŠaģiŠ 
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zdravotnĨ syst®m. Ak by neboli zmluvy, tak by poskytovatelia zdravotnej starostlivosti 
neboli viazan² poskytovaŠ urļit® vĨkony a neboli by zaviazan² ku kvalite a k cen§m. 
Ani zdravotn® poisŠovne by nemohli garantovaŠ pokrytie vġetkĨm poistencom.  
 
Rozhodnutie ESD 
Podstatnou ot§zkou pre ESD bolo, ļi m¹ģe byŠ objekt²vne od¹vodnen® takzvan® 
ñriziko v§ģneho poġkodenia finanļnej rovnov§hyò syst®mu soci§lneho zabezpeļenia.  
ESD rozhodol, ģe s¼hlas  m¹ģe byŠ odmietnutĨ, iba ñak rovnak§ alebo rovnako 
¼ļinn§ lieļba pre pacienta m¹ģe byŠ z²skan§ vo vhodnom ļase, vyuģij¼c zdravotn²cke 
zariadenie, s ktorĨm m§ zdravotn§ poisŠovŔa uzatvoren¼ zmluvu.ò Iba tak§to 
podmienka m¹ģe skutoļne umoģniŠ udrģanie dostatoļnej, vyrovnanej a st§lej ponuky 
kvalitnej ¼stavnej zdravotnej starostlivosti na n§rodnom ¼zem² ako aj zaruļiŠ 
finanļn¼ stabilitu syst®mu zdravotn®ho poistenia. 
 
Pr²pad M¿ller ï Faur®  (C ï 385/99)  
Holandsk§ poistenka absolvovala stomatologick¼ starostlivosŠ, keŅ bola na 
pr§zdnin§ch  v Nemecku, a to bez predch§dzaj¼ceho s¼hlasu holandskej zdravotnej 
poisŠovne. Iġlo o napasovanie 6 koruniek a fixnej prot®zy. Poistenka ģiadala potom 
preplatenie lieļby od holandskej zdravotnej poisŠovne. T§to jej ¼hradu odmietla s 
tĨm, ģe na tak¼to zdravotn¼ starostlivosŠ nedala vopred s¼hlas. 

Rozhodnutie ESD 

ESD sa odvolal na svoje predch§dzaj¼ce rozhodnutia v pr²padoch Decker a Kohll a 
postup holandskej poisŠovne odmietol. 
 
Pr²pad Van Riet (C ï 385/99)  
Holandsk§ poistenka absolvovala bez predch§dzaj¼ceho s¼hlasu svojej zdravotnej 
poisŠovne artroskopickĨ z§krok na pravom z§pªst² spojenĨ s oper§ciou ï tzv. 
uln§rnou redukciou v belgickej nemocnici a ļiastoļne aj ambulantne. Nechcela totiģ 
na takĨto z§krok ļakaŠ 6 mesiacov doma ï v Holandsku. Potom poģiadala svoju 
zdravotn¼ poisŠovŔu o preplatenie tejto lieļby. Pritom n§klady na t¼to lieļbu boli 
niģġie v belgickej nemocnici ako v holandskej. Holandsk§ zdravotn§ poisŠovŔa  to 
odmietla s tĨm, ģe tak¼to zdravotn¼ starostlivosŠ mohla dostaŠ v Holandsku a v 
potrebnom ļase (bez neprimeran®ho  oneskorenia v poskytovan² zdravotnej 
starostlivosti).  
 
Argument§cia GA 
Existuj¼ n§rodn® moģnosti v obmedzen² pr²stupu k zdravotnej starostlivosti ( tzv. 
ļakacie listiny). Pr§ve pri existencii ļakac²ch list²n je potrebnĨ  predch§dzaj¼ci s¼hlas 
na oġetrenie u nezmluvn®ho poskytovateŎa v inom ġt§te EĐ. TakĨto  predch§dzaj¼ci 
s¼hlas  pom§ha stanovovaŠ priority v zdravotnej starostlivosti, ¼ļinne napom§ha v 
hospod§ren² s limitovanĨmi finanļnĨmi zdrojmi a zabezpeļuje podmienky pre 
poģadovan® vĨkony v zmluvnĨch zdravotn²ckych zariadeniach. Ak by sa ļakacie 
listiny obch§dzali (cez rĨchlejġie dostupn¼  zdravotn¼ starostlivosŠ u zahraniļnĨch 
nezmluvnĨch poskytovateŎov), ohrozilo by to z§sadu rovn®ho pr²stupu k zdravotnej 
starostlivosti v n§rodnom prostred². 
 
Rozhodnutie ESD 
Holandsk§ zdravotn§ poisŠovŔa nerozhodla spr§vne. Predch§dzaj¼ci s¼hlas na 
¼stavn¼ zdravotn¼ starostlivosŠ je potrebnĨ vtedy, ak je tak§to zdravotn§ starostlivosŠ 
dostatoļn§ a primeran§ a z§roveŔ moģn§ v potrebnom ļase v zmluvnom 
zdravotn²ckom zariaden². Druh§ podmienka v tomto pr²pade nebola naplnen§ ï 
ļakacia doba 6 mesiacov nie je primeran§ k poģadovanej lieļbe. 
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ńalej s¼d rozhodol, ģe pri poskytovan² inej ako ¼stavnej  zdravotnej starostlivosti je 
podmieŔovanie ¼hrady vynaloģenĨch n§kladov predch§dzaj¼cim s¼hlasom pr²sluġnej 
inġtit¼cie v rozpore s ustanoven²m o voŎnom pohybe sluģieb podŎa Zmluvy 
o Eur·pskej ¼nii.   
 
Pri posudzovan² potrebnosti zdravotnej starostlivosti pr²sluġn® inġtit¼cie musia braŠ 
do ¼vahy aktu§lny zdravotnĨ stav pacienta, stupeŔ bolesti, povahu pacientovho 
postihnutia (napr. ģe ochorenie ho obmedzuje vo vykon§van² pracovnej aktivity). 
ESD taktieģ zd¹raznil ģe poistenec, ktorĨ je oġetrenĨ v inom ļlenskom ġt§te EĐ sa 
m¹ģe doģadovaŠ len rovnakej ¼rovne preplatenia zdravotnej starostlivosti, na ak¼ m§ 
n§rok v pr²sluġnom ġt§te. ESD potvrdil, ģe moģno ustanoviŠ tzv. fixn® tarify na 
prepl§canie v pr²pade, ģe poistenec vyhŎad§ zdravotn¼ starostlivosŠ v inom ļlenskom 
ġt§te bez predch§dzaj¼ceho s¼hlasu pr²sluġnej inġtit¼cie. ESD potvrdil, ģe v pr²pade 
lieļby bez s¼hlasu n§klady m¹ģu byŠ uhraden® do vĨġky  tar²f pr²sluġn®ho ġt§tu.  
 
Pr²pad Inizan (C ï 56/01)  
Pani Inizan, franc¼zska poistenka, poģiadala o s¼hlas s ¼hradou multidisciplin§rnej 
lieļby, ktor¼ sa rozhodla podst¼piŠ v Nemecku.  
 
Jej pr²sluġn§ inġtit¼cia ģiadosŠ odmietla s od¹vodnen²m, ģe p. Inizan nesplnila  
podmienky dan® ļl. 22(2) nariadenia.  
 
Pani Inizan sa odvolala k n§rodn®mu s¼du, ktorĨ sa obr§til na ESD  s prejudici§lnymi 
ot§zkami. D¹leģit® je upozorniŠ, ģe iġlo o lieļbu pri ktorej je nutn§ hospitaliz§cia.  
 
Rozhodnutie ESD 
Ļl§nok 22(2) nariadenia sa mus² vykladaŠ tak, ģe s¼hlas s vycestovan²m za 
zdravotnou starostlivosŠou nesmie byŠ odmietnutĨ, ak je dan§ zdravotn§ starostlivosŠ 
uhr§dzan§  syst®mom  ġt§tu bydliska, a rovnak§ alebo rovnako ¼ļinn§ lieļba, nem¹ģe 
byŠ poskytnut§ v tomto ġt§te bez zbytoļn®ho odkladu.  
 
Pr²pad Keller (C 145/03) 
Pani Keller, poisten§ v Ġpanielsku, sa rozhodla navġt²viŠ z rodinnĨch d¹vodov 
Nemecko. Od svojej ġpanielskej pr²sluġnej inġtit¼cie si vyģiadala formul§r E 111. 
Poļas pobytu v Nemecku jej lek§ri diagnostikovali zhubnĨ n§dor. Pre lieļbu tohto 
ochorenia vystavila ġpanielska pr²sluġn§ inġtit¼cia pre poistenku formul§r E 112. S 
ohŎadom na poznatky a moģnosti poskytnutia zdravotnej starostlivosti v Nemecku, 
odoslali nemeck² lek§ri pacientku p. Keller na lieļbu k ġvajļiarskemu poskytovateŎovi 
zdravotnej starostlivosti. N§sledne - po ukonļen² lieļby - odmietla ġpanielska 
pr²sluġn§ inġtit¼cia lieļbu p. Keller u ġvajļiarskeho poskytovateŎa zdravotnej 
starostlivosti preplatiŠ s od¹vodnen²m, ģe nevyslovila s takou lieļbou predch§dzaj¼ci 
s¼hlas a nevystavila formul§r E 112. 
 
Rozhodnutie ESD 
Ļl§nok 22(1) (a) (i) a (c) (i) nariadenia a ļl. 22(1) a (3) nariadenia ļ. 574/72, ktorĨm 
sa stanovuje postup na vykon§vanie nariadenia sa musia vykladaŠ tak, ģe pr²sluġn§ 
inġtit¼cia, ktor§ vystaven²m formul§ra E 111 alebo formul§ra E 112 vyjadrila svoj 
s¼hlas s tĨm, aby jeden z jej poistencov prijal zdravotn¼ starostlivosŠ v inom 
ļlenskom ġt§te EĐ, ako je pr²sluġnĨ ġt§t, je viazan§ zisteniami tĨkaj¼cimi sa 
neodkladn®ho ģivotne d¹leģit®ho oġetrenia vykonan®ho lek§rmi uznanĨmi inġtit¼ciou 
ļlensk®ho ġt§tu pobytu poļas doby platnosti formul§ra, ako aj rozhodnutiami lek§rov 
vykonanĨmi poļas tej istej doby pouk§zaŠ dotknut¼ osobu do in®ho ġt§tu, a to aj 
vtedy, keŅ ide o tret² ġt§t. 
Avġak podŎa ļl§nku 22(1) (a) (i)  a  (c) (i) nariadenia sa v takomto pr²pade n§rok 
poistenca na vecn® d§vky poskytnut® na ¼ļet pr²sluġnej inġtit¼cie viaģe na 
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podmienku, ģe inġtit¼cia ļlensk®ho ġt§tu pobytu je podŎa pr§vnej ¼pravy, ktorou sa 
riadi,  povinn§ poskytn¼Š osobe, ktor§ jej podlieha, vecn® d§vky zodpovedaj¼ce 
tak®muto oġetreniu. Za tĨchto okolnost² nie je pr²sluġn§ inġtit¼cia opr§vnen§ 
poģadovaŠ od dotknutej osoby, aby sa vr§tila do pr²sluġn®ho ļlensk®ho ġt§tu za 
¼ļelom podrobiŠ sa lek§rskemu vyġetreniu, a ani ju nechaŠ vyġetriŠ v ļlenskom ġt§te 
pobytu ļi podrobiŠ uģ uveden® zistenia alebo rozhodnutia lek§rov v ġt§te miesta 
pobytu svojmu s¼hlasu. 
V pr²pade, ak sa lek§ri ļlensk®ho ġt§tu pobytu rozhodli - z d¹vodov ohrozenia ģivota a 
s prihliadnut²m na s¼ļasnĨ stav poznatkov lek§rskej vedy - pre pouk§zanie poistenca 
do zdravotn²ckeho zariadenia nach§dzaj¼ceho sa na ¼zem² tretieho ġt§tu, oġetrenie 
poskytnut® v posledne menovanom ġt§te prim§rne uhr§dza inġtit¼cia ļlensk®ho ġt§tu 
pobytu v s¼lade s n§rodnĨmi pr§vnymi predpismi a za rovnakĨch podmienok, ak® 
platia pre jej  poistencov. PokiaŎ ide o oġetrenie, ktor® patr² medzi d§vky upraven® 
pr§vnym poriadkom pr²sluġn®ho ļlensk®ho ġt§tu, prisl¼cha pr²sluġnej inġtit¼cii, aby 
zn§ġala n§klady tohto oġetrenia tĨm, ģe poskytne inġtit¼cii ġt§tu pobytu n§hradu za 
podmienok ustanovenĨch v ļl§nku 36 nariadenia.   
PokiaŎ n§klady na oġetrenie poskytnut® v zariaden² nach§dzaj¼com sa v treŠom ġt§te 
neprevzala inġtit¼cia ļlensk®ho ġt§tu pobytu, ale je preuk§zan®, ģe dotknut§ osoba 
mala n§rok na prevzatie n§kladov a ģe toto oġetrenie patr² medzi d§vky upraven® 
pr§vnym poriadkom pr²sluġn®ho ļlensk®ho ġt§tu, je ¼lohou pr²sluġnej inġtit¼cie, aby 
uvedenej osobe alebo jej pr§vnym n§stupcom priamo hradila n§klady oġetrenia, a aby 
takĨmto sp¹sobom zabezpeļila rovnak¼ ¼roveŔ prevzatia n§kladov, akou je t§, ktor§ 
by sa vzŠahovala na t¼to osobu v pr²pade, ak by sa uplatnil ļl§nok 22(1) nariadenia.     
 
Pr²pad Watts (C- 372/04)  
Pani Watts, poisten§ vo VeŎkej Brit§nii, trpela artrit²dou a poģiadala svoju pr²sluġn¼ 
inġtit¼ciu vo VeŎkej Brit§nii o vystavenie formul§ra E 112 v zmysle nariadenia. 
ĢiadosŠ p. Watts bola odmietnut§ (bola v zmysle n§rodnej legislat²vy zaraden§ na 
ļakaciu listinu pre danĨ operaļnĨ z§krok). P. Watts n§sledne  poģiadala o 
presk¼manie rozhodnutia o odmietnut² vystavenia formul§ra E 112, jej ģiadosŠ bola 
opakovane pos¼den§,  avġak pr²sluġn§ inġtit¼cia opªtovne odmietla vystaviŠ formul§r 
E 112 s od¹vodnen²m, ģe zdravotn§ starostlivosŠ jej bude poskytnut§ v pr²sluġnom 
ġt§te v zvyļajne potrebnom term²ne v zmysle ļl. 22 ods. 2. nariadenia. N§sledne po 
tomto rozhodnut² pr²sluġnej inġtit¼cie sa p. Watts vybrala do Franc¼zska a podst¼pila 
oper§ciu a zaplatila za Ŕu v hotovosti. Po n§vrate do pr²sluġn®ho ġt§tu poģiadala 
pr²sluġn¼ inġtit¼ciu o preplatenie n§kladov za poskytnut¼ zdravotn¼ starostlivosŠ v 
inom ļlenskom ġt§te EĐ.  Britsk§ pr²sluġn§ inġtit¼cia lieļbu p. Watts u franc¼zskeho 
poskytovateŎa zdravotnej starostlivosti odmietla preplatiŠ s od¹vodnen²m, ģe 
nevyslovila s takou lieļbou predch§dzaj¼ci s¼hlas a nevystavila formul§r E 112. P. 
Watts sa obr§tila na n§rodnĨ s¼d, ktorĨ poģiadal ESD pri rozhodovan² vo veci o 
zodpovedanie prejudici§lnych ot§zok. 
 
Rozhodnutie ESD 
Odmietnutie vydania  s¼hlasu s lieļbou v inom ļlenskom ġt§te EĐ - ļl. 22(1) (c) (i) 
nariadenia z d¹vodu existencie ļakac²ch list²n na lieļbu v pr²sluġnom ġt§te je moģn®, 
len ak pr²sluġn§ inġtit¼cia povinne db§ na skutoļnosŠ, aby t§to doba neprekroļila 
prijateŎn¼ dobu  stanoven¼ na z§klade nez§visl®ho lek§rskeho  zhodnotenia potrieb 
pacienta zo vġetkĨch hŎad²sk. 
Odmietnutie predch§dzaj¼ceho s¼hlasu s lieļbou v inom ļlenskom ġt§te EĐ nem¹ģe 
byŠ podmienen® len existenciou ļakac²ch list²n na jednotliv® vĨkony zdravotnej 
starostlivosti v pr²sluġnom ġt§te. KeŅ oneskorenie poskytnutia zdravotnej 
starostlivosti vyplĨvaj¼ce z takĨchto ļakac²ch list²n prekraļuje prijateŎnĨ ļas s 
ohŎadom na zdravotnĨ stav pacienta, pr²sluġn§ inġtit¼cia nesmie odmietnuŠ 
vystavenie formul§ra E 112, a to ani v pr²pade, ģe v pr²sluġnom ġt§te je poskytnutie 
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zdravotnej starostlivosti bezplatn®, pr²p. za niģġie ceny ako v inom ļlenskom ġt§te 
EĐ. 
 
Ļl. 49 Zmluvy o Eur·pskej ¼nii sa mus² vykladaŠ tak, ģe ak legislat²va pr²sluġn®ho 
ļlensk®ho ġt§tu EĐ uklad§ poskytovanie zdravotnej starostlivosti bezplatne, a keŅ 
poistenec tak®ho ġt§tu vyhŎadal lieļbu v inom ļlenskom ġt§te EĐ, ktor®ho legislat²va 
nekryje n§klady na poskytnutie zdravotnej starostlivosti v plnej vĨġke, pr²sluġn§ 
inġtit¼cia mus² uhradiŠ rozdiel medzi ļiastkou, ktor¼ je povinn§ zaplatiŠ inġtit¼cii v 
mieste pobytu a ļiastkou objekt²vne vypoļ²tanĨch n§kladov za rovnocenn¼ zdravotn¼ 
starostlivosŠ poskytovan¼ v pr²sluġnom ġt§te. 
 
N§rok na udelenie s¼hlasu s poskytnut²m zdravotnej starostlivosti podŎa ļ. 22(1) (c) 
(i) nariadenia sa tĨka vĨluļne s¼hlasu s n§kladmi za poskytnut¼ zdravotn¼ 
starostlivosŠ. 
 
N§rok na udelenie s¼hlasu s poskytnut²m zdravotnej starostlivosti v inom ļlenskom 
ġt§te EĐ podŎa ļl. 49 Zmluvy o Eur·pskej ¼nii sa mus² vykladaŠ v zmysle, ģe kryje aj 
tzv. pridruģen® n§klady s¼visiace s poskytnut²m zdravotnej starostlivosti za 
predpokladu, ģe uveden® n§klady kryje podŎa vn¼troġt§tnej legislat²vy aj syst®m 
pr²sluġn®ho ġt§tu. 
 
PovinnosŠ pr²sluġnej inġtit¼cie podŎa ļl. 22(1) (c) (i) nariadenia  aj ļl. 49 Zmluvy 
o Eur·pskej ¼nii udeliŠ s¼hlas s poskytnut²m zdravotnej starostlivosti v inom 
ļlenskom ġt§te EĐ, ak ļakacia doba prekroļila prijateŎn¼ dobu stanoven¼ na z§klade 
nez§visl®ho lek§rskeho  zhodnotenia potrieb pacienta zo vġetkĨch hŎad²sk, 
neodporuje ļl. 152 (5) Zmluvy o Eur·pskej ¼nii o pr§vomoci ļlenskĨch ġt§tov 
organizovaŠ svoje zdravotn²cke syst®my. 
 
Pr²pad Elchinov ( C-173/09)  
P. Elchinov, bulharskĨ ġt§tny pr²sluġn²k poistenĨ v bulharskom syst®me verejn®ho 
zdravotn®ho poistenia, trpel z§vaģnou chorobou, pre ktor¼ 9. marca 2007 poģiadal 
svoju pr²sluġn¼ poisŠovŔu o vystavenie formul§ra E 112, aby mohol podst¼piŠ 
najmodernejġ² druh lieļby na ġpecializovanej klinike v  Berl²ne (Nemecko), keŅģe sa 
t§to lieļba v Bulharsku nevykon§va. G. I.  Elchinov vzhŎadom na svoj zdravotnĨ stav 
nast¼pil 15. marca 2007 na nemeck¼ kliniku, kde mu bola poskytnut§ zdravotn§ 
starostlivosŠ sk¹r, ako obdrģal odpoveŅ od pr²sluġnej inġtit¼cie, ktor§ n§sledne 
odmietla udeliŠ G. I.  Elchinovovi poģadovan® povolenie, najmª z d¹vodu, ģe 
podmienky na udelenie tak®ho povolenia stanoven® v ļl§nku 22 nariadenia 
ļ. 1408/71 neboli splnen®, keŅģe uveden§ lieļba nepatr² medzi vĨkony, ktor® 
stanovuje bulharsk§ pr§vna ¼prava a prepl§ca pr²sluġn§ inġtit¼cia. 
G. I.  Elchinov podal proti tomuto rozhodnutiu ģalobu na Spr§vny s¼d Sofia. 
S¼dnolek§rsky posudok, ktorĨ bol vypracovanĨ v priebehu konania, potvrdil, ģe 
predmetn§ lieļba predstavuje najmodernejġ² terapeutickĨ postup, ktorĨ sa 
v Bulharsku zatiaŎ nevykon§va. 
Rozsudkom n§rodnĨ s¼d zruġil uveden® rozhodnutie pr²sluġnej inġtit¼cie, keŅģe 
dospel k z§veru, ģe podmienky na udelenie povolenia stanoven® v ļl§nku 22 ods. 2 
nariadenia ļ. 1408/71 boli v predmetnej veci splnen®. Tento s¼d predovġetkĨm 
uviedol, ģe predmetn§ lieļba sa v Bulharsku nevykon§va, zodpoved§ vġak vĨkonom, 
ktor® sa nach§dzaj¼ na zozname klinickĨch lieļebnĨch postupov. 
Pr²sluġn§ inġtit¼cia napadla rozsudok kasaļnĨm opravnĨm prostriedkom, ktorĨ 
podala na Najvyġġ² spr§vny s¼d, ktorĨ svoj²m rozsudkom napadnutĨ rozsudok zruġil 
a vr§til vec na Ņalġie konanie in®mu sen§tu vn¼troġt§tneho s¼du. Najvyġġ² s¼d totiģ 
rozhodol, ģe rozhodnutie prvostupŔov®ho s¼du, podŎa ktor®ho starostlivosŠ 
poskytnut§ G. I.  Elchinovovi patr² medzi vĨkony nach§dzaj¼ce sa na zozname 
lieļebnĨch postupov, bolo nespr§vne. Okrem toho uviedol, ģe v pr²pade, ak konkr®tnu 
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starostlivosŠ, v s¼vislosti s ktorou sa ģiada o vystavenie formul§ra E 112, prepl§ca 
pr²sluġn§ inġtit¼cia, je potrebn® predpokladaŠ, ģe t§to starostlivosŠ m¹ģe byŠ 
poskytnut§ v bulharskĨch zdravotn²ckych zariadeniach, takģe prvĨ s¼d sa mal vyjadriŠ 
k ot§zke, ļi t§to starostlivosŠ mohla byŠ poskytnut§ v takom zariaden² v lehote, ktor§ 
pre zdravie dotknutej osoby nepredstavuje nebezpeļenstvo. 
NovĨ posudok v r§mci nov®ho presk¼mania veci zo strany spr§vneho s¼du potvrdil, 
ģe tak§ lieļba, ak§ bola poskytnut§ G. I Elchinovovi v  Nemecku, sa v Bulharsku 
nevykon§va. Za tĨchto okolnost² spr§vny s¼d rozhodol o preruġen² konania a obr§til 
sa na ESD s prejudici§lnymi ot§zkami. 
 
Rozhodnutie ESD 
Pr§vna ¼prava ļlensk®ho ġt§tu, ktor§ sa vyklad§ v tom zmysle, ģe v kaģdom pr²pade 
vyluļuje n§hradu n§kladov na nemocniļn¼ starostlivosŠ poskytnut¼ v inom ļlenskom 
ġt§te bez predch§dzaj¼ceho povolenia, odporuje ļl§nku 49 ES a ļl§nku 22 nariadenia 
Rady (EHS) ļ. 1408/71 zo 14. j¼na 1971 o uplatŔovan² syst®mov soci§lneho 
zabezpeļenia na zamestnancov a ich rodiny, ktor² sa pohybuj¼ v r§mci spoloļenstva.  

PokiaŎ ide o zdravotn¼ starostlivosŠ, ktor§ nem¹ģe byŠ poskytnut§ v ļlenskom ġt§te na 
¼zem² ktor®ho m§ poisten§ osoba bydlisko, ļl§nok 22 ods. 2 druhĨ pododsek 
nariadenia ļ. 1408/71, sa m§ vykladaŠ v tom zmysle, ģe povolenie poģadovan® podŎa 
odseku 2 p²sm. c) bodu i) toho ist®ho ļl§nku nemoģno odmietnuŠ:  

ï  ak ï v pr²pade, ģe vĨkony stanoven® vn¼troġt§tnou pr§vnou ¼pravou sa nach§dzaj¼ 
na zozname, na ktorom sa vĨslovne a konkr®tne neuv§dza met·da uplatŔovanej 
lieļby, ale uv§dza sa len druh lieļby, ktor¼ prepl§ca pr²sluġn§ inġtit¼cia ï sa pri 
uplatnen² obvyklĨch z§sad vĨkladu a na z§klade objekt²vnych a nediskriminaļnĨch 
krit®ri², pri zohŎadnen² pr²sluġnĨch lek§rskych prvkov a dostupnĨch vedeckĨch 
¼dajov preuk§ģe, ģe t§to met·da lieļby zodpoved§ druhom lieļebnĨch postupov 
uvedenĨm na tomto zozname,  

ï ak v ļlenskom ġt§te, na ¼zem² ktor®ho m§ poisten§ osoba bydlisko, nemoģno 
vykonaŠ vļas alternat²vnu lieļbu, ktor§ je rovnako ¼ļinn§.  

Ten istĨ ļl§nok br§ni tomu, aby sa vn¼troġt§tne org§ny, ktor® s¼ povinn® vyjadriŠ sa 
k ģiadosti o predch§dzaj¼ce povolenie, pri uplatŔovan² tohto ustanovenia domnievali, 
ģe nemocniļn§ starostlivosŠ, ktor¼ nemoģno poskytn¼Š v ļlenskom ġt§te, na ¼zem² 
ktor®ho m§ poisten§ osoba bydlisko, nepatr² medzi vĨkony, ktorĨch prepl§canie je 
stanoven® pr§vnou ¼pravou tohto ļlensk®ho ġt§tu, a naopak, ģe nemocniļn¼ 
starostlivosŠ, ktor§ patr² medzi tieto vĨkony, moģno poskytn¼Š v uvedenom ļlenskom 
ġt§te.  

PokiaŎ sa preuk§ģe, ģe odmietnutie udeliŠ povolenie poģadovan® podŎa ļl§nku 22 
ods. 1 p²sm. c) bodu i) nariadenia ļ. 1408/71, nebolo d¹vodn®, zatiaŎ ļo nemocniļn§ 
starostlivosŠ bola ukonļen§ a poistenej osobe vznikli s tĨm s¼visiace n§klady, 
vn¼troġt§tny s¼d je povinnĨ podŎa vn¼troġt§tnych procesnĨch pravidiel zaviazaŠ 
pr²sluġn¼ inġtit¼ciu na n§hradu n§kladov, ktor® vznikli poistenej osobe, v sume, 
ktor¼ by obvykle zaplatila t§to inġtit¼cia, ak by bolo povolenie riadne udelen®.  

T§to suma je rovnak§ ako suma stanoven§ na z§klade ustanoven² vn¼troġt§tnej 
pr§vnej ¼pravy, ktor§ je pre inġtit¼ciu ļlensk®ho ġt§tu, na ¼zem² ktor®ho bola 
poskytnut§ nemocniļn§ starostlivosŠ,  z§vªzn§. V pr²pade, ak je t§to suma niģġia ako 
suma, ktor§ by osobe podrobuj¼cej sa nemocniļnej starostlivosti v tomto ġt§te patrila 
pri uplatnen² pr§vnej ¼pravy ¼ļinnej v ļlenskom ġt§te jej bydliska, je pr²sluġn§ 
inġtit¼cia povinn§ poskytn¼Š poistenej osobe dodatoļn¼ n§hradu n§kladov 
zodpovedaj¼cu tomuto rozdielu, a to v rozsahu skutoļne vynaloģenĨch n§kladov.  
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Spojen® veci E-11/07 a  E-1/08 - Olga Rindal a Therese Slinning (pokusn§ 
lieļba) 
Odmietnutie krytia n§kladov na lek§rske oġetrenie v zahraniļ², ktor® sa podŎa 
medzin§rodn®ho lek§rstva mus² povaģovaŠ za experiment§lne alebo pokusn®, keŅ v 
domovskom ġt§te neexistuje n§rok na poskytnutie tak®hoto lek§rskeho oġetrenia, 
m¹ģe byŠ zluļiteŎn® s ļl§nkami 36 a 37 Dohody o EHP. Tak®to odmietnutie bude 
zluļiteŎn® po prv® vtedy, keŅ syst®m n§hrad n§kladov na oġetrenie v zahraniļ² 
nebude pre pacientov oġetrenĨch v zahraniļ² predstavovaŠ vªļġiu z§Šaģ neģ pre 
pacientov oġetrenĨch v nemocniciach, ktor® s¼ s¼ļasŠou syst®mu soci§lneho 
zabezpeļenia domovsk®ho ġt§tu. Po druh®, tak®to  odmietnutie bude zluļiteŎn® vtedy, 
keŅ tak§to z§Šaģ bude d¹sledkom vyuģitia potrebnĨch a rozumnĨch  prostriedkov v 
z§ujme dosiahnutia cieŎov, ktorĨmi je moģn® opr§vnene od¹vodniŠ obmedzenia 
voŎn®ho  pohybu nemocniļnĨch sluģieb. 
 
Nie je d¹leģit®, ģe samotn§ lieļebn§ met·da je medzin§rodne uzn§van§ a 
zdokumentovan§ na in®  lek§rske indik§cie, neģ tie, ktor® danĨ pacient vykazuje. 
 
Nie je d¹leģit®, ģe je nevyhnutn® povaģovaŠ predmetn¼ met·du oġetrenia za met·du 
aplikovan¼ v takom domovskom ļlenskom ġt§te, ktorĨ ju poskytuje iba vo forme 
vĨskumnĨch projektov alebo vo vĨnimoļnĨch situ§ci§ch, a od pr²padu k pr²padu. Nie 
je ani podstatn®, ģe danĨ  domovskĨ ġt§t uvaģuje o jej aplik§cii v bud¼cnosti. 
 
Odmietnutie kryt ia n§kladov na nemocniļn® oġetrenie v zahraniļ², ak m¹ģe byŠ 
pacientovi pon¼knut® primeran® lek§rske oġetrenie v domovskom ġt§te podŎa 
medzin§rodne uzn§vanĨch met·d v r§mci  prijateŎn®ho ļasov®ho obdobia, m¹ģe byŠ 
zluļiteŎn® s ļl§nkami 36 a 37 Dohody o EHP. 
 
Pre pos¼denie ot§zky krytia n§kladov m¹ģe byŠ d¹leģit®, ģe pacientovi nebolo v r§mci 
lek§rsky od¹vodniteŎn®ho obdobia pon¼knut® primeran® oġetrenie v domovskom 
ġt§te. K tomuto doch§dza v pr²pade, ģe domovskĨ ġt§t odmietne pokryŠ n§klady na 
oġetrenie v zahraniļ² v situ§cii, keŅ si v r§mci lek§rsky od¹vodniteŎnej lehoty nesplnil 
povinnosŠ poskytn¼Š pacientovi oġetrenie v jednej zo svojich nemocn²c vyplĨvaj¼cu z 
jeho vlastnĨch pr§vnych predpisov o soci§lnom zabezpeļen² 

Podstatn® z§very z rozhodnut² Eur·pskeho s¼dneho dvora 

 
Pr§vo Spoloļenstva nepoġkodzuje pr§vomoc ļlenskĨch ġt§tov upravovaŠ svoje 
syst®my soci§lneho zabezpeļenia. 
 
PokiaŎ nejestvuje harmoniz§cia na ¼rovni Spoloļenstva, kaģdĨ ļlenskĨ ġt§t m§ pr§vo 
urļiŠ jednak podmienky, pr§va a povinnosti ¼ļasti na syst®me soci§lneho 
zabezpeļenia a jednak podmienky, ktor® opr§vŔuj¼ na d§vky. 
 
Ļlensk® ġt§ty vġak pri plnen² tĨchto pr§vomoc² musia reġpektovaŠ pr§vo 
Spoloļenstva. 
 
Zdravotn§ starostlivosŠ spad§ pod princ²p voŎn®ho pohybu sluģieb v zmysle Zmluvy 
o Eur·pskej ¼nii. Ġt§t nesmie ģiadnym sp¹sobom vytv§raŠ prek§ģky pri cezhraniļnom 
poskytovan² zdravotnej starostlivosti.   
 
 
Princ²p rozhodnut² ESD pre oblasŠ ¼stavnej zdravotnej starostlivosti: 
 
ESD uzn§va poģiadavku potreby predch§dzaj¼ceho s¼hlasu pr²sluġnej inġtit¼cie na 
poskytnutie zdravotnej starostlivosti -  ¼stavnej  lieļby v inom ļlenskom ġt§te EĐ. 
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ESD akceptuje, ģe za istĨch okolnost² (hromadnĨch poģiadaviek na poskytnutie 
vecnĨch d§vok v inĨch ļlenskĨch ġt§toch) by mohlo d¹jsŠ k ohrozeniu finanļnej 
rovnov§hy syst®mu soci§lneho zabezpeļenia (zdravotn®ho poistenia), a tĨm by 
vġeobecn§ ¼roveŔ zabezpeļenia verejn®ho zdravia mohla byŠ ohrozen§. 
 
NeudeliŠ s¼hlas s poskytnut²m zdravotnej starostlivosti v inom ļlenskom ġt§te EĐ 
vġak moģno len vtedy, ak sa tak§ ist§ alebo rovnako efekt²vna lieļba d§ poskytn¼Š bez 
neprimeran®ho  odkladu zmluvnĨm poskytovateŎom v n§rodnom prostred². Pri 
posudzovan² potrebnosti lieļby pr²sluġn® inġtit¼cie musia braŠ do ¼vahy aktu§lny 
zdravotnĨ stav pacienta, stupeŔ bolesti, povahu pacientovho postihnutia (napr. ģe 
ochorenie ho obmedzuje vo vykon§van² pracovnej aktivity). 
 
Ak je s¼hlas s poskytnut²m zdravotnej starostlivosti (predch§dzaj¼ci alebo n§slednĨ) 
pr²sluġnou inġtit¼ciou udelenĨ, n§klady za poskytnut¼ zdravotn¼ starostlivosŠ by mali 
byŠ uhr§dzan® podŎa tar²f pre poistenca vĨhodnejġ²ch, vģdy vġak limitovanĨch vĨġkou, 
ktor¼ poistenec skutoļne zaplatil. 
 
Neschv§liŠ poskytnutie zdravotnej starostlivosti v inom ļlenskom ġt§te EĐ nie je 
moģn® s odvolan²m sa, ģe lieļba nem§ ñbeģnĨò charakter, ale ñpokiaŎ je lieļba 
dostatoļne vysk¼ġan§ a schv§len§ medzin§rodnou lek§rskou vedou,ò je potrebn® 
s¼hlas vydaŠ. 
 
V zmysle ostatnĨch z§verov ESD pri udelen² s¼hlasu s poskytnut²m zdravotnej 
starostlivosti v inom ļlenskom ġt§te EĐ sa poistencovi kryj¼ aj tzv. pridruģen® 
n§klady (najmª prevoz a ubytovanie, sprievodca) s¼visiace s poskytnut²m zdravotnej 
starostlivosti za predpokladu, ģe uveden® n§klady kryje podŎa vn¼troġt§tnej 
legislat²vy aj syst®m pr²sluġn®ho ġt§tu.  
 
Princ²p rozhodnut² ESD pre oblasŠ ambulantnej zdravotnej starostlivosti: 
 
ESD neakceptuje poģiadavky na predch§dzaj¼ce udelenie s¼hlasu na ambulantn¼ 
lieļbu v inom ļlenskom ġt§te EĐ argument§ciou ñv§ģneho ohrozenia finanļnej 
rovnov§hy n§rodn®ho syst®mu.ò Existuj¼ce jazykov® bari®ry, geografick® 
vzdialenosti, n§klady na cestu a pobyt  a nedostatok inform§ci² o druhu zdravotnej 
starostlivosti s¼ natoŎko veŎk®, ģe nem¹ģu vytvoriŠ ñv§ģne ohrozenie finanļnej 
rovnov§hy n§rodn®ho syst®mu.ò 
N§klady za poskytnutie takejto zdravotnej starostlivosti sa musia poistencovi 
refundovaŠ, aj keŅ nebol udelenĨ s¼hlas s lieļbou. Refund§cia n§kladov je 
obmedzen§ do vĨġky sadzieb platnĨch v ġt§te poistenia. Ļlensk® ġt§ty EĐ si m¹ģu 
urļiŠ fixn® tarify, ktor® bud¼ poistencom v takĨchto pr²padoch  prepl§can®.    
 
 
Princ²p rozhodnut² ESD tĨkaj¼cich sa prepl§cania poskytnutĨch 
zdravotn²ckych sluģieb: 
 
Ļlensk® ġt§ty EĐ, ktor® maj¼ syst®m vecnĨch d§vok pokrĨvanĨch prostredn²ctvom 
zdravotn®ho poistenia musia vykon§vaŠ mechanizmus ñex post factoò prepl§cania 
n§kladov zdravotnej starostlivosti v  inom ļlenskom ġt§te EĐ ako pr²sluġnĨ  ġt§t. 
Poistenci m¹ģu ģiadaŠ preplatenie n§kladov za poskytnut® vecn® d§vky v r§mci 
limitov (tar²f) pouģ²vanĨch zdravotnou poisŠovŔou v ġt§te poistenia. 
ĻlenskĨ ġt§t EĐ m¹ģe urļiŠ vĨġku preplatenia za vecn® d§vky poskytnut® v inom 
ļlenskom ġt§te EĐ,  len ak vĨġka je stanoven§ objekt²vne, nediskriminaļne a 
transparentne.  
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Pr²loha ļ. 4 
 

 

vecn§ 
oblasŠ 

ļ²slo n§zov 
vecn®ho toku 

p¹sobnosŠ v 
r§mci 

sektoru  

SEDy  
ļ²slo a n§zov 

typ  prioriz§cia 
ļl. 

883 /04  
ļl. 

987/09  
ekvivalentnĨ 
E-formul§r 

popis vecn®ho toku 
(vĨznam a ¼ļel) 

pozn§mka ohŎadom 
SEDov  

choroba 

F-S001 - 
N§rokovĨ doklad 
(ND) - bydlisko 
mimo PĠ 

ĐDZS, ZP 

S071 - ĢiadosŠ o 
n§rokovĨ doklad-

bydlisko 

u 2 
17, 22, 

24, 25, 26 
24 E107 IMB ģiada o ND PI 

 

  
ĐDZS, ZP 

S072 - N§rokovĨ 
doklad - bydlisko 

u 2 

17, 22, 
24, 25, 26 

24 
ļasŠ A E106, 
E109, E120, 

E121 

PI posiela IMB ND v 
pr²pade , ģe dotknut§ 
osoba m§ naŔ n§rok 

 

  
ĐDZS, ZP 

S073 - Inform§cia o 
registr§cii - bydlisko 

u 2 

17, 22, 
24, 25, 26 

24 
ļasŠ B E106, 
E109, E120 

E121 

IMB informuje PI o 
registr§cii 

Ak sa pouģije E formul§r 
v ļasti B ako odpoveŅ na 
ND S072 potrebn® 

vyplniŠ aj ļasŠ A ohŎadom 
identifik§cie  osoby 

  
ĐDZS, ZP 

S050 - N§mietka 
d§tumu 

  

  
---  

N§mietka inġtit¼cie 
ohŎadom d§tumu  

tento tok 
zaļ²na keŅ 

osoba 
predloģ² PD 

S1 

F-S002 - 
Registr§cia  

(Bydlisko mimo 
PĠ  s ND k 
dispoz²cii) 

ĐDZS, ZP 

S073 - Inform§cia o 
registr§cii - bydlisko 

u 2 

17, 22, 
24, 25, 26 

24 
ļasŠ B E106, 
E109, E120 

E121 

IMB informuje PI o 
registr§cii 

Ak sa pouģije E formul§r 
namiesto PD S1 v ļasti B 
ako odpoveŅ na ND S072 
potrebn® vyplniŠ aj ļasŠ A 
ohŎadom identifik§cie  

osoby 

  
ĐDZS, ZP 

S050 - N§mietka 
d§tumu 

  

  
---  

N§mietka inġtit¼cie 
ohŎadom d§tumu  

 

F-S003 -Zmena 
alebo zruġenie 

ND  ĐDZS, ZP 

S016 - Zmena alebo 
zruġenie ND 

u 2 

17, 22, 
24, 25, 26 

24 
E108 

(zruġenie), 
E001 (zmena) 

PI  informuje IMB o 
zruġen² alebo zmene 

ND 

Predpoklad§ sa, ģe 
zmena alebo zruġenie ND 
sa vykon§va na osobu- 
samostatne na kaģd®ho 

NRP 
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ĐDZS, ZP 

S017 -OdpoveŅ na 
zmenu alebo zruġenie 

ND 

u 2 
17, 22, 

24, 25, 26 
24 

E108 
(zruġenie), 

E001 (zmena) 

OdpoveŅ na inform§ciu 
tĨkaj¼cu sa zmeny 
alebo zruġenia ND 

 

  
ĐDZS, ZP 

S050 - N§mietka 
d§tumu 

  

  
---  

N§mietka inġtit¼cie 
ohŎadom d§tumu 

SEDy S017 a S050 s¼ dve 
moģnosti ako odpovedaŠ 

na  S016. 

 

F-S004 - Zmena 
alebo  zruġenie 
registr§cie ĐDZS, ZP 

S018 - Zmena alebo 
zruġenie registr§cie 

u 2 

17, 22, 
24, 25, 26 

24 
E108 

(zruġenie), 
E001 (zmena) 

IMB  informuje o 
zruġen² alebo zmene 

registr§cie 
 

  
ĐDZS, ZP 

S019 - OdpoveŅ na  
zmenu alebo zruġenie 

registr§cie 

u 2 

17, 22, 
24, 25, 26 

24 
E108 

(zruġenie), 
E001 (zmena) 

PI odpoved§ na  zmenu 
alebo zruġenie 
registr§cie 

 

  
ĐDZS, ZP 

S050 - N§mietka 
d§tumu 

  

  
---  

PI informuje IMB o 
tom , ģe nes¼hlas² s 
d§tumom uvedenĨm v  

S018 

SEDy S019 a S050 s¼ dve 
moģnosti ako odpovedaŠ 

na  S018. 

 

F-S005 - 
Potrebn® VD  v 
ġt§te pobytu - 
ģiadosŠ o ND 

(EPZP alebo NC)  

ĐDZS, ZP 

S044 - ĢiadosŠ o 
n§rokovĨ doklad- 
doļasnĨ pobyt (EPZP 

alebo NC) 

  

19 25 ļasŠ A E107 
IMP ģiada PI o ND na 
VD poļas doļasn®ho 

pobytu 
 

  
ĐDZS, ZP 

S045 -N§rokovĨ doklad 
- doļasnĨ pobyt (EPZP 

alebo NC) 

  

19 25 

NC (alebo ļasŠ 
B E107 ak 

dotknut§ osoba 
nem§ n§rok) 

PI zasiela ND (NC) 
alebo odpoved§, ģe 
osoba nem§ n§rok 

 

 

F-S006 - 
Potrebn® vecn® 
d§vky  - Sadzby 
pre refund§ciu 

ĐDZS, ZP 

S067 - ĢiadosŠ o sadzby 
pre refund§ciu - pobyt 

  

19, 27 25 E126 

PI ģiada IMP o sadzby 
pre refund§ciu v 

pr²pade, ģe  poistenec 
uhradil  VD PZS 
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ĐDZS, ZP 

S068 - OdpoveŅ sadzby 
pre refund§ciu - pobyt 

  

19, 27 25 E126 
IMP informuje o vĨġke 
sadzieb pre refund§ciu  

 

F-S007 - 
pl§novan§ lieļba 

- Inform§cia o 
pok ryt² 

ġpecifickĨch VD 
ĐDZS, ZP 

S014 - ĢiadosŠ o 
inform§ciu ļi je lieļba 
hraden§/kryt§ v ġt§te 
pobytu  - pl§novan§ 

lieļba 

  

20 26 ---  

PI ģiada IMP o 
inform§ciu, ļi 

potecion§lna pl§novan§ 
lieļba je hraden§/kryt§ 

v ġt§te pobytu 

 

  
ĐDZS, ZP 

S015 - Inform§cia o 
¼hrade/pokryt² lieļby v 

ġt§te pobytu - 
pl§novan§ lieļba 

  

20 26 ---  

OdpoveŅ na ģiadosŠ 
tĨkaj¼cu sa 
¼hrady/pokytia 
konkr®tnej lieļby 

 

 

F-S008  
Pl§novan§ lieļba 

- ĢiadosŠ o ND 
pre lieļbu mimo 
ġt§tu bydliska 

(bydlisko nie je v 
PĠ) 

ĐDZS, ZP 

S009 - ĢiadosŠ o 
n§rokovĨ doklad - 

pl§novan§ lieļba mimo 
ġt§tu bydliska 

u 2 

20 26 E107 IMB ģiada ND od PI 
 

 

 

ĐDZS, ZP 

S075 - ĢiadosŠ o 
doplŔuj¼ce inform§cie-
pl§novan§ lieļba mimo 

ġt§tu bydliska 

u 2 

20 26 
 

PI  ģiada o doplŔuj¼ce 
inform§cie pred 
udelen²m s¼hlasu 

 

  
ĐDZS, ZP 

S076 - OdpoveŅ na 
ģiadosŠ o doplŔuj¼ce 
inform§cie ï pl§novan§ 
lieļba mimo ġt§tu 

bydliska 

u 2 

20 26 E001? 
OdpoveŅ na ģiadosŠ o 
doplŔuj¼ce inform§cie  
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ĐDZS, ZP 

S010 - OdpoveŅ na 
ģiadosŠ o n§rokovĨ 
doklad - pl§novan§ 
lieļba mimo ġt§tu 

bydliska 

u 2 

20 26 

E112 (alebo ļasŠ  
B  E107 ak 
neexistuje 
n§rok) 

PI zasiela ND na 
pl§novan¼ lieļbu 

V tomto pr²pade PD S2 
by mal byŠ zaslanĨ 
dotknutej osobe 

 

F-S009 - Pl§novan§ 
lieļba - ģiadosŠ o 
rozġ²renie s¼hlasu v 
ġt§te pobytu 

ĐDZS, ZP 

S035 - ĢiadosŠ o 
rozġ²renie n§rokov®ho 
dokladu - pl§novan§ 

lieļba 

u 2 

20 26 -ï 
IMP ģiada o rozġ²renie 
ND na pl§novan¼ 

lieļbu 
 

  
ĐDZS, ZP 

S036 - Potvrdenie 
prijatia ģiadosti o 

rozġ²renie n§rokov®ho 
dokladu-pl§novan§ 

lieļba 

u 2 

20 26 ---  
PI informuje IMP o 
tom, ģe dostala jej 

ģiadosŠ o rozġ²renie ND 
 

  
ĐDZS, ZP 

S037 -  OdpoveŅ na 
ģiadosŠ o rozġ²renie 
n§rokov®ho dokladu - 
pl§novan§ lieļba 

u 2 

20 26 ---  

PI informuje IMP o 
svojom rozhodnut² 

tĨkaj¼com sa rozġ²renia 
ND na pl§novan¼ 

lieļbu 

 

 

F-S011 - Naliehav§ 
ģivotne d¹leģit§ 
lieļba (UrgAut) - 
ĢiadosŠ o s¼hlas v 
ġt§te pobytu 

(Bydlisko mimo PĠ) 

ĐDZS, ZP 

S011 - Inform§cia o 
naliehavej ģivotne 
d¹leģitej lieļbe mimo 
ļlensk®ho ġt§tu 

bydliska 

u 1 

20 26 ---  

IMB informuje PI, ģe 
udelila s¼hlas na 
pl§novan¼ lieļbu v 

mene PI 

E112/papierovĨ SED 
S010 alebo PD  S2 by mal 
byŠ vydanĨ ako ND pre 

IMP  

  
ĐDZS, ZP 

S012 - Potvrdenie 
prijatia inform§cie o 
udelen² s¼hlasu 

u 1 

20 26 ---  

PI informuje IMB, ģe 
dostala inform§ciu 
tĨkaj¼cu pl§novanej 
lieļby, na ktor¼ bol 
udelenĨ s¼hlas 
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ĐDZS, ZP 

S075-ĢiadosŠ o 
doplŔuj¼ce inform§cie-
pl§novan§ lieļba mimo 

ġt§tu bydliska 

u 2 

20 26 
 

PI  ģiada o doplŔuj¼ce 
inform§cie pred 
udelen²m s¼hlasu 

 

  
ĐDZS, ZP 

S076 - OdpoveŅ na 
ģiadosŠ o doplŔuj¼ce 
inform§cie ï pl§novan§ 
lieļba mimo ġt§tu 

bydliska 
 

u 2 

20 26 
 

OdpoveŅ na ģiadosŠ o 
doplŔuj¼ce inform§cie  

  
ĐDZS, ZP 

S013-Ozn§menie o 
platbe - naliehav§ 
ģivotne d¹leģit§ lieļba 

u 1 

20 26 
 

PI informuje IMP o 
tom, ģe fakt¼ra m¹ģe 
byŠ zaslan§ priamo PI 

 

 

F-S018 - ĢiadosŠ 
o ND  - bĨvalĨ 
cezhraniļnĨ 

pracovn²k (BCP) 

ĐDZS, ZP 

S006 - ĢiadosŠ o 
inform§ciu o statuse -

BCP-RP BCP 

u 1 

28 29 ---  

PI ģiada inform§ciu o 
statuse BCP 

 

  
ĐDZS, ZP 

S007 - Inform§cia o 
statuse -BCP-RP BCP 

 

u 1 
28 29 ---  

OdpoveŅ na ģiadosŠ PI 
o statuse BCP  

  
ĐDZS, ZP 

S008 - N§rokovĨ 
doklad - BCP- RP BCP 

u 1 

28 29 ---  

PI zasiela inform§ciu 
tĨkaj¼cu sa n§roku 
(existencie alebo 

neexistencie) dotknutej 
osoby na VD 

PD S3  

  
ĐDZS, ZP 

SED S077- Zruġenie 
n§rokov®ho dokladu-

BCP-RP BCP 
 
 

u  

28 (5) 29 ---  
PI informuje IMP o 
zruġen² ND  
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F-S019 - 
PohŎad§vka 
skutoļn® 

vĨdavky  - VD  

ĐDZS, ZP 

S080 - PohŎad§vka na 
refund§ciu VD 

  

35, 41 62,66(1),67 E125 
VI si uplatŔuje 

pohŎad§vku na ¼hradu 
n§kladov na VD u DI 

SED S080 m§ dve ļasti: 
glob§lnu/celkov¼ 
pohŎad§vku 

a individu§lnu/jednotliv¼ 
pohŎad§vku. VeriteŎsk§ 
inġtit¼cia je zodpovedn§ 
za individu§lne 

pohŎad§vky, ktorĨch 
m¹ģe byŠ   v jednom SED 

1 a viac.  StyļnĨ org§n 
zodpoved§ za celkov¼ 
pohŎad§vku. 

  
ĐDZS 

S081 - Potvrdenie 
prijatia pohŎad§vky na 

refund§ciu 

  

35,41 
62,66(1), 

67 
---  

StyļnĨ org§n 
dlģn²ckeho ġt§tu 
potvrdzuje , ģe prijal 
pohŎad§vku styļn®ho 
org§nu veriteŎsk®ho 

ġt§tu 

 

  
ĐDZS, ZP 

S083 ï Dobropis 
 
 

  
35,41 

62,66(1), 
67 

E125 m²nusov§ pohŎad§vka 
 

  
ĐDZS 

S084 - Potvrdenie  o 
prijat² dobropisu 

  

35,41 
62,66(1), 

67 
---  

StyļnĨ org§n 
dlģn²ckeho ġt§tu  

informuje styļnĨ org§n 
veriteŎsk®ho ġt§tu , ģe 
dostal m²nusov¼ 
pohŎad§vku 

 

  
ĐDZS, ZP 

S085 - Inform§cia o 
z§lohovej platbe 

  
35,41 

62,66(1), 
67 

---  N§vrh na z§lohu od DI 
 

  
ĐDZS 

S086 - OdpoveŅ na 
inform§ciu o z§lohovej 

platbe 
 

  

35,41 
62,66(1), 

67  
VI buŅ odmietne alebo 

prijme z§lohu  

  
ĐDZS, ZP 

S087 - neuznanie 
pohŎad§vky 

  
35,41 

62,66(1), 
67 

---  
DI neuzn§va jednotliv¼ 

pohŎad§vku  
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ĐDZS, ZP 

S088 -odpoveŅ na 
neuznanie pohŎad§vky 

  

35,41 
62,66(1), 

67 
---  

OdpoveŅ na neuznanie 
jednotlivej pohŎad§vky 
alebo dodatoļn§ 
inform§cia) 

 

  
ĐDZS, ZP 

S089 - Inform§cia o 
¼hrade/platbe 

jednotlivej pohŎad§vky 

  

35,41 
62,66(1), 

67 
---  

DI informuje VI o 
platbe jednotlivej 
pohŎad§vky 

 

  
ĐDZS 

S082- Inform§cia o 
koneļnom vy¼ļtovan² 

  

35,41 
62,66(1), 
67,68(1) 

---  
Inform§cia o tom, ģe 
cel§ pohŎad§vka je 
vysporiadan§. 

 

 

F-S021 -
Zoznam/register 
mesiacov(pevne 
stanoven® sumy) ĐDZS, ZP 

S090 - 
Zoznam/register 

mesiacov k refund§cii 
na z§klade pevne 
stanovenĨch s¼m 

  

35 
64,65, 

66(1),67 
E127 

VI  informuje  DI o 
poļte n§rokovanĨch 

mesiacov 
 

  
ĐDZS 

S091 - Potvrdenie  
zoznamu mesiacov 

  

35 
64,65, 

66(1),67 
---  

StyļnĨ org§n 
dlģn²ckeho ġt§tu 
potvrdzuje , ģe prijal 
zoznam mesiacov zo 
styļn®ho org§nu 
veriteŎsk®ho ġt§tu 

 

  
ĐDZS, ZP 

S092 -Dobropis k 
zoznamu mesiacov 

  

35 
64,65, 

66(1),67  

VI upravuje poļet 
mesiacov uvedenĨch v 

zozname S090 
 

  
ĐDZS 

S093 - Potvrdenie o 
prijat² dobropisu k 
zoznamu mesiacov 

  

35 
64,65, 

66(1),67  

StyļnĨ org§n 
dlģn²ckeho ġt§tu  

potvrd zuje prijatie 
dobropisu 
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ĐDZS, ZP 

S094 - Neuznanie 
zoznamu mesiacov 

  

35 
64,65, 

66(1),67  

DI informuje VI o 
s¼hlase alebo n§mietke 

k zoznamu mesiacov 
alebo ģiada o 

doplŔuj¼ce inform§cie,  
akceptuje neuznanie 

alebo poskytne 
doplŔuj¼ce info 

 

  
ĐDZS, ZP 

S103 -OdpoveŅ na 
neuznanie zoznamu 
mesiacov (n§mietky) 

  

35 
64,65, 

66(1),67  

VI s¼hlas² s neuznan²m 
alebo poskytuje 

doplŔuj¼ce inform§cie 
 

  
ĐDZS, ZP 

S095 - PohŎad§vka na 
refund§ciu - pevne 
stanoven® sumy 

  

35 
64,65, 

66(1),67 
list s vyļ²slen²m 
pohŎad§vky 

Celkov¼ pohŎad§vku 
uplatŔuje styļnĨ org§n  
veriteŎsk®ho ġt§tu za  
pohŎad§vky VI na 
z§klade pevnĨch s¼m 

Ide o celkov¼ pohŎad§vku 
, na vyļ²slenie ktorej 
sl¼ģia zoznamy mesiacov 
veriteŎskĨch inġtit¼ci². 
(s¼ļasŠou SEDu nie je 

individu§lna 
pohŎad§vka) 

  
ĐDZS 

S096-Potvrdenie o 
prijat² pohŎad§vky 

  

   

StyļnĨ org§n 
dlģn²ckeho ġt§tu 

potvrdzuje prijatie 
pohŎad§vky od 
styļn®ho org§nu 
veriteŎsk®ho ġt§tu . 

 

  
ĐDZS, ZP 

S097 - Inform§cia o 
z§lohovej platbe 

  

35 
64,65, 

66(1),67 
---  

DI informuje VI o 
z§lohe na uplatnen¼  

pohŎad§vku 
 

  
ĐDZS 

S098 - OdpoveŅ  na 
inform§ciu o z§lohovej 

platbe 

  

   

StyļnĨ org§n 
veriteŎsk®ho ġt§tu buŅ 
prijme alebo odmietne 

z§lohu 
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ĐDZS 

S099 - Neuznanie 
celkovej pohŎad§vky -
pevne stanoven® sumy 

     

StyļnĨ org§n 
dlģn²ckeho ġt§tu 
namieta celkov¼ 
pohŎad§vku 

 

  
ĐDZS 

S100 - OdpoveŅ na 
neuznanie celkovej 
pohŎad§vky - pevne 
stanoven® sumy 

     

StyļnĨ org§n 
veriteŎsk®ho ġt§tu 
akceptuje alebo 

neakceptuje n§mietku 
 

  
ĐDZS, ZP 

S101 - Inform§cia o 
¼hrade/platbe 

jednotlivej pohŎad§vky 
-pevne stanoven® sumy      

DI informuje VI o 
platbe jednotlivej 
pohŎad§vky 

 

  
ĐDZS 

S102 - Inform§cia o 
koneļnom vy¼ļtovan² 

  
35 

64,65, 
66(1),67 

--- 
Inform§cia o tom,  ģe 
cel§ pohŎad§vka je  
vysporiadan§ 

 

 

F-S022 -  
PohŎad§vka na 

¼rok z 
omeġkania 

ĐDZS, ZP 

S026 - PohŎad§vka na 
¼rok z omeġkania 

  

 
68 ---  

VI informuje DI o 
pohŎad§vke na ¼rok z 
omeġkania kv¹li 

oneskorenej platbe 
 

  
ĐDZS 

S027 - Potvrdenie 
prijatia pohŎad§vky na 
¼rok z omeġkania 

  

 
68 ---  

StyļnĨ org§n 
dlģn²ckeho ġt§tu 
infromuje, ģe prijal 
pohŎad§vku na ¼rok z 
omeġkania zo styļn®ho 
org§nu veriteŎsk®ho 

ġt§tu 

 

  
ĐDZS, ZP 

S028 - Dobropis na 
pohŎad§vku na ¼rok z 

omeġkania 

  

   
m²nusov§ pohŎad§vka 

 

  
ĐDZS 

S029 - Potvrdenie 
dobropisu na ¼rok z  

omeġkania 

  

   
potvrdenie o prijat² 

dobropisu  
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ĐDZS, ZP 

S030 - Neuznanie  
pohŎad§vky na ¼rok z  

omeġkania 

  

   
DI  namieta 

pohŎad§vku na ¼rok  

  
ĐDZS, ZP 

S031- OdpoveŅ na 
neuznanie pohŎad§vky 
na ¼rok z omeġkania 

  

 
68 ---  

VI odpoved§ DI na jej 
neuznanie k  platbe 

¼roku 
 

  
ĐDZS, ZP 

S032 -Inform§cia o 
platbe ¼roku 

  

 
68 ---  

Inform§cia o tom , ģe 
¼rok uģ bol zaplatenĨ  

 

F-S023 - 
Vr§tenie 

preplatku  ĐDZS, ZP 

S051 - ĢiadosŠ o 
refundovanie preplatku  

  

 
---  ---  

Jedna inġtit¼cia ģiada 
refundovanie preplatku 
od druhej inġtit¼cie 

 

 

 

ĐDZS 

S052 -Potvrdenie o 
prijat² ģiadosti o 

refundovanie preplatku  

  

   
Potvrdenie o prijat² 

ģiadosti  

  
ĐDZS, ZP 

S053 - OdpoveŅ na 
ģiadosŠ o vr§tenie 

preplatku  

  

 
---  ---  

Doģiadan§ inġtit¼cia 
informuje druh¼ 
inġtit¼ciu o svojom 

n§zore 
 

  
ĐDZS, ZP 

S054 - Inform§cia o  
vr§ten² preplatku 

  

 
---  ---  

Inform§cia o tom, ģe 
preplatok bol 

vysporiadanĨ/uhradenĨ 
 

 
F-S024 - poistn® 

doby  
ĐDZS, ZP 

S040 - ĢiadosŠ o 
potvrdenie obdob² 

poistenia v chorobe, 
materstve 
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ĐDZS, ZP 

S041 - OdpoveŅ na 
ģiadosŠ o potvrdenie 
obdob² poistenia v 
chorobe, materstve 

       

praco vn® 
¼razy a 

choroby z 
povolania  

F-DA001 -
Potvrdenie 

n§roku na vecn® 
d§vky 

ĐDZS, ZP DA001 - ĢiadosŠ na 
potvrdenie n§roku na 

vecn® d§vky 

  

36(1, 2, 
2a), 17, 
19 (1) 

33(1, 2), 24 
(1), 25 (1) 

E107 
Ġt§t bydliska alebo 
pobytu ģiada PI o 
n§rokovĨ doklad 

 

 

 

ĐDZS, ZP DA002 - Potvrdenie 
n§roku na vecn® d§vky 

  

36(1, 2, 
2a), 17, 
19 (1) 

33(1, 2), 24 
(1), 25 (1) 

E123 
PI zasiela ND v 

pr²pade, ģe osoba m§ 
naŔ n§rok 

 

 

F-DA002 -
potvrdenie 

n§roku na vecn® 
d§vky bez 
ģiadosti 

ĐDZS, ZP 
DA002 - Potvrdenie 
n§roku na vecn® d§vky 

  

36(1, 2, 
2a), 17, 
19 (1) 

33(1, 2), 24 
(1), 25 (1) 

E123 
PI zasiela ND v 

pr²pade, ģe osoba m§ 
naŔ n§rok. 

 

 F-DA003 - 
Zruġenie n§roku 

ĐDZS, ZP 
DA003 - Zruġenie 

potvrdenia o n§roku na  
vecn® d§vky 

  
36 

33(1, 2), 24 
( 2 1), 25 

(1) 
E108 

PI informuje IMB o 
zruġen² ND  

 
F-DA004 - 
Refundaļn® 

sadzby  

ĐDZS, ZP 
DA004 - ĢiadosŠ o  
sadzby pre refund§ciu 

  
36 

33(1, 2),  
25 (5), 26 

(6)  
E126 

PI ģiada o refundaļn® 
sadzby  v pr²pade, ģe 
lieļba bola hraden§ v 

hotovosti  
 

 

 

ĐDZS, ZP 
DA005 - OdpoveŅ na 
ģiadosŠ o sadzby pre  

refund§ciu 
  

36 
33(1, 2),  

25 (5), 26 
(6)  

E126 
IMP informuje PI o 
vĨġke refundaļnĨch 

sadzieb 
 

 

F-DA005 -
Potvrdenie 
n§roku na 

pl§novan¼ lieļbu 
mimo ġt§tu 

bydliska  

ĐDZS, ZP 

DA006 - Preposlanie 
ģiadosti o s¼hlas ï 

pl§novan§ lieļba mimo 
PĠ/ġt§tu bydliska   

36, 20 
33(1, 2),   
26 (2) 

E107 
ĠB postupuje ģiadosŠ o 
pl§novan¼  lieļbu  
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ĐDZS, ZP 

DA007 - S¼hlas na 
pl§novan¼ lieļbu mimo 
PĠ/ġt§tu bydliska 

  
36, 20 

33(1, 2),   
26 (2) 

E123 
PI zasiela ND alebo 
inform§ciu, ģe osoba 
nem§ n§rok. 

 

 F-DA006 -
Doplnok k 

pl§novanej lieļbe 

ĐDZS, ZP 

DA008 - Inform§cia o 
medic²nsky vhodnom 
dodatku k pl§novanej 

lieļbe   
36, 20 

33(1, 2),   
26 (5) 

- 

IMP informuje PI o 
potrebe doplniŠ 

lek§rsky nevyhnutn¼ 
lieļbu ako doplnok k uģ 
schv§lenej lieļbe. 

 

 

 

ĐDZS, ZP 

DA007 - S¼hlas na 
pl§novan¼ lieļbu mimo 
PĠ/ġt§tu bydliska 

  
36, 20 

33(1, 2),   
26 (5) 

E123 
PI zasiela ND alebo 
inform§ciu, ģe osoba 
nem§ n§rok. 

 

 
F-DA007 -
Naliehav§ 

ģivotne d¹leģit§ 
lieļba (Bydlisko 
mimo PĠ) 

ĐDZS, ZP 

DA009 - Inform§cia o 
udelen² s¼hlasu 
inġtit¼cie miesta 
bydliska v mene 

pr²sluġnej inġtit¼cie   o 
naliehavej ģivotne 
d¹leģitej lieļbe 

  
36, 20 33,   26 (3) __  

IMB informuje PI o 
vydan² s¼hlasu na 
vit§lnu lieļbu v mene 

PI 
 

 

F-DA008  -
Refund§cia 

n§kladov na VD - 
PohŎad§vka- 
skutoļn® 
vĨdavky 

ĐDZS, ZP 

DA010 -PohŎad§vka na 
refund§ciu - VD 

  
35, 41 

62, 66(1), 
67 

E125 
VI si uplatŔuje 

pohŎad§vku na ¼hradu 
n§kladov na VD u DI 

SED DA010 m§ dve ļasti: 
glob§lnu/celkov¼ 
pohŎad§vku 

a individu§lnu 
pohŎad§vku. VeriteŎsk§ 
inġtit¼cia je zodpovedn§ 
za individu§lne 

pohŎad§vky, ktorĨch 
m¹ģe byŠ   v jednom SED 

1 a viac.  StyļnĨ org§n 
zodpoved§ za celkov¼ 
pohŎad§vku. 
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ĐDZS 
DA011- Potvrdenie 
pohŎad§vky na 
refund§ciu -VD 

  
35, 41 

62, 66(1), 
67  

StyļnĨ org§n 
dlģn²ckeho ġt§tu 
potvrdzuje , ģe prijal 
pohŎad§vku styļn®ho 
or§gnu veriteŎsk®ho 

ġt§tu 

 

 

 

ĐDZS DA019- Inform§cia o 
koneļnom vy¼ļtovan² 

  
35, 41 

62, 66(1), 
67, 68(1)  

Inform§cia o tom,  ģe 
cel§ pohŎad§vka je  
vysporiadan§ 

 

 

F-DA009  -
Refund§cia 

n§kladov na VD - 
Dobropis  

ĐDZS, ZP 

DA012- Dobropis-VD 

  
35, 41 

62, 66(1), 
67  

m²nusov§ pohŎad§vka 
 

 

 

ĐDZS 

DA013- Potvrdenie 
dobropisu - VD 

  
35, 41 

62, 66(1), 
67  

StyļnĨ org§n 
dlģn²ckeho ġt§tu  

informuje styļnĨ org§n 
veriteŎsk®ho ġt§tu , ģe 
dostal m²nusov¼ 
pohŎad§vku 

 

 

F-DA010  -
Refund§cia 

n§kladov na VD - 
inform§cia o 
z§lohovej platbe 

ĐDZS, ZP 

DA014- Inform§cia o 
z§lohovej platbe - VD 

  
35, 41 

62, 66(1), 
67  

N§vrh na z§lohu od DI 
 

 

 

ĐDZS 
DA015-OdpoveŅ na 
inform§ciu o z§lohovej 

platbe - VD 
  

35, 41 
62, 66(1), 

67  
VI buŅ odmietne alebo 

prijme z§lohu  

 

F-DA011  -
Refund§cia 

n§kladov na VD - 
neuznanie 

individu §lnej 
pohŎad§vky 

ĐDZS, ZP 

DA016- Neuznanie 
pohŎad§vky-VD 

  
35, 41 

62, 66(1), 
67  

DI neuzn§va jednotliv¼ 
pohŎad§vku  



104 

 

 

 

ĐDZS, ZP DA017-OdpoveŅ na 
neuznanie pohŎad§vky 

- VD 

  
35, 41 

62, 66(1), 
67  

OdpoveŅ na neuznanie 
jednotlivej pohŎad§vky 
alebo dodatoļn§ 

inform§cia 
 

 

F-DA012  -
Refund§cia 

n§kladov na VD - 
inform§cia o 

platbe 
individu§lnej 
pohŎad§vky 

ĐDZS, ZP 

DA018-Inform§cia o 
platbe jednotlivej 
pohŎad§vky 

  
35, 41 

62, 66(1), 
67  

DI informuje VI o 
platbe jednotlivej 
pohŎad§vky 

 

 

F-DA013 - 
PohŎad§vka na 

¼rok z 
omeġkania 

ĐDZS, ZP 
DA020 -PohŎad§vka na 
¼rok z omeġkania 

   
68 

 

VI informuje DI o 
pohŎad§vke na ¼rok z 
omeġkania kv¹li 

oneskorenej platbe 
 

 

 

ĐDZS DA021-Potvrdenie 
pohŎad§vky na ¼rok z  

omeġkania 

   
68 

 

StyļnĨ org§n 
dlģn²ckeho ġt§tu 
informuje, ģe prijal 
pohŎad§vku na ¼rok z 

omeġkania 

 

 

 

ĐDZS, ZP DA026-Inform§cia o 
platbe ¼roku 

   
68 

 
Inform§cia o tom , ģe 
¼rok uģ bol zaplatenĨ  

 

F-DA014 - 
PohŎad§vka na 

¼rok z 
omeġkania - 

dobropis  

ĐDZS, ZP 
DA022-Dobropis na 
¼rok z omeġkania 

   
68 

 
m²nusov§ pohŎad§vka 

 

 

 

ĐDZS 
DA023-Potvrdenie 
dobropisu na ¼rok z 

omeġkania 
   

68 
 

potvrdenie o prijat² 
dobropisu  

 

F-DA015 - 
PohŎad§vka na 

¼rok z 
omeġkania - 
neuznanie  

ĐDZS, ZP 
DA024-Neuznanie 
¼roku z omeġkania 

   
68 

 
DI  namieta 

pohŎad§vku na ¼rok  
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ĐDZS, ZP 
DA025-OdpoveŅ na 
neuznanie ¼roku z 
omeġkania 

   
68 

 

VI odpoved§ DI na jej 
neuznanie k  platbe 

¼roku 
 

spªtn® 
vym§hanie 

F-R005 -ĢiadosŠ 
o inform§cie 
(vym§hanie) 

ĐDZS, ZP 

R012 - ĢiadosŠ o 
inform§cie 

 

  
76 

 

Ģiadaj¼ca strana ģiada 
doģiadan¼ stranu o 
inform§cie 

 

  
ĐDZS, ZP 

R014 - OdpoveŅ na 
ģiadosŠ o inform§cie 

 

  
76 

 

Doģiadan§ strana 
odpoved§ ģiadaj¼cej 

strana 
 

 

F-R006 - ģiadosŠ 
o ozn§menie 
(vym§hanie) 

ĐDZS, ZP 
R015 - ģiadosŠ o 
ozn§menie    

77 
 

ģiadaj¼ca strana ģiada 
doģiadan¼ stranu o 
ozn§menie 

 

  
ĐDZS, ZP 

R016 - OdpoveŅ na 
ģiadosŠ o ozn§menie 

 

  
77 

 

Doģiadan§ strana 
odpoved§ ģiadaj¼cej 

strana 
 

 
F-R007 -ĢiadosŠ 
o vym§hanie 

ĐDZS, ZP 

R017 - ĢiadosŠ o spªtn® 
vym§hanie/prevent²vne 

opatrenia 

 

  
78, 84, 
80(2)   

Ģiadaj¼ca strana  ģiada 
doģiadan¼ stranu o 

spªtn® 
vym§hanie/prevent²vne 

opatrenia 

 

  
ĐDZS, ZP 

R018- OdpoveŅ na 
ģiadosŠ o spªtn® 

vym§hanie/prevent²vne 
opatrenia 

 

  
78, 84, 
80(2)   

Doģiadan§ strana 
odpoved§ ģiadaj¼cej 

strana 
 

  
ĐDZS, ZP 

R036 - Poskytnutie 
doplŔuj¼cich 
inform§ci² 

 

  
78, 84, 
80(2)   

Ģiadaj¼ca strana ģiada 
doģiadan¼ stranu o 
dodatoļn® inform§cie 

 

  
ĐDZS, ZP 

R025 - Ozn§menie o 
stiahnut² alebo zn²ģen² 

pohŎad§vky 

 

  
78, 84, 
80(2)   

Od ģiadaj¼cej strany 
smerom k doģiadanej 
strany, kedykoŎvek 
podŎa voŎby v procese 

vym§hania 
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ĐDZS, ZP 

R004 - Ozn§menie o 
platbe 

 

  
78, 84, 
80(2)   

VoliteŎnĨ tok, nie vģdy 
doch§dza k platbe  

 
F-R008 - 

Neuznanie  
ĐDZS, ZP 

R019 - Ozn§menie  
neuznania/sporu o 
pohŎad§vku 

 

  
81 

 

M¹ģe iniciovaŠ 
doģiadan§ alebo 
ģiadaj¼ca strana 

 

  
ĐDZS, ZP 

R033 - OdpoveŅ na 
ozn§menie o 
neuznan²/spore 

 

  
81 

 

V nadvªznosti na 
predch§dzaj¼ci SED 

odpoved§ vģdy protip·l 
ģiadaj¼ca/doģiadan§ 

strana 

 

  
ĐDZS, ZP 

R034 - Rozhodnutie o 
neuznan²/spore 

 

  
81 

 
VĨsledok neuznania z 
ŎubovoŎnej strany  

 

F-R009 - 
Refund§cia 
n§kladov 

ĐDZS, ZP 

R028 - ĢiadosŠ o 
refund§ciu n§kladov 

 

  
85 

 

Doģiadan§ strana ģiada 
o ¼hradu n§kladov 
ģiadaj¼cu stranu v 

pr²padoch uvedenĨch v 
ļl. 85 (987/09) 

 

  
ĐDZS, ZP 

R029 - OdpoveŅ na 
ģiadosŠ o refund§ciu 

n§kladov 

 

  
85 

 

Ģiadaj¼ca strana 
odpoved§ doģiadanej 

strane 
 

  
ĐDZS, ZP 

R004 - Ozn§menie o 
platbe 

 

  
85 

 

Ģiadaj¼ca strana plat² 
doģiadanej strane 

n§klady 
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Metodick® usmernenie ļ. 3/ 7/ 2009  
 

Sp¹sob ozn§menia platiteŎa poistn®ho o vzniku, zmene 

a z§niku platiteŎa poistn®ho na verejn® zdravotn® 

poistenie voļi zdravotnej poisŠovni 

 

Ļl§nok 1 
Đvodn® ustanovenie 

  
Đrad pre dohŎad nad zdravotnou starostlivosŠou podŎa z§kona  ļ. 580/2004 Z. z.                       
o zdravotnom poisten² a o zmene a doplnen² z§kona  ļ. 95/2002 Z. z.  o poisŠovn²ctve                      
a o zmene a doplnen² niektorĨch z§konov v znen² neskorġ²ch predpisov (Ņalej len Ăz§kon           
o zdravotnom poisten²ñ) vyd§va toto metodick® usmernenie o sp¹sobe ozn§menia platiteŎa 
poistn®ho o vzniku, zmene a z§niku platiteŎa poistn®ho na verejn® zdravotn® poistenie voļi 
zdravotnej poisŠovni (Ņalej len Ămetodick® usmernenieñ). 
  

Ļl§nok 2 
Ozn§menie zmeny platiteŎa poistn®ho 

  
1)  PodŎa Ä 24 p²sm. c)  z§kona o zdravotnom poisten² platiteŎ poistn®ho na verejn® zdravotn® 
poistenie (Ņalej len ĂplatiteŎ poistn®hoñ), ktorĨ je  zamestn§vateŎom (Ä 11 ods. 5), samostatne 
z§robkovo ļinnou osobou podŎa Ä 11 ods. 1 p²sm. b (Ņalej len ĂSZĻOñ) alebo platiteŎom 
poistn®ho podŎa Ä 11 ods. 2 z§kona o zdravotnom poisten² (Ņalej len ĂsamoplatiteŎñ), je 
povinnĨ p²somne alebo elektronicky ozn§miŠ pr²sluġnej zdravotnej poisŠovni sp¹sobom 
urļenĨm ¼radom najnesk¹r do ¹smich pracovnĨch dn² zmenu platiteŎa poistn®ho. 
 
2) Zmenu platiteŎa poistn®ho z d¹vodu uveden®ho v Ä 11 ods. 7 p²sm. c), g), j), k), l), m), r) 
a s) z§kona o zdravotnom poisten² (skutoļnosŠ, kedy platiteŎom poistn®ho zaļ²na, resp. 
prest§va byŠ ġt§t) ozn§mi platiteŎ poistn®ho do konca kalend§rneho mesiaca nasleduj¼ceho 
po mesiaci, v ktorom doġlo k zmene platiteŎa poistn®ho.  
 
3) Zmenu platiteŎa poistn®ho z d¹vodu uveden®ho v Ä 11 ods. 3 druhej vety 
z§kona o zdravotnom poisten² (skutoļnosŠ, ģe poistenec v pracovnom pomere sa 
nepovaģuje za zamestnanca v dŔoch, v ktorĨch nepober§ pr²jem zo z§robkovej ļinnosti podŎa 
Ä 10b ods. 1 p²sm. a) a nie je fyzickou osobou podŎa Ä 11 ods. 7 p²sm. m) a  s)) ozn§mi 
platiteŎ poistn®ho do konca kalend§rneho mesiaca nasleduj¼ceho po mesiaci, 
v ktorom doġlo k zmene platiteŎa poistn®ho. Pre tak®hoto poistenca 
v pracovnom pomere vyplĨva povinnosŠ podŎa Ä 22 ods. 2 p²sm. f) plniŠ 
oznamovaciu povinnosŠ podŎa Ä 23 ods. 1  p²sm. b) o vzniku  a z§niku platiteŎa 
poistn®ho (Ä 11 ods. 2) alebo plniŠ oznamovaciu povinnosŠ podŎa     Ä 23 ods. 1 
p²sm. d) ozn§miŠ skutoļnosti rozhoduj¼ce pre vznik alebo z§nik povinnosti 
ġt§tu platiŠ za neho poistn® (Ä 11 ods. 7 p²sm. g), j), k), l), r)  a v)).  PovinnosŠ 
ozn§menia zmeny platiteŎa podŎa Ä 23 ods. 1 p²sm. b) a d) sa nevzŠahuje na tĨch 
poistencov, ktor² s¼ zamestnan² u in®ho zamestn§vateŎa alebo, za ktorĨch tieto 
skutoļnosti oznamuje zamestn§vateŎ podŎa Ä 24.   
 
4) Osoby poberaj¼ce pr²jmy v nepravidelnĨch intervaloch, resp. po skonļen² pracovn®ho 
pomeru, prihlasuje a odhlasuje zamestn§vateŎ iba na jeden deŔ, a to na poslednĨ deŔ 
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kalend§rneho mesiaca, ktorĨ predch§dza mesiacu, v ktorom doch§dza k vyplateniu pr²jmu, 
priļom prihl§senie a odhl§senie sa vykon§ v jeden deŔ.  
 
5) Na ozn§menie zmien zamestn§vateŎa  
 
a) z  titulu ļerpania neplaten®ho voŎna zamestnanca a absencie sa pouģije osobitnĨ k·d Ă2N,ñ 
v ktorom Ă2ñ vypoved§ o zamestnancovi a ĂNñ o skutoļnosti uvedenej                     v Ä 11 ods. 3 
druhej vety z§kona o zdravotnom poisten², 

b) z  titulu nepravidelnĨch pr²jmov alebo z titulu pr²jmov vyplatenĨch zamestnancovi  po 
skonļen² pracovn®ho pomeru sa zavedie osobitnĨ k·d Ă2Y,ñ v ktorom Ă2ñ vypoved§ 
o zamestnancovi a ĂYñ o skutoļnosti uvedenej v Ä 11 ods. 3 druhej vety z§kona o zdravotnom 
poisten², 
c) z  titulu zamestn§vania fyzickej osoby na z§klade dohody o vykonan² pr§ce, resp. dohody 
o pracovnej ļinnosti podŎa Ä 11 ods. 3  sa pouģije osobitnĨ k·d Ă2D,ñ v ktorom Ă2ñ vypoved§ 
o zamestnancovi a ĂDñ o skutoļnosti, ģe takĨto zamestnanec m§ uzatvoren¼ dohodu 
o vykonan² pr§ce, resp. dohodu o pracovnej ļinnosti. Zamestn§vateŎ bude k·dom 2D 
nahlasovaŠ zamestnanca pracuj¼ceho na dohodu na tie dni, ktor® re§lne odpracuje (za ktor® 
m§ pr§vo na pr²jem zo z§vislej ļinnosti),  
d) z titulu zamestn§vania fyzickej osoby podŎa Ä 11 ods. 7 p²sm. v) sa pouģije s¼ļasne k·d Ă2 
Zñ a k·d Ă1W Z.ñ Pri ukonļen² zamestn§vania fyzickej osoby podŎa Ä 11 ods. 7 p²sm. v) sa 
pouģije s¼ļasne k·d Ă2 Kñ a k·d Ă1W K.ñ Pri prekroļen² sumy mesaļn®ho pr²jmu uvedenej v Ä 
11 ods. 7 p²sm. v) bod druhĨ alebo po uplynut² 12 kalend§rnych mesiacov odo dŔa vzniku 
pracovn®ho pomeru alebo ġt§tnozamestnaneck®ho pomeru, sa pouģije s¼ļasne k·d Ă1W K.ñ   
 
6) PlatiteŎ poistn®ho, ktorĨ je zamestn§vateŎom alebo SZĻO, je podŎa Ä 23 ods. 8 z§kona              
o zdravotnom poisten² povinnĨ ozn§miŠ pr²sluġnej zdravotnej poisŠovni zmenu svojho n§zvu, 
s²dla, bydliska, identifikaļn®ho ļ²sla, ļ²sla bankov®ho ¼ļtu do ¹smich dn² odo dŔa zmeny. 
Zamestn§vateŎ je povinnĨ p²somne alebo elektronicky ozn§miŠ pr²sluġnej zdravotnej 
poisŠovni aj zmenu dŔa urļen®ho  na vĨplatu pr²jmov. PovinnosŠou platiteŎa poistn®ho je 
p²somne alebo elektronicky ozn§miŠ vznik alebo zmenu platiteŎa poistn®ho podŎa Ä 11 ods. 5 
do ¹smich pracovnĨch dn² odo dŔa vzniku alebo zmeny platiteŎa poistn®ho sp¹sobom 
urļenĨm ¼radom; ozn§menie obsahuje n§zov, s²dlo, identifikaļn® ļ²slo, ļ²slo bankov®ho ¼ļtu, 
deŔ urļenĨ na vĨplatu pr²jmov zo z§vislej ļinnosti a ak je zamestn§vateŎom fyzick§ osoba, aj 
meno, priezvisko, rodn® ļ²slo a bydlisko. 
 
7) PodŎa Ä 23 ods. 10  z§kona o zdravotnom poisten² SZĻO pod§va ozn§menie zmeny mena, 
priezviska, rodn®ho ļ²sla a zmenu trval®ho pobytu podŎa Ä 23 ods. 1  p²sm. a) a ozn§menie 
zmeny svojho n§zvu (obchodn®ho mena) podŎa Ä 23 ods. 8 na jednotnom kontaktnom 
mieste,  ak ozn§menie je v s¼vislosti s oznamovan²m zmien podŎa z§kona o ģivnostenskom 
podnikan² a ak ozn§menie vykon§ v lehote podŎa Ä 23 ods. 1 do ¹smich dn². Ozn§menie 
zmeny platiteŎa poistn®ho podŎa Ä 23 ods. 1 p²sm. b) na SZĻO spln² poistenec na jednotnom 
kontaktnom mieste pri z²skavan² opr§vnenia na podnikanie. 
 
8) PlatiteŎ poistn®ho - zamestn§vateŎ predklad§ p²somne alebo elektronicky zdravotnej 
poisŠovni ozn§menie o vzniku,  zmene a z§niku platiteŎa poistn®ho na tlaļive urļenom 
¼radom podŎa pr²lohy ļ. 1 - Ozn§menie o vzniku, zmene a z§niku platiteŎa poistn®ho. Pr²loha  
ļ. 2 - Ozn§menie zamestn§vateŎa o poistencoch pri zmene platiteŎa poistn®ho na verejn® 
zdravotn® poistenie, ktor® bolo zdravotnou poisŠovŔou vyhotoven® na z§klade metodick®ho 
usmernenia ¼ļinn®ho do 30.09.2011, zost§va naŅalej v platnosti.  
 
9) Tlaļivo Ozn§menie o vzniku, zmene a z§niku platiteŎa poistn®ho (pr²loha ļ. 1)  
sl¼ģi na ¼ļely prihl§senia zamestn§vateŎa do registra platiteŎov, odhl§senia zamestn§vateŎa 
z registra platiteŎov (Ä 24 p²sm. k)) a ozn§menia zmien v jeho ¼dajoch (Ä 23 ods. 8). Tlaļivo 
Univerz§lne ozn§menie poistenca/platiteŎa poistn®ho (pr²loha ļ. 4) sl¼ģi na ¼ļely 
ozn§menia zmien u SZĻO a samoplatiteŎov (Ä 23 ods. 1, 8  a 11 z§kona o zdravotnom 
poisten²). Tlaļivo Ozn§menie zamestn§vateŎa o poistencoch pri zmene platiteŎa 
poistn®ho na verejn® zdravotn® poistenie (pr²loha ļ. 2)sl¼ģi na ¼ļely zamestn§vateŎom 
ozn§menĨch zmien tĨkaj¼cich sa jeho zamestnancov (zaļiatok a koniec pracovn®ho pomeru 
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zamestnanca podŎa Ä 24 p²sm. c)) a na ozn§menie ¼daja o vzniku a z§niku skutoļnost²  podŎa 
Ä 11 ods. 3 druh§ veta  a Ä 11 ods. 7. 

 
10) Ak m§ zamestn§vateŎ najmenej troch zamestnancov, je povinnĨ zmenu platiteŎa 
poistn®ho oznamovaŠ pr²sluġnej zdravotnej poisŠovni vĨluļne elektronicky (Ä 24 p²sm. c)). 
Zdravotn§ poisŠovŔa zabezpeļ² prij²manie ozn§men² v elektronickej forme a v ġtrukt¼re 
podŎa pr²lohy ļ. 3 (d§vka 601) tohto metodick®ho usmernenia. Ak zdravotn§ poisŠovŔa 
nestanov² aj in® sp¹soby prij²mania ozn§men² v elektronickej forme, platiteŎ poistn®ho m¹ģe 
predloģiŠ ozn§menie v elektronickej forme len v podobe d§tov®ho rozhrania, ktor®ho 
ġtrukt¼ra je definovan§ v pr²lohe ļ. 3 (d§vka 601) tohto metodick®ho usmernenia.  
 
11) Ozn§menie zamestn§vateŎa o poistencoch pri zmene platiteŎa poistn®ho pri zaļiatku 
platnosti kateg·rie zamestnanca nenahr§dza prihl§ġku na verejn® zdravotn® poistenie 
poistenca pri zmene zdravotnej poisŠovne.  

 
12) Poistenec za dni, keŅ nevykon§va pr§ce  na dohodu (a teda nem§ pr§vo na pr²jem zo 
z§vislej ļinnosti) a nem§ in®ho platiteŎa poistn®ho, je povinnĨ prihl§siŠ sa v zdravotnej 
poisŠovni ako samoplatiteŎ. 

 
13) Ak zamestn§vateŎ nedok§ģe urļiŠ presnĨ d§tum vĨkonu pr§ce (napr. pri dohode 
o pracovnej ļinnosti), prihlasuje a odhlasuje zamestnanca k·dom 2D na poslednĨ deŔ 
kalend§rneho mesiaca, ktorĨ predch§dza mesiacu, v ktorom mu zamestn§vateŎ pr²jem 
vyplatil.  

 
14) Ak je poistenec evidovanĨ ako zamestnanec z titulu pracovn®ho pomeru a z§roveŔ u toho 
ist®ho zamestn§vateŎa aj na z§klade uzatvorenej dohody o pr§ci vykon§vanej mimo 
pracovn®ho pomeru, zamestn§vateŎ eviduje (prihlasuje, odhlasuje) poistenca ako 
zamestnanca iba raz a pouģije sa k·d 2. Vymeriavac² z§klad na urļenie poistn®ho na verejn® 
zdravotn® poistenie je s¼ļet finanļn®ho plnenia poskytnutĨch zamestn§vateŎom z titu lu 
pracovn®ho pomeru a z titulu dohody o pr§ci vykon§vanej mimo pracovn®ho pomeru. 

 
15) Ak poistenec je u toho ist®ho zamestn§vateŎa zamestnancom a z§roveŔ m§ u neho aj 
pr²jem z dohody o pr§ci vykon§vanej mimo pracovn®ho pomeru a zamestnanie ukonļ², 
priļom dohoda trv§, zamestn§vateŎ nahl§si ukonļenie zamestnania k·dom 2 a nasleduj¼ci 
deŔ ho prihl§si ako zamestnanca na dohodu k·dom 2D. 

 
16) Ak je poistenec evidovanĨ ako zamestnanec z titulu dohody o  pr§ci vykon§vanej mimo 
pracovn®ho pomeru a v ļase trvania dohody sa stane aj zamestnanom z titulu pracovn®ho 
pomeru, zamestn§vateŎ ho odhl§si ako zamestnanca na dohodu k·dom 2D a nasleduj¼ci deŔ 
ho prihl§si ako zamestnanca k·dom 2. 

 
17) Evidencia osoby, vykon§vaj¼cej ļinnosŠ na z§klade dohody o pr§ci vykon§vanej mimo 
pracovn®ho pomeru sa realizuje iba v dŔoch, kedy sa pr§ce skutoļne vykon§vaj¼. Na dni, 
kedy nie je vykon§van§ z§visl§ ļinnosŠ, sa nahliada ako na dni, kedy osoba nie je 
zamestnancom, s vĨnimkou: 

a) dn², kedy ļinnosŠ nie je vykon§van§ z titulu ļerpania nepretrģit®ho odpoļinku                  
v tĨģdni (Ä 93 Z§konn²ka pr§ce). Za tieto dni sa pokladaj¼ presne 2 dni zo 7 dn², 
v s¼lade s ustanoven²m Z§konn²ka pr§ce, podŎa ktor®ho m§ zamestnanec n§rok raz za 
tĨģdeŔ na dva po sebe nasleduj¼ce dni nepretrģit®ho odpoļinku. Ak osoba, 
vykon§vaj¼ca ļinnosŠ na z§klade dohody poļas ucelenĨch 7 dn² (nasleduj¼cich po sebe) 
nevykon§va ļinnosŠ 2 po sebe nasleduj¼ce dni, tieto dni sa pokladaj¼ za obdobie 
zamestnania, 

b) dn² Ăpr§ceneschopnosti (nemocensk®),ñ Ăoġetrovanie ļlena rodiny (oġetrovn®),ñ 
materskej, kedy sa osoba pracuj¼ca na dohodu (a z¼ļastnen§ na nemocenskom 
poisten²) poklad§ za zamestnanca. 

18) Za preuk§zanie podmienky v Ä 11 ods. 7 p²sm. v) ġtvrtĨ bod sa povaģuje uvedenie k·du 1W 
v ozn§men² platiteŎa poistn®ho v pr²lohe ļ. 2 alebo pr²lohe ļ. 3. 
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Ļl§nok 3 
Prechodn® ustanovenie 

 
1) Ak bola dohoda o pr§cach vykon§vanĨch mimo pracovn®ho pomeru uzatvoren§ pred 
01.01.2013 a aj bola ukonļen§ pred 01.01.2013 a k vyplateniu pr²jmu z tejto dohody doġlo aģ 
po 01.01.2013, tieto pr²jmy nepodliehaj¼ odvodovej a oznamovacej povinnosti. 
 
2) Ak bola dohoda o pr§cach vykon§vanĨch mimo pracovn®ho pomeru uzatvoren§ pred 
01.01.2013, a ktorej realiz§cia pokraļuje aj po tomto d§tume, na ¼ļely z§kona ļ. 580/2004   
Z. z. vznik§ oznamovacia, vykazovacia a odvodov§ povinnosŠ od 01.01.2013. 

 
 

Ļl§nok 4 
ĐļinnosŠ 

  
Metodick® usmernenie ļ. 3/2009 v znen² novely ļ. 7 nadob¼da ¼ļinnosŠ od 01.02.2014. 
 
V Bratislave  14.01.2014 
 

 
       
                                                                       MUDr. Monika Paģinkov§, MPH, MBA 

                                  predsedn²ļka       
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Pr²loha ļ. 1  

 

VZOR OZNĆMENIA V LISTINNEJ FORME  

 

Ozn§menie o vzniku, zmene a  z§niku platiteŎa poistn®ho 
                                                                                            

Ozn§menie o vzniku           Ozn§menie o z§niku      Ozn§menie o zmene platiteŎa 
poistn®ho 

D¹vod ozn§menia zmeny 

* uvedie sa ļ²slo d¹vodu od 1 - 10 

K·d poisŠovne, k·d poboļky         

Ļ²slo platiteŎa         

 

Đdaje o platiteŎovi 

Meno, priezvisko/obchodn® meno Rodn® ļ²slo          

IĻO                       

S²dlo/bydlisko platiteŎa (ulica, ļ²slo) 

PSĻ                Obec 

DeŔ urļenĨ na vĨplatu pr²jmov (deŔ ¼hrady poistn®ho)       

DeŔ vzniku oznamovacej povinnosti                         

 

Koreġpondenļn§ adresa platiteŎa 

Ulica Ļ²slo                    Obec PSĻ     

Bankov® spojenie (ļ²slo ¼ļtu/k·d banky)      

Medzin§rodn® ļ²slo bankov®ho ¼ļtu (IBAN) 

  

Sp¹sob ¼hrady preddavku                          prevodom z ¼ļtu    v hotovosti     poġtovou pouk§ģkou 

V zmysle Ä 10 ods. 6 z§kona ļ. 122/2013 Z. z. udeŎujem s¼hlas s vytvoren²m fotok·pie niģġie uvedenĨch dokladov na ¼ļely verejn®ho 
zdravotn®ho poistenia. S¼hlas je  moģn® odvolaŠ  iba na z§klade p²somnej ģiadosti platiteŎa poistn®ho. 

 

 s¼hlas²m          
 

Potvrdenie platiteŎa poistn®ho 

Ġtatut§rny z§stupca, resp. splnomocnen§ osoba 

Peļiatka a podpis osoby 
opr§vnenej konaŠ v mene 
platiteŎa poistn®ho 

Telef·n 

Fax E-mail  

D§tum                       

Potvrdenie poisŠovne 

Medzin§rodn® ļ²slo bankov®ho ¼ļtu (IBAN) 

 
 

Peļiatka poisŠovne  a podpis 
opr§vnenej osoby 

KonġtantnĨ symbol     ĠpecifickĨ symbol (RRRR MM)   

VariabilnĨ symbol                                   

D§tum prijatia ozn§menia                          
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 *   D¹vod ozn§menia zmeny: 

  

1. Zmena mena, priezviska/obchodn®ho mena                6.  Zmena bankov®ho spojenia 
2. Zmena IĻO                                                                           7.  Zmena sp¹sobu ¼hrady preddavkov 
3. Zmena s²dla platiteŎa                                                          8. Zmena koreġpondenļnej adresy platiteŎa 
4. Zmena dŔa urļen®ho na vĨplatu pr²jmu                        9. Zmena ġtatut§rneho z§stupcu 
5. Zmena kontaktnej osoby                                                  10. Zmena kontaktov (tel., fax, e-mail, mobil)  
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Pr²loha ļ. 2  

 

VZOR OZNĆMENIA V LISTINNEJ FORME  

 

Ozn§menie zamestn§vateŎa o poistencoch pri zmene 
platiteŎa poistn®ho  na verejn® zdravotn® poistenie  

 

 
Miesto pre n§zov a logo zdravotnej poisŠovne Miesto pre intern® ¼daje  

zdravotnej poisŠovne 

 

Strana ļ²slo/ CelkovĨ poļet str§n   
Za kalend§rny 
mesiac 

  
Rok 

 K·d poisŠovne      

 Ļ²slo platiteŎa           

           
 

Ozn§menie zamestn§vateŏa o poistencoch pri zmene platiteŏa poistn®ho na verejn® zdravotn® poistenie 
Druh ozn§menia: nov®Ã  opravn®Ã 

                                                                                               

 
đDAJE O PLATITEŎOVI  

Meno a priezvisko 
Obchodn® meno 

 Pr§vna forma  

Rodn® ļ²slo Ļ²slo povolenia na pobyt DIĻ/ IĻ DPH IĻO: 

 
 

   

 
S²dlo 

Obec  
 

Ulica  

S¼pis
, ļ²slo 

 Ļ²slo  PSĻ  Ġt§t  

Telef·n  Fax  E-mail  

N§zov banky alebo poboļky zahraniļnej banky: Predļ²slie ¼ļtu: Ļ²slo ¼ļtu: K·d banky: 

    

Medzin§rodn® ļ²slo bankov®ho ¼ļtu (IBAN): 

 

Platnosš zmeny  D§tum zmeny         

 
 Rodn® ļ./identifikaļn® ļ. poistenca Priezvisko, meno, titul K·d PlatnosŠ 

zmeny 
D§tum zmeny 

                      

                      

                      

                      

 
 
Vyplnil 
 
Kontakt 
 

 
Odtlaļok peļiatky a podpis opr§vnenej osoby 

 
Peļiatka poisŠovne 

D§tum D§tum D§tum prijatia 

 
K·d poisŠovne ï prv® 2 miesta oznaļenie poisŠovne, druh® 2 miesta oznaļenie 
poboļky, ak poboļku nem§ zriaden¼, uvedie Ă00ò 
 
Ļ²slo platiteŎa ï vypln² platiteŎ poistn®ho ï  zamestn§vateŎ (10 miest) 
 
Đdaje o platiteŎovi - vypln² zamestn§vateŎ 
 
N§zov banky alebo poboļky zahraniļnej banky, predļ²slie ¼ļtu, ļ²slo ¼ļtu, k·d banky 
ïnepovinn® poloģky, ak je vyplnen§ poloģka Medzin§rodn® ļ²slo bankov®ho ¼ļtu 
(IBAN)  
 
Medzin§rodn® ļ²slo bankov®ho ¼ļtu (IBAN) - uv§dza sa predļ²slie, ļ²slo ¼ļtu a k·d 
banky. Od 01.02.2014 sa uv§dza IBAN v s¼lade s nariaden²m Eur·pskeho parlamentu 
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a Rady (EĐ)                     ļ. 260/2012 zo 14. marca 2012, ktorĨm sa ustanovuj¼ 
technick® a obchodn® poģiadavky na ¼hrady a inkas§ v eur§ch a ktorĨm sa men² a 
dopŌŔa nariadenie (ES) ļ. 924/2009 
 
PlatnosŠ zmeny ï uvedie sa jedno p²smeno z niģġie uvedenĨch: 
Z ï zaļiatok platnosti kateg·rie platiteŎa poistn®ho 
K ï koniec platnosti kateg·rie platiteŎa poistn®ho  
X ï storno (vyļiarknutie cel®ho riadku) 
 
D§tum zmeny ï deŔ, mesiac a rok zmeny v tvare  DDMMRRRR (napr. zaļiatok, 
resp. skonļenie pracovn®ho pomeru alebo povinnosti ġt§tu platiŠ poistn® atŅ.) 
 
K·d ï uvedie sa jedno ļ²slo a jedno p²smeno z nasleduj¼ceho zoznamu k·dov: 
 
Zoznam k·dov: 
 
1. Poistenec ġt§tu 

 
A. nezaopatren® dieŠa; za nezaopatren® dieŠa sa na ¼ļely tohto z§kona povaģuje aj 
fyzick§ osoba do dovŘġenia 30 roku veku, ktor§ ġtuduje na vysokej ġkole 
najdlhġie do z²skania vysokoġkolsk®ho vzdelania druh®ho stupŔa, okrem 
externej formy ġt¼dia, poistencom ġt§tu je aj v obdob² pr§zdnin aģ do vykonania 
ġt§tnych z§vereļnĨch sk¼ġok alebo do z§pisu na vysokoġkolsk® ġt¼dium 
druh®ho stupŔa alebo tretieho stupŔa v dennej forme ġt¼dia, ak z§pis na 
vysokoġkolsk® ġt¼dium druh®ho stupŔa alebo tretieho stupŔa bol vykonanĨ do 
konca kalend§rneho roka, v ktorom bolo z²skan® vysokoġkolsk® vzdelanie 
prv®ho stupŔa alebo druh®ho stupŔa v dennej forme ġt¼dia, 

B. fyzick§ osoba, ktor§ pober§ d¹chodok okrem poberateŎa vdovsk®ho d¹chodku, 
vdoveck®ho d¹chodku a sirotsk®ho d¹chodku podŎa osobitn®ho predpisu alebo 
d¹chodok z vĨsluhov®ho zabezpeļenia policajtov a vojakov podŎa osobitn®ho 
predpisu alebo d¹chodok z cudziny alebo d¹chodok z in®ho ļlensk®ho ġt§tu 
a nie je zdravotne poisten§ v tomto ļlenskom ġt§te, 

C. fyzick§ osoba, ktor§ pober§ rodiļovskĨ pr²spevok a rodiļovskĨ pr²spevok 
z in®ho ļlensk®ho ġt§tu, ak tam nie je zdravotne poisten§, 

D. fyzick§ osoba, ktor§ dosiahla d¹chodkovĨ vek a ktorej nevznikol n§rok na 
d¹chodok,  

E. fyzick§ osoba, ktor§ je invalidn§ a nevznikol jej n§rok na invalidnĨ d¹chodok, 
F. (nepouģ²va sa) 
G. obvinen§ osoba vo vªzbe alebo ods¼den§ vo vĨkone trestu odŔatia slobody, 
obvinen§ osoba vo vªzbe alebo ods¼den§ vo vĨkone trestu odŔatia slobody 
v inom ļlenskom ġt§te, ak tam nie je zdravotne poisten§, 

H. fyzick§ osoba, ktorej sa poskytuje starostlivosŠ v zariaden², v ktorom je 
umiestnen§ na z§klade rozhodnutia s¼du alebo v zariaden² soci§lnych sluģieb  

celoroļne,  
I.  ġtudent z in®ho ļlensk®ho ġt§tu, zahraniļnĨ ġtudent na zabezpeļenie z§vªzkov 

z medzin§rodnĨch zml¼v, ktorĨmi je Slovensk§ republika viazan§, alebo ģiak 
alebo ġtudent, ktorĨ je Slov§kom ģij¼cim v zahraniļ² a z§roveŔ ġtuduje na ġkole 
v Slovenskej republike, 

J. fyzick§ osoba, ktor§ pober§ peŔaģnĨ pr²spevok za opatrovanie,  
K. fyzick§ osoba, ktor§ sa osobne celodenne a riadne star§ o dieŠa vo veku do 
ġiestich rokov,   

L. fyzick¼ osobu, ktor§ opatruje fyzick¼ osobu s ŠaģkĨm zdravotnĨm postihnut²m 
odk§zan®ho podŎa posudku vydan®ho podŎa osobitn®ho predpisu alebo 
opatruje bl²zku osobu, ktor§ je starġia ako 80 rokov a nie je umiestnen§ 
v zariaden² soci§lnych sluģieb alebo v zdravotn²ckom zariaden²,  

M.  manģelka alebo manģel zamestnanca, ktorĨ vykon§va ġt§tnu sluģbu v cudzine, 
alebo zamestnanca, ktorĨ podŎa pracovnej zmluvy vykon§va pr§ce vo verejnom 
z§ujme v zahraniļ², 
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N. fyzick§ osoba, ktor§ vykon§va osobn¼ asistenciu fyzickej osobe s ŠaģkĨm 
zdravotnĨm postihnut²m podŎa osobitn®ho predpisu, 

O. fyzick§ osoba,  
1.   ktor§ pober§ n§hradu pr²jmu, nemocensk®, oġetrovn® alebo matersk® podŎa 
osobitn®ho predpisu, 

2.  ktorej zanikol n§rok na nemocensk® po uplynut² podporn®ho obdobia podŎa 
osobitn®ho predpisu a ktorej trv§ doļasn§ pracovn§ neschopnosŠ alebo 

3. ktorej zanikol n§rok na oġetrovn® po uplynut² desiateho dŔa potreby 
oġetrovania alebo starostlivosti podŎa osobitn®ho predpisu a ktorej trv§ potreba 
oġetrovania alebo starostlivosti podŎa osobitn®ho predpisu aj po tomto dni,  

P. fyzick§ osoba, ktor§ pober§ d§vku v hmotnej n¼dzi alebo pr²spevok k d§vke 
v hmotnej n¼dzi a fyzick¼ osobu, ktor§ sa spoloļne posudzuje na ¼ļely 
posudzovania hmotnej n¼dze,  

Q. fyzick§ osoba, ktor§ je veden§ v evidencii uch§dzaļov o zamestnanie,  
R. cudzinec zaistenĨ na ¼zem² Slovenskej republiky, 
S. azylant,  
T. fyzick§ osoba, ktor§ vykon§va pracovn¼ ļinnosŠ pre cirkevn®, rehoŎn® a 
charitat²vne spoloļenstvo,  

U. fyzick§ osoba, ktor§ je nemocensky zabezpeļen§ a pober§ n§hradu sluģobn®ho 
platu policajta poļas doļasnej neschopnosti na vĨkon ġt§tnej sluģby a n§hradu 
sluģobn®ho pr²jmu profesion§lneho vojaka, ktorĨ nem¹ģe vykon§vaŠ vojensk¼ 
sluģbu pre chorobu alebo ¼raz, nemocensk® alebo matersk® podŎa osobitn®ho 
predpisu, 

V. ġtudent doktorandsk®ho ġtudijn®ho programu v dennej forme ġt¼dia, ak 
celkov§ dŌģka jeho doktorandsk®ho ġt¼dia neprekroļila ġtandardn¼ dŌģku ġt¼dia 
pre doktorandskĨ ġtudijnĨ program v dennej forme a nez²skal uģ vysokoġkolsk® 
vzdelanie tretieho stupŔa alebo nedovŘġil vek 30 rokov, 

W. zamestnanec, ktorĨ vykon§va z§robkov¼ ļinnosŠ v pracovnom pomere alebo 
ġt§tnozamestnaneckom pomere, z ktor®ho m§ pr§vo na pravidelnĨ mesaļnĨ 
pr²jem zo z§vislej ļinnosti podŎa osobitn®ho predpisu, ak 

1.  bol pred vznikom pracovn®ho pomeru alebo ġt§tnozamestnaneck®ho pomeru 
obļanom vedenĨm v evidencii uch§dzaļov o zamestnanie najmenej 12 po sebe 
nasleduj¼cich mesiacov a d¹vodom vyradenia z evidencie uch§dzaļov o 
zamestnanie bol vznik tohto pracovn®ho pomeru alebo ġt§tnozamestnaneck®ho 
pomeru, 

2.  suma jeho mesaļn®ho pr²jmu zo z§robkovej ļinnosti podŎa Ä 10b ods. 1 p²sm. a) 
z tohto pracovn®ho pomeru alebo ġt§tnozamestnaneck®ho pomeru nie je vyġġia 
nepretrģite odo dŔa vzniku pracovn®ho pomeru alebo ġt§tnozamestnaneck®ho 
pomeru ako 67% priemernej mesaļnej mzdy zamestnanca v hospod§rstve 
Slovenskej republiky zistenej ĠtatistickĨm ¼radom Slovenskej republiky za 
kalend§rny rok, ktorĨ 2 roky predch§dza kalend§rnemu roku, v ktorom vznikol 
pracovnĨ pomer alebo ġt§tnozamestnaneckĨ pomer,  

3.  pr²sluġn§ zdravotn§ poisŠovŔa neeviduje voļi jeho zamestn§vateŎovi ku dŔu 
vzniku pracovn®ho pomeru alebo ġt§tnozamestnaneck®ho pomeru pohŎad§vku 
na preddavku na poistnom, na nedoplatku z roļn®ho z¼ļtovania poistn®ho a na 
¼rokoch z omeġkania (Ņalej len ĂpohŎad§vkañ), pr²sluġn§ zdravotn§ poisŠovŔa 
vyhodnocuje pohŎad§vku splatn¼  k posledn®mu dŔu kalend§rneho mesiaca, 
ktorĨ 2 mesiace predch§dza kalend§rnemu mesiacu, v ktorom vznikol pracovnĨ 
pomer alebo ġt§tnozamestnaneckĨ pomer voļi jeho zamestn§vateŎovi a moģno 
ju uplatniŠ na ¼rade alebo vĨkazom nedoplatkov, 

4.  zamestn§vateŎ nezn²ģil poļet zamestnancov z d¹vodu prijatia tak®ho 
zamestnanca a 

5.  odo dŔa vzniku tohto pracovn®ho pomeru alebo ġt§tnozamestnaneck®ho 
pomeru neuplynulo viac  ako 12 kalend§rnych mesiacov. 
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2. Zamestnanec  
 
Zamestn§vateŎ pln² oznamovaciu povinnosŠ za poistencov  uvedenĨch v zozname pod 
ļ²slom 1 (poistenec ġt§tu) v  spojen² s p²smenami C, H, K, L, M, O, T, U  a W 
a za poistencov pod ļ²slom 2 (zamestnanec).  
Zamestn§vateŎ nepln² oznamovaciu povinnosŠ za poistencov uvedenĨch v zozname pod 
ļ²slom 1 (poistenec ġt§tu) v spojen² s p²smenami A, B, D, E, G, I, J, N, P, Q, R, 
S a V.  
    
2N ï osobitnĨ k·d  
Zamestn§vateŎ pln² oznamovaciu povinnosŠ s uveden²m k·du 2N z  titulu ļerpania 
neplaten®ho voŎna zamestnanca a absencie. 
 
2Y ï osobitnĨ k·d  
Zamestn§vateŎ pln² oznamovaciu povinnosŠ s uveden²m k·du 2Y z  titulu 
nepravidelnĨch pr²jmov zamestnanca alebo z titulu vyplatenĨch pr²jmov 
zamestnancovi po skonļen² pracovn®ho pomeru. 
 
2D ï osobitnĨ k·d 
Zamestn§vateŎ pln² oznamovaciu povinnosŠ s uveden²m k·du 2D zo zamestn§vania 
fyzickej osoby na z§klade dohody o vykonan² pr§ce, resp. dohody o pracovnej 
ļinnosti. 
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Pr²loha ļ. 3  

ĠTRUKTĐRA OZNĆMENIA 

V ELEKTRONICKEJ FORME 

 
                                            D§tov® rozhranie 
        
Ozn§menie zamestn§vateŎa o poistencoch pri zmene 
platiteŎa poistn®ho na verejn® zdravotn® poistenie 

 
V tejto d§vke bud¼ platitelia poistn®ho priebeģne podŎa oznamovacej povinnosti 
doruļovaŠ zdravotnej poisŠovni zmenu platiteŎa poistn®ho. 
 
Ġtrukt¼ra vety 2. riadku: Ļ²slo platiteŎa poistn®ho|K·d ZP|K·d poboļky 
ZP|Kalend§rny mesiac|Kalend§rny rok|Meno a priezvisko/obchodn® 
meno|IĻO|Rodn® ļ²slo|Ļ²slo povolenia na pobyt|DIĻ / IĻ DPH|Pr§vna 
forma|Obec|S¼pisn® ļ²slo|Ulica  ļ²slo|PSĻ|Ġt§t|Telef·n|Fax| 
E-mail|N§zov banky|Predļ²slie ¼ļtu|Ļ²slo ¼ļtu|K·d banky|Osoba zodpovedn§ za 
spracovanie| Medzin§rodn® ļ²slo bankov®ho ¼ļtu (IBAN)|  
 
Ġtrukt¼ra vety 3. aģ n-t®ho riadku: Poradov® ļ²slo poistenca|Rodn® ļ²slo 
|Titul|Meno|Priezvisko|K·d zmeny|PlatnosŠ zmeny|D§tum zmeny|BezvĨznamov® 
identifikaļn® ļ²slo| 
Popis d§vky:   Ozn§menie  platiteŎa  poistn®ho o  poistencoch pri 
zmene  platiteŎa poistn®ho na verejn® zdravotn® poistenie 
Smer:     platitelia poistn®ho -> ZP 
Typ d§vky:  601 
PoļetnosŠ:   priebeģne za kaģd®ho zamestnanca  
Form§t prenosu d§t:    textovĨ s¼bor, pr²pona .typ d§vky  
Zloģenie n§zvu s¼boru d§vky: IDRRMMDD.TYP, kde ID je  8 -miestne 
identifikaļn® ļ²slo organiz§cie alebo 9-10-miestne rodn® ļ²slo alebo 10 miestne ļ²slo 
povolenia na pobyt platiteŎa, RR je koncov® dvojļ²slie roku vytvorenia d§vky, MM je 
mesiac vytvorenia d§vky, DD je deŔ vytvorenia d§vky,  TYP je 3-miestny k·d typu 
d§vky. 
Alternat²va 2 pre syst®my, ktor® nepodporuj¼ dlh® n§zvy s¼borov:  
ZPRRMMDD.601, kde ZP je k·d zdravotnej poisŠovne, RR je koncov® dvojļ²slie roku 
vytvorenia d§vky, MM je mesiac vytvorenia d§vky, DD je deŔ vytvorenia d§vky. 
 
N§rodn® prostredie:      ISO 8859.2  (ISO Latin 2)  
OddeŎovac² znak:  |  
Identifik§cia d§vky:  podŎa pr²pony n§zvu s¼boru .TYP a pomocou prv®ho 
riadku  
 
Obsah d§vky:  

 
1. riadok ï hlaviļka:  

 
No.  N§zov stŌpca PovinnosŠ DŌģka Typ  Form§t 

1 Charakter d§vky P 1-1 CHAR  

2 Typ d§vky P 3-3 INT   
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3 IĻO /Rodn® ļ²slo/ Ļ²slo 
povolenia na pobyt 

P 8-10 CHAR  

4 IĻO prij²mateŎa d§vky P 8-8 CHAR  

5 K·d ZP a poboļky ZP  P 4-4 CHAR  

6  D§tum odoslania d§vky P 8-8 DATE RRRRMMDD  

7 Poradov® ļ²slo d§vky P 1-6 INT   

8 Poļet viet tela d§vky P 1-6 INT   

9 Poļet m®di² N 1-3 INT   

10 Poradov® ļ²slo m®dia N 1-3 INT   

 
Vysvetlivky k jednotlivĨm poloģk§m: 
 
Charakter d§vky:  N ï nov§, O ï opravn§ 
Typ d§vky:    601 
IĻO /Rodn® ļ²slo/  identifikaļn® ļ²slo organiz§cie podŎa ļ²seln²ka IĻO 
alebo rodn® 
Ļ²slo povolenia na pobyt: ļ²slo alebo ļ²slo povolenia na pobyt platiteŎa ï 

odosielateŎa d§vky 
IĻO prij²mateŎa d§vky: IĻO prij²mateŎa d§vky 
K·d ZP a k·d poboļky ZP: k·d zdravotnej poisŠovne a k·d poboļky zdravotnej 

poisŠovne 
D§tum odoslania d§vky: d§tum odoslania d§vky na ZP 
Poradov® ļ²slo d§vky:  poradov® ļ²slo d§vky platiteŎa v kalend§rnom roku 
Poļet viet tela d§vky: ud§va sa bez prv®ho a druh®ho riadku d§vky ï 

zodpoved§ poļtu oznamovanĨch poistencov 
Poļet m®di²: poļet m®di², na ktorĨch je d§vka doruļen§ 
Poradov® ļ²slo m®dia:  poradov® ļ²slo m®dia (1,2,3,...) 
 
2. riadok ï ¼daje o platiteŎovi: 
 
No.  N§zov stŌpca PovinnosŠ DŌģka Typ  Form§t 

1 Ļ²slo platiteŎa poistn®ho P 1-10 CHAR  

2 K·d ZP P 2-2 CHAR  

3 K·d poboļky ZP  P 2-2 CHAR  

4 Kalend§rny mesiac P 2-2 CHAR MM  

5 Kalend§rny rok P 2-2 CHAR RR 

6 Meno 
a priezvisko/obchodn® 
meno 

P 1-60 CHAR  

7 IĻO  P* 8-8 CHAR  

8 Rodn® ļ²slo P* 9-10 CHAR  

9 Ļ²slo povolenia na pobyt P* 1-10 CHAR  

10 DIĻ / IĻ DPH N 1-13 CHAR  

11 Pr§vna forma P  2-2 CHAR  

12 Adresa s²dla ï obec P 1-25 CHAR  

13 Adresa s²dla ï s¼pisn® ļ²slo N 1-8 CHAR  

14 Adresa s²dla ï ulica ļ²slo P 1-35 CHAR  

15 Adresa s²dla ï PSĻ P 5-5 CHAR  
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16 Adresa s²dla ï ġt§t P**  2-2 CHAR  

17 Telef·n P 8-15 CHAR  

18 Fax N 8-15 CHAR  

19 E-mail  N 1-75 CHAR  

20 N§zov banky  N 1-60 CHAR  

21 Predļ²slie ¼ļtu N  1-6 CHAR  

22 Ļ²slo ¼ļtu N 1-10 CHAR  

23 K·d banky N 4-4 CHAR  

24 Osoba zodpovedn§ za 
spracovanie 

P 1-50 CHAR  

25 Medzin§rodn® ļ²slo 
bankov®ho ¼ļtu (IBAN) 

P***  5-34 CHAR  

Vysvetlivky k jednotlivĨm poloģk§m: 
 
Ļ²slo platiteŎa poistn®ho:   ļ²slo platiteŎa poistn®ho, ktor® prideŎuje ZP 
K·d ZP:    k·d zdravotnej poisŠovne podŎa ļ²seln²ka ZP 
K·d poboļky ZP: k·d poboļky ZP ï ak nem§ zriaden® poboļky 

uvedie sa Ă00ò 
Kalend§rny mesiac:   ļ²slo mesiaca, v ktorom doġlo k zmene platiteŎa 
poistn®ho 
Kalend§rny rok: koncov® dvojļ²slie roku, v ktorom doġlo k zmene 

platiteŎa poistn®ho 
Meno a priezvisko/  
obchodn® meno:    identifik§cia platiteŎa 
IĻO:     IĻO platiteŎa  
Rodn® ļ²slo:    rodn® ļ²slo platiteŎa 
Ļ²slo povolenia na pobyt:  ļ²slo povolenia na pobyt platiteŎa  
DIĻ/IĻ DPH:    daŔov® identifikaļn® ļ²slo 
Pr§vna forma:    FO ï fyzick§ osoba, PO ï pr§vnick§ osoba 
Adresa s²dla ï obec:   n§zov obce s²dla platiteŎa poistn®ho 
Adresa s²dla ï s¼pisn® ļ²slo  s¼pisn® ļ²slo adresy s²dla platiteŎa poistn®ho 
Adresa s²dla ï ulica ļ²slo  n§zov ulice a ļ²slo s²dla platiteŎa poistn®ho 
Adresa s²dla ï PSĻ   PSĻ adresy s²dla platiteŎa poistn®ho 
Adresa s²dla ï ġt§t   k·d ġt§tu platiteŎa podŎa  ISO 3166-1 
Telef·n:    telef·n platiteŎa poistn®ho 
Fax:     fax platiteŎa poistn®ho 
E-mail:     e-mail platiteŎa poistn®ho 
N§zov banky:    n§zov banky alebo poboļky zahraniļnej banky 
platiteŎa 
Predļ²slie ¼ļtu:   predļ²slie ¼ļtu platiteŎa poistn®ho v banke 
Ļ²slo ¼ļtu:    ļ²slo ¼ļtu platiteŎa poistn®ho v banke 
K·d banky:    4-miestny k·d banky platiteŎa 
IBAN   Uv§dza sa IBAN v s¼lade s nariaden²m 

Eur·pskeho parlamentu a Rady (EĐ) ļ. 
260/2012 zo 14. marca 2012, ktorĨm sa 
ustanovuj¼ technick® a obchodn® poģiadavky na 
¼hrady a inkas§ v eur§ch a ktorĨm sa men² a 
dopŌŔa nariadenie (ES) ļ. 924/2009  

Osoba zodpovedn§ za spracovanie: osoba  zodpovedn§ za spracovanie u platiteŎa 
poistn®ho 
 
* treba vyplniŠ jednu z poloģiek IĻO, Rodn® ļ²slo, Ļ²slo povolenia na pobyt 
** povinnĨ parameter, ak ide o inĨ ġt§t ako SR 
P*** = povinn§ poloģka od 01.02.2014, ak nie je vyplnen§ poloģka 20 aģ 23 
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3.  aģ n-tĨ riadok ï telo d§vky ï ¼daje o poistencoch:  

 
No.  N§zov stŌpca PovinnosŠ DŌģka Typ  Form§t 

1 Poradov® ļ²slo 
poistenca 

P 1-5 CHAR  

2 Rodn® ļ²slo  P* 9-10 CHAR  

3 Titul  N 3-12 CHAR  

4 Meno P 1-24 CHAR  

5 Priezvisko P 1-36 CHAR  

6 K·d zmeny P 1-2 CHAR  

7 PlatnosŠ zmeny P 1-1 CHAR  

8 D§tum zmeny P 8-8 DATE RRRRMMDD  

9 BezvĨznamov® 
identifikaļn® ļ²slo 

P* 10-10 CHAR XX7XXXYYYY 

 
 
 
 
Vysvetlivky k jednotlivĨm poloģk§m: 
 
Poradov® ļ²slo poistenca:   poradov® ļ²slo poistenca v d§vke 
Rodn® ļ²slo:     rodn® ļ²slo poistenca 
Titul:       titul pred menom poistenca  
Meno:      meno poistenca 
Priezvisko:     priezvisko poistenca 
K·d zmeny:  jednomiestny alebo dvojmiestny k·d 

podŎa metodick®ho usmernenia (napr. 
1A, 1B, ..., 1U, 2) 

PlatnosŠ zmeny:  hodnoty Z, K, X podŎa metodick®ho 
usmernenia 

D§tum zmeny:  d§tum, kedy doġlo u poistenca k zmene 
platiteŎa poistn®ho  

BezvĨznamov® identifikaļn® ļ²slo: bezvĨznamov® identifikaļn® ļ²slo 
poistenca, ktor® prideŎuje ĐDZS 

 
P* - ak nie je vyplnen® rodn® ļ²slo, treba vyplniŠ identifikaļn® ļ²slo poistenca 
 
Forma prenosu:  e-mail  
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Pr²loha ļ. 4  

VZOR OZNĆMENIA V LISTINNEJ FORME  

         Univerz§lne ozn§menie poistenca/platiteŎa poistn®ho 

 
 
 
 
 
 
 
 


